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עמיליע נאלאטי 


טראַנעדיע אין פינף אַקטען 


רא 


איריש פֿו; 


ש. יורסאַן 


ארויסנענעבען פון פערלאַג ,מעהר ליכט" 


ניריאָרק, 1911. 


פּרײו 25 סענט 


גאטהאלד אפרים לעססינג 


עמיליע נאלאמי 


טראַנעדיע אין פינף אַקטען 


רא 


איריש פון 


ש, יודסאָן 


ארויסגענעבען פון פערלאַג ,מעהר ליכט" 


ניריאָרק, 1911. 


2 = יי = 
פריין ‏ 25 סענט 


יע יע ער עג 


פּערזאָנען: 


עמיליע נאַלאָטי. 
אָדאָאַרדאָ גאַלאָטי 
קלאַוריאַ , 


עמיליע'ס עלטערן. - 


העטאָרע גאָנצאַנאָ, פּרינץ פון גוסטאַלא. 
מאַרינעלי, דעם פּרינץיס קאַמערהערר. 

קאַמילא ראָטא, אײנער פון דעם פּרינץ'ס סעקרעטערע. 
קאָנטי, אַ מאַהלער. 

גראַף אַפּיאַני. 

גרעפין אָרסינאַ. 

אַ נד שע? אָ און אַייניגע בּעריענטע. 


*שפל 746 


ערשטער אַקט. 


(רי סצענע קומט פאָר אין קאַבינעט פו'ם פּרינץ.) 


ערשטער אויפטריט. 


דער פּרינץ. (בּיי אַ שרייבּ-טיש פול מיט פּאַפּיערען און בּיט- 
שריפטען, אייניגע פון וועלכע ער קוקט דורך איילענריג. ) 

קלאַגעס, קיין אנדער זאך ניט װי נאר קלאַנעס ! בקשות, קיין 
יאנדער זאך ניט װי נאר בקשות ! -- די טרויעריגע געשעפטען, און 
מען אין אונן נאך מקנא -- דאס נלױב איך; װען מיר װאָלטען 
נאר נעקענט אַלעמען העלפען, דאן וואלט מען אונז טאקי געמענט מקנא 
זײין. = עמיליע ? (עפענענדיג נאך איינעם פון די בּיטשריפטען און בּע- 
טראכטענדיג דעם נאמען פון דעם אונטערשרייבּער.) עמיליע ? -- אבער 
ס'אין נאר עמיליע בּרונעסקי, -- ניט גאַלאָטי. . . ניט עמיליע 
נאַלאָטי! -- ואס װיל זי די דאזינע עמיליע בּרונעסקי ? (ער לעזט.) 
פיעל פערלאננט, זעהר פיעל ! אבּער, זי הייסט עמיליע. זאָל איהר 
פערלאַנג געשעהן ! (ער שרייבּט אונטער דאס פּאַפּיער און קלינגט אן, אַ 
קאַמערדיענער ערשיינט.) איז נאך קיינער ניטא פון די סעקי'עטארען אין 
פאָדערצימער ? 

דער קאַמערדיענער. נײן. 

דער פּרינץ. איך האב צו פריה דעם טאָג אנגעהױבען. 
-- דער פריהמאָרנען איז אַזױ שעהן. איך װיל זיך דורכפאָהרען. 


6 עמיליע 


מאַרקיז מאַרינעלי זאָל מיר באנלייטען. לאזט איהם רופען. (דער קאַ- 
מערדיענער געהט אבּ.) -- איך קען מעהר ניט ארבּייטען. - איך בִּין 
אַזױ רוהיג געווען, לכל הפּחות האב איך געמיינט אַז איך בּין רוהינ -- 
מיט אַמאל דאַרף אַן ארעמע בּרונעסקי הייסען עמיליע ; און פער- 
שוואונדען איז מיין רוה און אַלץ מיט אַנאנדער. 

דער קאַמערדיענער. (קמט װיעדער אריין.) נאך'ן מאַר- 
קיז האט מען שוין געשיקט, און דא איז אַ בריעף פון דער גרעפין 
אָרסינאַ. 

דער פּרינץ. פו אָרסינאַ ? לעגט איהם אַװעק. 

דער קאַמערדיענער. איהר שליח ווארט דאָ. 

דער פּרינץ. איך װעל דעם ענטפער שיקען אױב ס'ועט 
זיין נויטיג. -- װאו איז זי ? אין שטאָדט, אָדער אויף איהר וילא ? 

דער קאַמערדיענער. זי איז נעכטען געקומען אין 
שטאָרט. 

דער פּרינץ. איזנאָך ערגער -- נאָך בעסער, האב איך 
געוואלט זאנען, און נאך וועניגער איז נויטיג פאר'ן שליח דאָ צו װאַר- 
טען. (דער קאַמערדיענער געהט אב.) ‏ מיין טהייערע גרעפין ! (ערבּיטערט, 
נעהמענדיג דעם בּריעף אין האנד.) שוין אַזױ גוט װי נעלעזען { (ווארפט 
איהם וויעדער אַװעק.) -- נויא, איך האב געגלױבּט אַזן איך ליעב זי! 
וואס אלץ גלויבט מען דען ניט ! מענליך אַז איך האבּ זי טאקי אין 
דער אמת'ן ליעב נעהאט, אבער - איך האב, יא, גע האט ליעב 
אמאָל.. . 

דער קאַמערדיענער. (קומט נאך אַמאל אריין.) דער מאַה- 
לער קאָנטי בעט די ערלויבעניס. . . 

דער פּרינץ. קאָנטי? זעהר נוט ; לאז איהם אריינקומען 
-- פ'וועט מיר ברייננען אנדערע געדאַנקען אין קאָפּ. -- (שטעהט 
אויף.) 


צווייטער אויפטריט. 
קאָנטי. דער פּרינץ. +י 


דער פּרינץ. גוט מארנען, קאָנטי, װי נעהט'ס אייך ? וואס 
מאכט די קונסט ? 

ק אָנטי. פּרינץ, די קונסט נעהט זוכען ברויט. 

דעו פּרינץ. דאס דארף זי ניט, דאס זאל זי ניט טהאָן 
-- אין מיין קליינער מדינה געוויס ניט. -- אבּער דער קינסטלער 
מוז וועלען ארבּייטעי. 

קאָנטי. ארבייטען? דאס איז דאך זיין באנעהר. אבּער 
מוזען ארבייטען צופיעל, קען איהם נאך מאכען אױס קינסטלער. 

דער פּרינץ. איך מיין ניט ארבּייטען פיעל, נאָר פיעל 
אױפטהאָן ; אַ ביסעלע, אבּער פלייסיג. איהר קומט געוויס ניט מיט 
ליידיגען, קאָנטי ? 

קאָנטי. איך בּריינג דאס בילד וואס איהר האט מיר בּע- 
פאָהלען צו מאכען, ננעדיגער העור, און בּריינג נאך איינס וואס איהר 
האט ניט בּעפאָהלען, נאָר ווייל עס פערדיענט מען זאָל עס אָנקוקען -- 

דער פּרינץ. יענעס איז פון... איך קען זיך קוים דערמא- 
נען -- פון... 

קאָנטי. פו גרעפין אָרסינאַ. 

דער פּרינץ. אמת! - די בעשטעלנג איזן אבער שון 
אַבּיסעל צו אַלט. 

קאָנטי. אוזערע שעהנע דאַמען קען טען ניט מאהלען יע- 
דען טאָג. זייט מאָנאַטען האט זיך די גרעפין קױם איין מאל נע- 
קענט בּעשליסען פאר מיר צו זיצען. 

דער פּ רינץ. װאו זיינען די בּילדער ? 

קאָנטי. אין פאָרערצימער ; איך בריינג זי נלייך אריין. 


דריטעו אויפטריט. 


דער פּרינץ. 


איהר בילד ! -- מהיכא תּיתא ! נאך אַלעמען איז איהר בּילד 
דאך ניט זי אליין. -- און פיעלייכט װעל איך וויעדערנעפינען אין'ם 
בילד דאס וואס איך זעה ניט מעהר אין דער פּערזאָן. -- אבער, איך 
וויל עס ניט צוריק נעפינען. -- אַ אָנשיקענעס פון אַ מאַהלער ! 
איך נלויב אז זי האט איהם נאר אונטערגעקויפט. -- ווען עס וואלט 
נאך אַזױ נעווען ! װען אַן אַנדער בּילד, נעמאלט מיט אנדערע פאַר- 
בען אויף אַן אנדער הינטערנרונד, -- וואלט נעקומען מאכען פאר 
איהר פון דאס ניי אַ פּלאַץ אין מיין הארצען ; דאן נלױבּ איך ווירק- 
ליך, אז איך וואלט געווען צופריעדען. וען איך האבּ דארט נעליעבט, 
איז מיר אימער געווען אזוי לייכט ; איך בין געווען אזוי פרעהליך, אזוי 
אויפגעראמט. -- איצט בין איך דאס געגענטהייל פון אַלעם דעם. 


-- אבער ניין, ניין ניין! בּעקוועמער אָדער ניט בעק- 
וועמער; סאיז מיר בּעסער אזי. 


פערטער אויפטריט. 


דער פֿרינץ. קאָנטי פיט די בּילרער, איינס פון וועלכע ער 
האט אומגעקעהרט און אנגעשפּאַרט אן אַ שטוהל. 


ק אָנ ט י. (איבּערשטעלענדיג דאס בּילד מיט'ן פּנים ארויף.) איך בעט 
אייך, פּרינץ, די בּענרענצונג פון אונזער קונסט אין זינען צו האבען. 
פיעלע פון די שעהנסטע שטריכען פון שעהנהייט, ליענען אױיסער די 
דאָזינע גרעניצען. -- שטעלט זיך נאָר אקאָרשט אַהער |... 

ד ע ר פּ רינ יץ. (נאן קורצער בּעטראַכטונג.) זעהר נוט, קאָנטי, 


גאַלאָטי. 


אויסגעצייכענט ! -- איך מיין, איער קונסט, איער פּענזײל. -- 
אָבּער גע'חנפ'עט, קאָנטי, גע'חנפ'עט אָהן אַ מאָס ! 

קאָנטי. דער אָרינינאַל האט הפּנים ניט געהאט די זעלבע 
מיינונג. און איבערהױיפּט איז עס ניט מעהר גע'חנפ'עט װי די קונסט 
איז מחויב צו חנפ'ענען. די קונסט מוז מאהלען װי די קינסטלערישע 
נאַטור -- אױב עס איז אַזא זאַך איבערהױפּט פארהאן -- האט 
זיך דאס בּילר לכתחילה פאָרנעשטעלט, אָהן די פעהלערען וועלכע דער 
האַרטנעקינער שטאָף מאכט אונפערמיידליך, און אָהן דער פארקריפּ- 
לונג מיט וועלכער די צייט קעמפּפט גענען איהם. 

דער פּרינץ. או דער דענקענדער קינסטלער איז דאָפּעל 
מעהר ווערטה. -- אבער דאס אֶרינינאַל, זאגט איהר, האט ניט 
אַכטענדיג דארויף, געפונען -- 

קאָנטי. פערצייהעט מיר, פּרינץ ! דאס ארינינאַל איז אַ 
פּערזאָן וועלכע איך דארף עהרען. איך האבּ פון איהר קיין שלעכ- 
טעס ניט געוואלט זאגען. 

דער פּרינץ. װיפיעל איהר װילט אייך אליין|! -- און 
וואס האט דאס אָריגינאַל געזאגט ? 

ק אָ נ טי. ,איך בּין צופריעדען,* האט די גרעפין נעזאגט, ,וואס 
איך זעה ניט אויס העסליכער." 

דער פּ רינץ. ;ניט העסליכער?" -- אָה, דאס אמת'ע 
אָרינינאַל ! 

קאָנטי. או מיט אַ מינע האט זי דאס געזאנט, -- פון 
וועלכער, די דאָזינע בּילד איהרע, צייגט קיין שום שפּור ניט און קיין 
פערדאַכט. : 

דער פּרינץ. דאס האבּ איך דאך נעמיינט ! דאָ איז דאך 
טאקי, וואו איך נעפין די אונענדליכע שמייכלעריי. אֶה ! איך קען זי, 
די שפּאָטישע מינע, וואס וואלט געקענט מיאוס מאכען דאס פּנים פו 
דער גרעסטער שעהנהייט ! איך לייקען ניט, דאס אַ שעהנער מױל 
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וואס פערקרימט זיך אַביסעל שפּאָטיש, קוקט גאר אָפּט אױס דורך 
דעם פיעל שעהנער. אָבער מערקט נאָר גוט, בּלויז אַ ביסעל ; די פער- 
קרימונג דארף ניט געהן אזוי ווייט בּיז ס'ווערט גרימאַסע, וי ביי די- 
זער גרעפין ; און אַ פּאָאר אױינען מוזען אויף'ן לוסטינען אָפּלאַכער 
אױפּפּאַסען, -- אויגען, אַזעלכע וי די נוטע גרעפין האט גראדע נאָר 
ניט, האט ניט אפילו דאָ אין דיזען בּילד. 

קאָנטי גגעעדיגער הערר! איך בין אױף דאס העכסטע 
ערשטוינט {... 

ד ער פּ רינץ. או אבּער וואס? ואס נאר עפּעס רעכטס 
די קונסט האט געקענט מאכען פון די גרויסע, אױסנענלאָצטע, אֶק- 
סענע, שטאַררע מעדװזען-אויגען פון דער גרעפין, האט איהר, קאָנטי, 
דערפון עהרליך געמאכט. -- עהרליך, זאג איך ? -- ניט אזי עהר- 
ליך, וואלט געווען נאך עהרליכער. דען, זאנט נאָר אליין, קאָנטי, 
לאזט זיך דען ריכטיג פון דעם בּילד, דאס כאַראַקטער פון דער גרע- 
פין דערקענען ? און דאס האט עס דאָך נעזאלט. איהר האט פער- 
וואנדעלט שטאָלץ אין װירדע, שפּאָט אין אַ זיסען שמייבעל, די 
ייגונג צו פינסטערער מרה-שחורה אין אַ מילדען קומער. 

ק אָ נטי. (אַ בּיסעל געערגערט.) אֶה ! מיין פּרינץ. -- מיר 
מאַהלער, ערווארטען, אַז דאס פארטיגע בילד, זאל דעם. ליעבּהאבער 
נאך נעפינען אַזױ װאַרעם, וי ווארעם ער האט עס בעשטעלט. מיר 
מאהלען מיט אוינען פון ליעבּע, און אױגען פון ליעבּע מוזעז אונז אויך 
נאָר אורטהיילען. 

דער פּרינץ. נויא, קאָנטי, -- װארום זייט איהר מיט 
דעם מיט אַ מאָנאַט צוריק ניט געקומען? -- שטעלט עס אַװעק אן 
אַ זייט. -- וואס איז דאס צווייטע בִּילד ? 

ק אָנ טי. (אינדעם ער דערלאנגט עס און האלט עס נאך אַלץ אומגע- 
קעהרטער הייד. ) אויך אַ בילד פון אַ פרוי. 

ד ער פּרינץ. אױב אזי וואל! איך עס בּעסער איצט ניט 
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אָנקוקען. דען צום אידעאַל דא (צייגט מיט'ן פינגער אויף'ן שטערן.) -- 
אדער ריכטינער פילייכט, דא (אָנצײגענדיג אויף'ן הארץ. ) קומט עס דאך 
אלץ ניט... איך וואלט זיך נעוואונשען, קאָנטי, איער קונסט אין צַנ- 
דערע ווערק צו בּעוואונדערן. 

קאָנטי. עס אייז דא קונסט, װעלכע ס'איז מעהר ווערטה 
צו בּעוואונדערן, אבּער ס'איז געוויס ניטא אַ נענענשטאנד וואס זאל 
זיין מעהר בעוואונדערנסווערטה װי דער דאזיגער. 

ד ער פ רינץ. אױבּ אזױ, קאָנטי, װעט איך זיך, אז דאס 
איז דעם קינסטלערס איינענע בעהערשערין. -- (אין דעם האט דער 
מאַלער דאס בילד אומגעקערהט. ) וואס זעה איך ? אייער ארבּייט, קאָנטי, 
אדער דאס האט מיין פאַנטאַזיע בּעשאפען ? - עמיליע נאַלאָטי! 

ק אָנ טי. װי, מיין פּרינץ, איהר קענט דעם דאזינען מלאך ? 

ד ער פּרינץ. (זכט זיך צו בעהערשען, אבער נעהמט פון בילד 
קיין אויג ארונטער. ) אבּיסעל ! אום זי ערשט װיעדער צו קענען... עס 
איז שוין אייניגע וואכען זייט איך האב זי מיט איהר מוטער אין א 
אָבּענד-נעזעלשאַפט געטראָפען... נאכהער האבּ איך זי װיעדער בּענע- 
נענט אין היילינע פּלעצער ‏ -- װאו עס האט ניט געפּאַסט זי נוט 
אנצוקוקוקען. איך קען אוך איהר פאטער. ער איז מיינער ניט קיין 
פריינד. ער איז'ס דעריענינער, וועלכער איז געווען אם מייסטען דאַנע- 
גען מיינע אנשפּרעכען אויף סאַבּיאָנעטא. אן אלטער קריענס-מאַן, 
שטאָלץ און רויה, זאָגסט איז ער א בּראַװער און גוטער מאַן ! -- 

קאָנטי. דער פאטער! אבער דא האבען מיר זיין טאכטער. 

ד ער פּרינץ. בי גאָט ! װי פון שפּינעל ארויסגע'גנב'עט! 
(די אויגען נאך אלץ אויף'ן בילד געװוענדט.) אָה, איהר וייסט עס דאך 
גוט, קאָנטי, דאס ערשט דאן דארף מען דעם קינסטלער לױיבען, ווען 
צוליעבּ זיין װערק פערגעסט מען איהם אליין צו לויבען. 

קאָנטי. דאך אזי, האט מיר ס'דאזינע װערק זעהר אונ- 
צופריעדען מיט זיך אליין נעלאזען... און דאך, בִּין איך זעהר 
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צופריעדען מיט מיין אונצופריעדענהייט מיט זיך אליין -- אַי 
ווארום קענען מיר ניט מאָלען מיט די אױנען ? אױף דעם 
לאננען װועג, פון'ם אויג דורך'ן אָרעם בּיז צו דעם פּינזעל, וויפיעל 
נעהט פערלאָהרען! אבּער, װי איך זאנ: װײל איך װײס ואס 
דא איז געגאננען פּערלאָהרען, און װי עס איז גענאנגען פערלאהרען, 
און ווארום עס האט געמוט געהן פערלאהרען: דאס מאכט מיך שטאלץ, 
אוּן איך שטאלציר דערמיט אזוי װי איך שטאלציר מיט אלעס, וואס 
איך האבּ ניט נעלאזט נעהן פערלאהרען. דען, פון יענעד ערקען איך 
מעהר וי פון דיזע, דאס איך בין װירקליך א גרויסער מאַלער; דאס 
מיין האנד נאר איז ניט אימער... -- אדער, מיינט איהר אפשר, 
פּר'נץ, אז ווען ראַפּאַעל וואלט אונגליקליכערווייזע געבאָרען געווארען 
אָהן הענד, וואלט ער ניט געווען דער גרעסטער מאַלער-זשעניע ? דענקט 
איהר אזוי פּרינץ ? 

ד ער פ רינ ץ = (נאר-וואס אוועקקוקענדיג פון בילד.) וואס 
זאנט איהר, קאָנטי ? וואס װילט איהר וויסען ? 

קאָנטי. אָה, נאָרנישט, נאָרנישט ! פּלױדערײ. איער נשמה, 
בעמערק איך, איז געווען אין נאנצען אין איערע אוינען. איך ליעב 
אזעלכע נשמות און אזעלכע אוינען. 

דער פּ רינץ . (מיט א געצוואונגענער קאלטבלוטיגקייט. ) אלזא, 
קאָנטי, רעכענט איהר דאך ווירקליך עמיליע נאלאָטי צווישען די אויס- 
געצייכענסטע שעהנהייטען פון אונזער שטאדט ? 

קאָנטי. אלא ? צוישען? צװישען די אױסגעצייכענסטע ? 
און די אויסגעצייכענסטע פון אונזער שטאדט ? איהר טרייבּט שפּאַס 
מיט מיר, פּרינץ. אדער, איהר האט נעקוקט אזוי וועניג, װי וועניג 
איהר האט זיך צוגעהערט. | 

דעו פּורינץ. ליעבּער קאָנטי, -- (קוקענדיג וויעדער אויף'ן 
בילד.) װי קענען אונזערע מענשען זיך פערלאזען אויף ואס זײ 
זעהען ? אייגענטליך קען נאר דער מאַלער אורטהיילען איבערשענקייט, 
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קאָנטי. א דאס געפיהל פון יעדען אײינעם זאל ערשט 
דארפען ווארטען אויף'ן א:יטהייל פון א מאַלער ? אין קלויסטער אריין 
שיקט יענעם, װער עס װיל לערנען פון אונז, וואס שעהן איז! אבּער 
אלס מאַלער מוז איך אייך זאנען, מיין פּרינץ: דאס עס איז איינע פון 
די גרעסטע גליקזעלינקייטען פון מיין לעבען, וואס עמיליע נאלאָטי האט 
פאר מיר נעדארפט פּאָזירען. איהר קאָפּ, איהר געזיכט, איהר שטערן, 
איהרע אוינען,. איהר נאָז, איהר מױל, איהר מאָרדע, איהר האלו, 
איהר בּרוסט, איהר וואוקס, איהר נאנצע פינור, זיינען פון יענער צייט 
אָן מיין איינציגער שטודיום פון ווייבליכער שעהנהייט. דאס אָרינינאַל 
אליין, צוליעבּ וועלכען זי איז פאר מיר געזעסען, האט מען אוועקגע- 


שיקט צו איהר אבוועזענדען פאטער. אבּער די דאזינע קאָפּיע - 
דע ר פּ רינץ. (זיך שנעל וענדענדיג צו איהם.) נו, קאָנטי? 


איז דאך ניט פּערבאָטען, האָף איך ? 

ק אָנטי. איז פאר אייך, פּרינץ, אױבּ נאר עס געפעהלט 
אייך. 

דער פּרינץ. נעפעהלט? (שמייכלענדיג.) אט דאס דא, 
איער שטודיום פון װייבּליכער שענהייט, קען איך נאך בּעפער מאכען, 
װי אױך דאס פאר מיין שטודיום צו מאכען ? יענעס בילד, 
דארטען, נעהמט עס נאר מיט מיט זיך, -- א ראַהם דערפאר צו 
בעשטעלען. 

קאָנטי. נוט! 

ד ער פּ רינץ. אזי שעהן און רייך, וי א שניצער קען עס מא- 
כען. דאס זא אריינגעשטעלט ווערן אין דער בילדער-נאַלעריע. --- נאר 
דיזע בּלייבט דא. מיט א שטורדיע מאכט מען ניט אזוי פיעל צערע- 
מאָניעס; מילאזט עס אפּילו ניט אויפהענגען, נאר מ'האט עס גערן בּיי 
דער האַנד. ‏ -- און װי געזאגט: אין מיין מדינה זאל די קונסט 
ניט נעהן זוכען קיין בּרױט -- סיידען כ'װעל אליין קיין בּרױט ניט האבען. 
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-- שיקט נאָר אַריבער צום שאַצמײסטער, קאָנטי, און הײיסט אייך 
בעצאהלען, -- וואס איהר וילט ; וויפיעל איהר ווילט ... 
קאָנטי. איך האב שױן באלד מורא, פּרינץ, אַז איהר װועט 
אויך נאך עטוואס אנדערש, וועלען אזוי גוט בעלאָהנען װי די קונסט | 
ד ער פּ רינץ. אֶה, אייפערזיכטינער קינסטלער! אבּער 
גיין ! -- הערט נאר, קאָנטי: ויפיעל איהר װילט. ( קאָנטי געהט 
אבּ. ) 


פינפטער אויפטריט. 


דער פּרינץ. 


וויפיעל ער װיל ! -- (זיך ווענרענדיג צום בּילד.) ‏ דיך האבּ איך 
פאר וועלכען ס'איז פּרײז נאך צו בילינ. -- אָה, דו שעהנע קונסט- 
ווערק, בּעזיץ איך דיך אין אמת'ן ?... איך, וועלכער וואלט געוואלט 


ד יך בּעזיצען, דו שעהנע מייסטער-ווערק פון נאַטור ! -- וואס ווילט 
איהר דערפאר, עהרליכע מוטער ! וואס וילסט דו דערפאר האבען, 
דו אלטער עקשן ! פערלאנג נאָר ! זאנט נאָר וואס איהר װילט! -- 
אַם ליעבסטען וואלט מיר געווען, צױבּערין דו, ווען איך קען דיך פון 
דיר אליין אבּקויפען ! -- אָה, דיזע אויג, פול ליעבע-רייץ און בּעשיי 
דענהייט ! אָה, דיזער מױל ! און ווען ער עפענט זיך אויף צום רע- 
דע ! װען ער שמייכעלט, אָט דיזער מױל! - איך הער עמיצען 


קומען. -- איך בין מיט דיר נאך צו ניידיש. (קעהרט אום דאס בּילר 


מיט'ן פּנים צום וואנד.) עס מוז זיין מאַרינעלי. חאלט איך בּעסער נאך 
איהם גאר ניט געשיקם! וואס פאַר אַ נליקליכען פריהמאָרגען האבּ 
איך היינט נעקענט האבּען ! 


זעקסטעור אויפטריט. 


מאַ-ינעלי. דער פּרינץ. 


מאַרינעלי. איהר װעט מיר פערצייהען, גנעדינער הערר, 
-- איך האב מיך אויף אזא פריהען בּעפעהל ניט געריכט. 

ד ער פּרינץ. מיר האט זיך פארװועלט אַביסעל ארויסצו- 
פאָהרען. דער פריהמאָרנען איז אזוי שעהן געווען. -- אבער איצט 
איז עס שוין אריבער, און דער חשק אַיז מיר אַװעק. -- (נאך אַ קור- 
צען שטילשווייגען.) וואס הערט זיך ביי אונז נייעס, מאַרינעלי? 

מאַרינעלי. קײן װיכטינע נייעס, װי װייט איך װייס. -- 


! גרעפין אָרסינא איז נעכטען אין שטאדט געקומען. 


דער פּרינץ. דא ליענט שױן אױך איהר גוט-מאָרגען, 
(אנצייגענדיג אויף איהר בּריעף.) אדער עפּעס אַנדערש, װער ווייס וואס 
דאָרטען איז ! איך בין נאָרניט ניינעריג צו וויסען וואס דאָרט טהוט 
זיך. -- האט איהר מיט איהר גערערט ? 

מאַרינעלי. בין איך ניט, ליידער, איהר פּערטרױטער ? -- 
אבער ווען איך זאל דאס אַמאל װיעדער װערען, פון אַ דאמע, וועלכע 
וועט אייך ערנסט ליעבען, פּרינץ ; דאַן... 

דער פּרינץ. סאיז קײן זאַך ניט אונמענליך, מאַרינעלי! 

מאַרינעלי. יא? װירקליך, פּרינץ? עס קען דאך נאך 
פּאַסירען ‏ אֶה { דאן דארף דער גרעפין אויך קיין אונרעבט ניט 
געשעהן. 

דער פּדינץ. טאַקי יא, פיעל אונרעכט ! -- מין נאָהנ- 
טע פערבינדונג מיט דער פּרינצעסין פון מאַסאַ, פאָדערט דורכאויס, 
איך זאל אלע פערבינדונגען מיינע מיט דער גרעפין אבשניידען. 

מאַרינעלי. װען עס זאל נאָר קומען דערצו, דאן װעט 
שוין אָרסינא נעוויס וויסען װי צו אונטערנעבּען זיך צו איהר שיקזאַל, 
וי דער פּרינץ צו זיינעם. 


6 עמיליע 


אי אט 


דער פּוינץ. וועלכער איז נעװיס פיעל שװערער וי 
איהרער. מיין הארץ פאלט אַלס קרבן צוליעבּ אַן אנוירדינען 
שטאַָאטס-אינטערעס. ז י דארף נאָר בּלויז איהר הארץ צוריקנעהמען 
אבּער ניט אװעקנעבּען עס נענען איהר ווילען. 

מ אַ רינעלי. צויקנעהמען? ווארום צוריקנעהמען ? פרענף 
דער גרעפין ; אויבּ עס האנדעלט זיך ניט מעהר װי אום אַ װייבּ, וועל- 
בע עס האט ניט די ליעבע נאָר די פּאָליטיק גע'שרכ'ענט ? נעבען 
אַזא ווייב, געפינט די געליעבּטע נאך אימער איהר פּלאַץ. ניט פאר 
אַזאַ ווייב האט זי מורא, נאָר... 

דעו פּרינץ פאר אַ נייע נעליעבּטע. -- נו אַלזאָ ? ווילט 
איהר דאס מיר האלטען פאר אַ פערבּרעכען, מאַרינעלי ? 

מאַרינעלי. איך? - אֶה! נעהמט מיר ניט ארין אין 
רעבענונג, פּרינ , מיט דער נאַרר, פאר װעמען איך טענה דאָ מיף 
אייך, -- טענה בּלויז פון רחמנות װענען. דען נעכטען האט זי מיר 
זאָנדערבּאר געריהרט. זי האט פון איהרע אַנגעלענענהײטען מיט אייך 
גאָרניט געוואלט ריידען. זי האט זיך געוואלט ציינען נאנץ קאלט און 
נעלאסען, אבער אין מיטען פוז'ים נלייכנילטינסטען געשפּרעך, האם 
זיך אויף איהר מּנים געציינט א יין מיענע נאך די צווייטע, איין פער. 
ציהונג איבּער דאס אַנדערע, וועלכע האבען פערראַטהען די יסורים 
פון איהר הארצען. אויף'ן לוסטיגסטען אופן האט זי די מעלאנבאליש- 
סטע געדאנקען אױסגעדריקט, און װיעדער פארקעהרט, די לעכער- 
ליכסטע שפּאַסען מיט דער טרויעריגסטער מיענע. זי האט גענומען 
איהר צופלוכט צו די בּיכער, און איך האב מורא אַז זי וועלען איהר 
דערענדיגען. 

דעו פּרינץ אַזױ וי זיי האבּען איהר ארעמען פערשטאַנד 
אויך דעם ערשטען שטויס גענעבען. -- אבּער, דאס וואס האט מיר 
פון איהר ערווייטערט, מאַרינעלי, דארפט איהר דאך ניט אנװענרען, 
אום מיך צואיהר װיעדער צו בּריינגען ! -- אויבּ דורך די ליעבע ווערט 
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זי נאַריש, וואלט זי דאס, פריהער אדער שפּעטער, אהן דער ליעבע 
אויך געווארען -- און איצט זאל זיין נענוג פון איהר. -- פו עם' 
וואס אַנדערש ! נעהט דען גאָרנישט פּאָר אין שטאדם ? 
מאַרינעלי. אז נוט װי נאָרנישט -- דען דאס וואט היינם 
האמ נראַף אַפּיאַני חתונה, איז אויך ניט פיעל מעהר װי נאָרנישט... 
דער פּרינץ . פון נראַף אַפּיאני? און מיט וועמען איז'ס 
דען ? איך האבּ דאך נעזאלט וויסען אַז ער איז פערלאָבט ! 
מארינעלי. דיזאך איז געהאלטען נעוארען אין געהיים. 
עס אין דא אויך ניט נעווען פון ואס צו מאכען אַזאַ רעש.. איהר 
וועט לאכען, פּרינץ; אבער אזוי נעהט עס שוין די פיהלענדע מענשען ! 
די ליעבע שפּיעלט זיי אימער אָפּ די ערגסטע שטיקלעך. אַ מיידעל 
אָהן פארמענען און אָהן ראַנג, האט געוואוסט װי אזוי אריינצוציהען 
איהם אין איהר נעץ, -- מיט אַ בּיסעלע פאלשקייט, אבּער מיט 
פיעל טונענד, גלאנץ, נעפיהל און װיץ, און װער װײס נאך מים 


| וואס ?... 


דעו פּרינץ איך וואלט גיכער געגלויבט, אַז יענעם, אויף 
וועמען עס װירקט דער איינדרוק, די אונשולד און די שענהייט, ניט 
קימערענדיג זיך אום קיין אַנדער זאַך, -- דארף מען גיכער מקנא זיין, 
איידער פון איהם צו לאכען. -- און וי הייסט דען די גליקליכע ? 
דען נאך אלעמען איז אַפּיאַני -- איך ווייס נוט דאס איהר קענט 
איהם ניט ליידען, מאַרינעלי, פּונקט אזוי ווייניג װי ער קען אייך ליי 
דען. -- נאך אַלעמען איז ער דאָך זעהר אַ וויכטיגער יונגער מאן, 
א רייכער און זעהר אַן עהרענהאפטער. איך וואלט זיך זעהר געוואונ" 
שען, צו קענען געווינען זיין פריינדשאפט. איך װעל נאך װענען דעם 
זעהן. 

מאַרינעלי. אױב עס איז שױן ניט צו שפּעט... דען װי 
ייט איך האבּ נעהערט, האט ער נאר ניט אין זינען צו זובען זיין נליק 
בּייים הױף. -- ער װיל געהן מיט זיין באשערטע אין זיינע טהאלען 
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אין פּיעמאנט ; צו כאפּען חיה'לעך אויף די אַלפּעױבּערג און צו 
שלאכטען ווילדע טהיערע. -- און װי קען ער דען מאכען בּעסער ! 
דאָ איז ער צוליעבּ זיין איינפאכען שרוך פּערשפּיעלט. דער קרייז פון 
די הויכע געזעלשאפּט איז פאר איהם פון איצט אן פּערשלאָסען -- 

דער פּרינץ. אַך, מיט אײער הויכע נעזעלשאפט! װאו 
עס הערשט די צערעמאָניע, די אָנגעצױנענקײיט, די לאננוויילע, און ניט 
זעלטען אויך די אָרעמקײט. אבּער זאנט מיר נאָר, וי הייסט דען יענע 
פאר וועמען ער איז דאס אַזױ פּיעל מקריב ? 

מאַרינעלי. סאי אַ געװיסע עמיליע גאַלאָטי. 

דער פּ רינץ. װי, מארינעלי? אַ נעװיסע - 

מאַרינעלי. עמליע נאַלאָטי 

ד ער פּ רינץ. עמיליע נאַלאָטי? -- ניט אין לעבּען! 

מאַרינעלי. ס'איז אבער אזי, גגעדינער הערר. 


דער פּרינץ. נײן זאג איך. עס אין ניט, עס קען ניט 

זיין. ‏ איהר מאכט אַ טעות אין נאמען. נאַלאָטיס זיינען דא אַסך ... 

אַ נאַלאָטי קען דאס זיין  ;‏ אבּער ניט עמיליע גאַלאָטי, ניט עמיליע ! 
מאַרינעלי. עמיליע - עמיליע גאַלאָטי! 


ד ער פּ רינץ. אױב אזי איז פאראן נאך איינע װעלכע 
מען רופט מיט די זעלבינע נעמען... איהר האט דאך אליין נעזאגט אַ 
געוויס ע עמיליע נאַלאָטי -- אַ געװיסע. פון דער ריכטינער קען 
בּלויז אַ נאַרר אזוי ריידען. | 

מאַרינעלי. איהר זייט דאך עפּעס אױסער זיך, מיין גנע- 
דינער הערר; קענט איהר דען די דאזיגע עמיליע ? 

דער פּרינץ. איך דארף עס פרענען, מאַרינעלי, ניט 
איהר... עמיליע נאַלאָטי, די טאכטער פון'ם הױיפּטמאן נאַלאָטי, בַּיי 
סאַבּיאָנעטא ? 

מאַרינעלי. טאקי די זעלבּע. 

ד ער פּרינץ. וועלכע וואהנט מיט איהר מוטער אין נוסטאלא? 
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מאַרינעלי. טאקי די זעלבע. 

ד ער פּ רינץ. ניט װײיט פון דער קירך ;פון אַלע היילינע ? 

מאַרינעלי. טאקי די זעלבּע. 

דער פּ רינץ. מיט אין װאָרט -- (שפּנגט צו צום בּילד 
און רערלאנגט עס מאַרינעלין אין האנד..) דאָ ! די זעלבּע ? די זעלבע 
עמיליע גאַלאָטי ? -- זאג שוין דיין פערדאמטען ,טאקי די זעלבּעי 
נאך אַמאל און שטעך מיר אריין דעם שפּיעז אין הארצע ! 

מאַרינעלי. טאקי די זעלבּע. 

דער פּרינץ. הענקער דו! אָט די? -- דיזע עמיליע 
נאַלאָטי ווערט היינט -- 

מ אַ רינעל י. גרעפין אַפּיאני ! (דער פּרינץ רייסט ארויס ראס 
בּילד פון מארינעלים הענד און ווארפט עס אַװעק אן אַ זייט) די חתונה װוערט 
געפּראװעט גאנץ שטיל, אויף'ן לאנד-גוט פון'ם פאטער, ביי סאבּיאָד 
נעטא. ארום מיטאג-צייט פאהרען אהין ארויס די מוטער און די טאכ- 
טער, דער גראף או; פיעלייכט אַ פּאָאר פריינד. 

ד ער פּ רינ ץ. (וארפט זיך אין אַ שטוהל אין גרויס. פערצווייפלונג) 
אוב אזוי, בּין איך פערלארען ! -- אױבּ אזוי, יל איך ניט לעבען ! 

מאַרינעלי. אבער וואס איז מיט אייך, גנעדיגער הערר ? 

ד ע ר פּ רינץ. (שפּרינגט אױף געגען איהם.) פעררעטהער! 
וואס מיט מיר איז ?... נו יא, איך ליעבּ זי; איך ליעבּ זי זעהר. 
איהר מעגט עס וויסען ! איהר האט עס שוין לאנג נעמענט װיסען ! 
איהר אלע, פון װעמעס װענעי. איך האבּ ליעבערשט געזאלט אויביג 
טראנען אויף זיך די פערפלוכטע קייטען פון דער װילד-שלעכטער 
אָרסינא ! -- אבּער אז אױך איהר, מאַרינעלי, איהר וועלכער האט 
מיר אימער איננינסטע פריינדשאפט פערזיכערט, -- אָה, א פירסט 
האט ניט קיין פריינד ! קען קיין פריינד ניט האבּען! -- אז 
איהר האט געקענט, ביז דיזען אױנענבּליק, צו פארבארנען פון מיר 
די געפאהר וועלכע האט מיין ליעבּע בעדראָהט, אזוי שלעכט, אזוי 
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טרײילאָז ; װען איך זאל דאס אייך אמאָל פערגעבּען, -- דארף איך 
פאר מיינע זינד קיין פערנעבונג ניט האבּען! 

מארינעלי. איךף קען קױם געפינען װערטער, פּרינץ -- 
ווען איהר אליין אפילו בּריינגט מיר דערצו -- אויסצודריקען מיין 
ערשטוינען... איהר ליעבט עמיליע נאלאָטי? -- איך שװער אייך 
מיט כל השבועות אין דער װעלט; אױב איך האב פון דער דאזי" 
גער ליעבּע דאס מינדעסטע נעוואוסט, זאל קינער פון מיר ניט 
וויסען ! -- איך קען דאס זעלבּע אױך פאר אָרסינא שווערען. פון 
דעם ווייס זי גאָר נישט. איהר חשד געהט אױף א נאנץ אנדער 
וועג. 

דער פּרינץ. אױב אזי, פערצייהעט מיך, מאַרינעלי -- 
(ווארפט זיך איהם אין די ארעמס) און בּעדויערט מיך... 

מאַרינעלי. נו, פּרינץ! דאָ זעהט די פרוכט פון איער 
צוריקהּאלטונג ! -- ,פירשטען האבּען ניט קיין פריינד ! קענען קיין 
פריינד ניט האבּען !? -- אוו די אורזאכע, אױב די זאַך איז טאקי 
אזוי ? ווייל זי ווילען קיין פריינד ניט האבּען. -- היינט בּעעה- 
רען זי אונז מיט זייער צוטרויען ; דערצעהלען אונז זייערע סודות, און 
עפענען פאר אונז זייער גאנצע נשמה ; און אױף מארנען זיינען מיר 
זי װיעדער פרעמד, װי זי וואלטען מיט אונז קיינמאל אַ װאָרט ניט 
גערעדט. 

ד ער פּרינץ. אַך, מאַרינעלי! װי האב איך אייך געקענט 
פערטרויען אַ זאך וואס איך האבּ זיך אליין קוים געוואלט פערטרויען ? 

מאַרינעלי. או נעװיס נאך װענינער צו יענער פער- 
טרויט, וועלכע איז די גאנצע אורזאכע פון אייער שמערץ ? 

דער פּרינץ. איהר?.. מײין נאנצע מיה איז נאָר אומ- 
זיסט נעווען, מיט איהר אַ צווייטען מאל צו רעדען... 

מאַרינעלי. או צום ערשטען מאל -- 

דער פּרינץ. האב איך מיט איהר גערעדט :- אֶה, איך 
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ווער משונע ! אוּן זאל איך אייך אסך דערצעהלען ? איך שטעה דא 
פאר אייך וי איינער וואס ווערט פארשלוננען פון וועלען ; פרעגט ניט 
קיין קשיות, װי אזוי איך בין צו דעם געקומען ? רעטעט מיך, אױבּ 
איהר קענט, און ערשט דאן קענט איהר מיך פרענען. 

מאַרינעלי. רעטען? איז דא פיעל צו רעטען?... ואס 
איהר האט פערזאמט, מיין ננעדינער הערר, פארצוליינען פאר עמיליע 
נאַלאָטי, ליינט עס איצט פאר פאר גרעפין אַפּיאַני. סחורה, ועלכע 
מ'קען ניט קויפען פון דער ערשטער האנד, קויפט מען פון דער צוויי 
טער. און אַזעלכע סחורה, קויפט מען נאר אָפּט פון דער צװייטער 
האנד אויך פיעל בילינער. - 

דער פּרינץ. זײט נאָר ערנסט, מאַרינעלי! זייט ערנסט, 
אדער... 

מאַרינעלי. טאקי אמת, די סחורה איז אום אזי פיעל 
ערגער... 

ד ער פּ רינץ. איהר װערט אונפערשעמט ! 

מאַרינעלי. או דערצו נאך װיל דער גראף מיט דעם זיך 
פון דאס לאנד ארויסמאכען... יא, מען מוז אלזא איצט פון עפּעס 
אַנדערש דענקען. -- 

דער פּרינץ. או פון וואס? מין ליעבסטער, בעסטער 
מאַרינעלי, דענקט איהר פאר מיר. וואס וואלט איהר נעטאהן װען 
איהר זאלט אויף מיין פּלאץ נעווען ? 

מאַרינעלי. דאס ערשטע זאך, וואלט איך אַ קלייניגקייט 
בּלױיז פאר א קליינינקייט געהאלטען, און צו זיך אליין געזאגט: דו 
דארפפט זיך בּענוצען מיט די מאכט וואס דיר איז געגעבּען אלס 
הערשער ! 

ד עו פּ רינץ. הױבט מיר אזי ניט אױף צוליעבּ א מאכט 
פון וועלכע איך זעה ניט איין דאס איך קען דאָ מאכען א נעבּרויך. 
-- היינט, זאנט איהר? שוין היינט ? 


22 ע מיליע 


מאַרינעלי. ערשט הײנט -- דארף עס נעשעהן. און 
נאָר זאכען וועלכע דארפען נאך נעשעהן, קען מען ניט טרעפען. -- 
(נאך אַ קורצער איבּערלייגונג.) ‏ װילט איהר מיר געבען די פולע פרייהייט, 
פּרינץ ? װעט אייך געפעלען דאס וואס איך װעל טאָהן ? 

דעו פּרינץ. אַלעס, מאַרינעלי. אַלעס ואס קען נאָר 
דיזען שריט פערהיטען. 

מאַרינעלי. אַלזא לאזט אתז קיין צייט ניט פערליערען. -- 
איהר דארפט אבּער אין שטאדט ניט פערבלייבען. פאהרט נלייך אפ 
נאך דאָזאלאָ, אין איער לוסט-שלאָס. דאָרט געהט פארכיי די װועג 
נאך סאַבּיאָנעטא. אױבּ ס'װועט מיר ניט געלינגען, דעם גראַף אוינענ- 
בליקליך צו ערווייטערען ; דענק איך... דאָך, נלױבּ איך אבּער, ער 
וועט געויס אריין אין פּאַסטקע... איהר האט דאך געוואלט שיקען אַ 
געזאַנדטען נאך מאַסאַ, ווענען איער חתונה ? לאזט דעם גראַף טהאָן 
די דאָזינע שליחות, מיט דעם בעדינג, דאס ער זאל נאך היינט אַהין 
פאָהרען. -- פערשטעהט איהר ? 

דער פּרינץ. אױסגעצייכענט ! בריינגט איהם נאָר ארוס 


צו מיר. איילט זיך, שנעל ! איך ווארף זיך נלייך אריין אין וואנען. 
(מאַרינעלי אבּ). 


זיעבּענטער אויפטריט. 
דער פּרינץ. 


די מינוט ! די מינוט ! װאו איז דאס נעבליבען ? (זיך אומקו- 
קענדיג נאך דאס בּילד. ) אויף ד'רערד ? דאס איז צו שלעכט געווען ! 
(אויפהויבּענדיג עס) בעטראכטען? אַלס ערשטע סחורה דארף איך 
דיך ניט מעהר בּעטראכטען... אָה, ווארום זאל איך דעם פייל נאך 
טיעפער דריקען אין מיין וואונד ? (שטעלט עס אַװעק אן אַ זייט.) -- נע- 
שמאכט, געזיפצט, האב איך לאנג נענוג -- נאך לענגער װי איך 
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האבּ געזאלט; אבּער נעטאהן האב איך נאָרנישט! און דורך די 
צערטליכע אונטהעטינקייט כמעט אַלעם פערלאָרען  !‏ און װען איצט 
וואלט טאקי אַלץ נעווען פערלאָרען  ?‏ ווען מאַרינעלי וואלט דערצו גאר 
ניט נעטאָהן?... אבּער וארום זאל איך זיך דען אױף איהם 
אליין פערלאזען ‏ עס פאלט מיר איין א געדאנק. -- אין דיזער 
שטונדע, (קוקט אויף'ן זייגער. ) = אין דער זעלבּינער שטונדע, פלענט דאס 
פרומע מיידעל יעדען פריהמאָרנען נעהן הערען די תּפלות אין דער 
דאָמיניקאַנער קירך. װי וואלט גע וען, איך זאל פּרובירען מיט איהר 
דארט צו ריידען ? אבער, וואס רייד איך ! היינט ? היינט אין דעם 
טאג פון איהר חתונה, -- היינט וועלען איהר הארץ אַנדערע זאכען 
אינטערעסירען איידער תּפלות... נאך אַלעמען, װער װײס ? -- עס 
איז אַ װועג. (ער קלינגט אָן, און אין דער צייט וואס ער נעהמט צוזאמען אייניגע 
פּאַפּיערען פון טיש קומט דער דיענער אריין. ) הייסט צדפאָהרען צום הויז ! 
-ד איז נאך קיינער ניטאָ פון די סעקרעטארען  ?‏ 
קאַמערדיענער. קאַמיליא ראָטא איז דא. 
דער פּרינץ. זאל ער אריינקומען, (דער קאַמערדיענער אב.) 
נאָר אויפהאלטען דארף ער מיר ניט ; דאס מאל ניט ! איך בין זעהר 
צופריעדען, זיינע גלייכע עצות אַן אַנדערס מאל צו הערען. -- ס'איז 
דא נאך געלעגען די בּיט-שריפט פון אַ עמיליע בּרונעסקי. - (זוכט עס) 
י איז עס דאָ. אבער, נוטע בּרונעסקי, כל זמן יענע, אין װעמעס 


אַכטער אויפטריט. 
קאַמיליא ראָטא, האלטענדיג פּאַפּיערען אין האנד. דער פּרינץ. 


דער פרינץ. קומט נאָר אריין, ראָטא, קומט נאָר. דא 
איז אלץ ואס איך האב דיזען פריהמאָרנען געעפענט. ניט פיעל 
פרעהליכעס ! -- איהר װעט שוין אליין זעהן ואס מיט זי צו טהאָן. 
נעהמט עס נאָר מיט... 


: = ישי 
4 22ת, זשקאמל 


יט טאטש :םס אאטאאשטקוסאקאָצזיר 7 יהי וייטאלייקיי-י 


עמיליע 


קאַמיליא ראָ טא. נט, מײן נגעדינער הערר. 

דער פּרינץ. דאָ איז דא נאך אַ צושריפט פון איינער אַ 
עמיליע נאַלאָט... איך ויל זאגען ברונעסקי, איך האב עס שוין אפילו 
אונטערגעשריבּען. אבּער דאך -- די זאך איז ניט קיין קליינינקייט... 
פאזט עס אויספערטינען. -- אדער ניט ; װי איהר ווילט. 

קאַמיליא ראָטא. ניט װי איך װיל, נגערינער הערר. 

דער פּרינץ. ואס איז נאך דא? עפּעס צו אתטער- 
שרייבען ? 

ק אמיליא ראָטא. סאי דא אַ טױט-אורטהיל אונטער- 
צושרייבּען. 

דער פּרינץ. זעהר נערן. -- נאָר אַהער, נעשװינד ! 

ק אַ מיליא ראָטי. ( פּערואונדערט. קוקט שטארר אָן דעם 
פרינץ.) אַ טויט-אורטהייל, האב איך געזאנט... 

דער פּרינץ. איך הער דאָך - ס'האט דאך שון נע- 
קענט זיין אונטערשריבּען. איך אייל מיך... 

ק אַ מי : יע ראָ טא. (נאָכקוקענדיג אין זיינע פּאַפּירען.) ‏ איך 
האבּ עס נאר ניט מיטנענומען !... פערצייהעט מיך, גנעדיגער הערר. 
ס'קען בלייבען אויף מארנען. 

דער פּרינץ. אױך רעכט! -- נעהמט נאָר אַלץ צר 
זאמען ; איך מוז געהן -- מאָרנען, ראָטא, וועלען מיר מעהר ריידען ! 
(געהט אָבּ. ) 

ק מיליא ראָטא. (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ. פּאַקט איין די פּאַּירען 
און געהט אָבּ, ריידענדיג צו זיך אליין.) ,זעהר גערן?" -- א טױיט-אור" 
טהייל זעהר גערן? איך וואלט עס איהם ניט געלאזט אונטערשרייבען 
אין דיזער מינוט, ווען עס וואלט זיך אפילו נעהאנדעלט אום דעם מער- 
דער פון מיין איינצינען זוהן. -- ;זעהר גערן!* ,זעהר גערן!* עס געהט 
מיר דורך די נשמה, דיזער שרעקליכער ,זעהר גערן!י 


צווייטער אַקט. 


סצענע: אַ זאַאל אין נאַלאָטי'ס הויז. 


ערשטער אויפטריט. 


קלאַוריא גאַלאָטי. פּיעראָ. 


ק לאַודיא. (אַנטקעגען קומענדיג פּיעראָן וועלכער קומט פון דער 
אַנדער זייט.) ‏ װער איז דאס אריינגעלאפען דא אין הוף ? 

פּיעראָ. אוער הערר, גנעדיגע פרוי. 

קלאַודיא. מין מאַן? איז דאס מעגליך ? 

פּיעראָ. ער קומט נלייך נאך מיר. 

קלאַזדיאַ. אזי אונערווארטעט? -- (איילענדיג איהם אַנט- 
קעגען.) אַך, מיין בעפטער ! -- 

צווייטער אויפטריט. 


אָדאָאַרדאָ גאַלאָטי, ‏ די פאָריגע. 


אָדאָאַרדא. גוט-מארנען מיין ליעבּע! -- דאס הײסט 
איבּערראַשט { ניט אמת ? 

קלאַודיא. או אױף'ן אַנגענעהמסטען אופן ! אױבּ דאס 
איז ניט מעהר װי אַ איבערראַשונג. 

אָדאָאַרדאָ. ניט מעהר! זײ נאר ניט בעזאָרנט. -- דער 
גליק פון דעם היינטיגען טאָג, האט מיך אויפגעוועקט אזוי פריה ; דער 
פריהמאָרנען איז אזוי שעהן נעווען; די וועג איז אזוי קורץ. כ'האבּ 
גערענקט איהּר זייט דא אזוי בּעשעפטינט. -- פיעלייבט קענען זײ 
נאך עפּעס פארנעסען ! -- איז מיר איינגעפאלען ; מיט איין װאָרט: 
איך קום, ניעבּ אַ קוק, און קעהר זיך נלייך װיעדער אום צוריק. -- 
און וואו איז עמיליע ? געװויס בעשעפטיגט מיט'ן פּץ ?:-. 


עמיליע 


קלֹ אַודיא. איהר נשמה! ז איז אין קירך.. ,איך 
האב היינט, מעהר װי אַלע טאָג, צו בעטען גאָט פאר זיין גענאָרי 
האט זי געזאנט. זי האט אַלץ נעלאזט ליעגען, גענומען דעם שלייער 
און געלאפען... 

אָדאָאַרדאָ. אינע אלין? 

קלאַודיא. די פּאָאר טריט ?... 

אַדאָאַרדאָ. איין טריט איז נענוג אױף צו מאכען איין 
פעהל-טריט ! 

קלֹ אַודיא. זײ ניט אין כעס, מיין בעסטער, און קום אריין 
- אַ מינוט אָבצורוהען, און אויבּ דו װילסט, זיך אַביסעל אָפּפּרישען. 

אָדאָאַרדאָ. זאל זיין װי דו זאגסט, קלאודיא. -- אבער 
זי האט ניט געדארפט נעהן אליין... 

ק לאַ ודיא. או איהר, פּיעראָ, בּלייבט דא אין פאָדער- 
צימער, היינט, קיין בּעזוכער ניט אַריינצולאזען. 


רויסאר אויפטריט. 
פּיעראָ או גלייך נאך דעם אַנרשעלאָ. 


פּיעראָ. - װעלכע קומען בּלויז אויס ניינעריגקייט... וואס 
האט מען מיר אלץ ניט אויסגעפרענט זייט די לעצטע שטונדע ! און 
װער קומט עס דא ? 

אַנרשעל אָ. (נאך העלפט הינטער דער סצענע, זיך פארשטעלענ- 
דיג דאס פּנים אין זיין קורצען מאַנטעל. ) פּיערא ! - פּיערא | 

פּיעראָ. א בעקאנטער? (אַנדשעלאָ קומט ענדליך אריין און 
עפענט פאַנאנדער דעם מאַנטעל.) נאָט! אַנדשעלאָ? דו? 

אַנדשעל אָ. װי דו זעהסט מיך. -- איך האבּ זיך גענוג 
לאנג ארומגעדרעהט ארום הויז, אום מיט דיר צו קענען ריירען -- 
איין װאָרט ! 
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פּיעראָ. און דו האסט גנאר קיין מורא ניט פאר'ן שיין ?... 
זינט דיין לעצטען מאָרד-טהאַט, קען דיך יעדער װי אַ פוינעל פאננען. 
מ'האט פאר דיין קאָפּ אַ פּרײז בעשטימט ... 

אַנדשעלאָ. ועלכען אבער, ניט דו ווילסט עס פערדינען ?... 

פּיעראָ. ואס װילסט דו? איך בעט דיך, מאך מיר ניט 
אונגליקליך. 

אַנד שע : אָ. אפשר דערמיט ? (איהם צייגענדיג אַ בּייטעל מיט 
געלד) נעהם עס, דאס געהערט צו דיר ! 

פּיערא. סיך ? 

אנדשעלא. האסטו פערנעסען? דער דייטש, דיין פרי" 
הערדיגער בּעל-הבית -- 

פּיערא דערמאהן עס ניט ! 

אנדשעלא! װעלכען דו האסט אונו אויף'ן װועג נאך פּיזא 
אין פּאסטקע אריינגעפיהרט -- 

פּיע רא. װען אימיצער הערט אונז ! 

אנדשעלא. אי נעווען אזוי נוט, אונז צו איבערלאזען אויך 
א קאסטבאַרען רונג. -- װייסטו ניט ? -- ער אי געװען צו קאסט- 
באר, דאס מיר זאלען איהם קענען גלייך צו געלר מאכען, און מיט 
דעם ניט אויפוועקן קיין פערדאכט. ענדליך איז עס מיר געלוננען. איך 
האב פאר איהם הונדערט פּיסטאלען געקראגען, און דאס איז דיין חלק. 
נעהם עס ! 

פּיערא. איך דארף ניט. -- האלט עס אין גאנצען. 

אַנד שע לאָ .. פון מיינעטוענען ! = אױב דיר איז אלץ 
איינס. װי גרויס דו האלסט זיך !... (מאכט װי ער וואלט געוואלט דאס 
געלט צוריק אין טאש אריינלעגען.) 

פּיעראָ. טוניעב אהער! (נעהמט עס.) -- און וואס איצט ? 
דען דו וואלסט דאך מיר ניט אויפנעזוכט בלויז צוליעב דעם אליין... 

אַנדשעלאָ עס קען דיר זיך נאר ניט גלױבען? -- דואת- . 
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מענש! וואס דענקסטו דען פון אונז? דאס מיר זענען פעהיג אימי- 
צען דעם לוין צו פערהאלטען ? דאס קען זיך זיין די מאדע ביי די זא" 
גענאנטע עהרליכע מענשען; בּיי אונז אבער ניט -- זי זיך געזונר. - 
(ער הויבט אָן אוועקצוגעהן, קעהרט זיך אבער ווידער אום  )‏ איין זאך מוץ 
איך דיר דאך פרענען. -- דער אלטער גאלאטי איז דאך איינער 
אַלײן נעקומען צולויפען אין שטאדט. וואס װיל ער דען? 

פּיעראָ. ער װיל גאָרנישט ; ס'איז בּלױן אַ שפּאַציר-רײט. 
זיין טאָכטער האט היינט חתונה מיט גראַף אַפּיאני. די צערעמאָניע 
װעט פאָרקומען אויף'ן נוט, פון וואנען ער איז דאס איצט געקומען. 
ער קען זיך אויף דער צייט ניט דערווארטען -- 

אַנדשעלאָ. או פאהרט בּאלד װיעדער צוריק ? 

פּיעראָ. נליך בּאלד. ער קען דיך דא נאך אנטרעפען, 
אױבּ דו בלייבסט דאָ נאך אַבּיסעל לענגער. -- דו דענקסט דאך 
אבער ניט איהם צו איבּערפאַלען ? ציעב אַבמונג ! ער איז אַ מאן - 

אַנד שעלאָ. קען איך איהם ניט? האב איך ניט נעדיענט 
אונטער איהם ? סיידען מען וואלט בּיי איהם גאר אַסך געקענט קרי- 
נען !... װען פּאָהרען די יונגע לייט ארויס ? 

פּיעראָ. ארום מיטאנ-צייט. 

אַנדשעלאָ. סיט אַסך בענלײטער? 

פּיעראָ. אין איין ואנען בלויז; די מוטער, די טאכטער 
און דער נראַף. אַ פּאָאר פריינד קומען ארויס פון סאַביאָנעטא, אַלס 
עדות. 

אַנדשעלאָ. או בּעדיענטע? 

פּיעראָ. בּלױז צװיי, אױסער מיר. איך פּאָהר רייטענדיג 
פאָראויס. 

אַנדשעלאָ. דאס אי נוט. -- נאך אין זאַך: װעמעס 
עקיפּאַזש װעט עס זיין  ?‏ אייערע, אדער דעם נראף'ס ? 

פּיערא. דעם גראַף'ס. 
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אַנדשעלאָ. נישט נוט! דא קומט נאך צו נאך אַ פּאָאר 
רייטער אױיסער אַ שטארקען קוטשער. דאָך ?... 

פּיעראָ. איך בין ערשטױינט, וואס ווילסט דו דען ? -- די 
כיסעל ציערונג וואס די כלה װעט בּיי זיך פיעלייכט האבּען װעט אסור 
די מיה ווערטה זיין... 

אַנדשעלאָ. אי זי אליין דאס ווערטה. 

פּיעראָ. או אוך בּיי דעם פערברעכען דארף איך זיין דיין 
מיטהעלפער ? 

אַנדשעלאָ. דו רייטסט פאָראױס. ריט זיך נאָר, ריט ! 
קוק זיך אויף קיין זאך ניט אום. 

פּיעראָ. נײן! דאס װעט קיין מאל ניט נעשעהן ! 

אַנדשעלאָ. װי? איך גלױב גאר דו װילסט שפּיעלען די 
ראָלע פון אַ צדיק. -- הער נאָר, יונג איינער ! איך דענק אַז דו 
קענסט מיך... פּרובּיר נאָר צו פּלױדערן ! אוב ס'וועט זיך איין זאַך 
אַנדערש ארויסציינען װי דו האסט מיר אָנגעגעבּען, געדענק... 

פּיעראָ. אבער, אום נאָטעס װילען, אַנדשעלאָ ‏ -- 

אַנדשעלאָ. טהו ואס דו מװט! (אב) 

פּיעראָ. הא! ניעבּ דעם טייפּעל איין האָאר און דו ביסט 
שוין זיינער אויף אױיבּיג. אָה, אונגליקליכער וואס איך בין ! 


פערטער אויפטריט. 


אָדאָאַרדאָ און קלאַודיא גאַלאָטי. פּיעראָ. 


אָדאָאַרדאָ. זי זאמט זיך מיר צו לאנג... 

קלאַודיא. נאך איין אױנענבּליק, אָדאָאַרדאָ! עס װעט 
איהר לייד טאָהן, דיר ניט צו האבּען געזעהן. 

אָדאָאַרדאָ. איך מו נאך אױך בּיי'ם גראַף זיין. איך קען 
עס שוין קוים ערווארטען, דיזען ווירדיגען יונגען מאַן ,מיין זוהן" צו 
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רופען. איך בּין העכסט ענטציקט פון איהם. איבערהױפּט געפעלט 
מיר זיין פּלאַן, נאך דער חתונה צו בעזעצען זיך אין די טהאלען פון 
זיין היימאַטה. 

קל אַודיא. עס ברעכט מיר דאס הארץ װען איך דענק 
דערפון. -- זאלען מיר זי אזוי אין נאנצען פערליערען, אונזער איינ- 
ציגע געליעבטע טאכטער ? 

אָדאָאַרדאָ. ואס מיינסט דו, זי פערליערען ? צו זעהן זי 
אַ גליקליכע אין די ארעמס פון געליעבּטען  ?‏ מיש נאר ניט צוזאמען, 
איך בעט דיר, דיין פערגעניגען וואס דו האסט פון איהר, מיט איה ר 
גליק. -- דו קענסט נאך בענייען מיין אלטען חשר : אַז עס איז ני- 
כער נעווען דער גערויש און די צערשטרייאונג ; גיכער, דאס נעהנטער 
זיין צום הױף, וואס האט דיך בּאווענט צו פערבלייבען דא אין שטאָדט 
מיט אונזער טאָכטער, ייט פון מאַן און פאָטער וועלכער ליעבּט אייך 
אזוי הערצליך, -- איידער די נױטװוענדיגקיט, צו נעבּען אונזער קינר 
אַן אַנשטענדיגע ערציהונג. 

קלאַוד יאַ. װי אונגערעכט, אָדאָאַררא ! אבער לאז מיך 
דיר היינם זאנען אן איינציג גוט װאָרט בּנונע דער שטאָדט און דעם 
הויפישען קרייז, וועלכע דיין שטרענגע טוגענד פערהאסט אזוי. -- דאָ, 
נאר דאָ, האט די ליעבּע געקענט צוזאמענבריינגען, דאס ואס איז 
באשערט געווען איינס פיר'ס אנדערע. נאר דא, האט דער נראַף נע- 
קענט געפינען עמיליע'ן, און האט זי דא טאקי אויך געפונען. 

אַראָאַרדאָ. דאס גיעבּ איך צו. אבּער, נוטע קלאַודיא, 
קומט דיר דען ארויס אַ רעשט וואס דער רעזולטאט האט זיך גראדע 
אויסגעלאזען נום? -- גוט, אז ס'האט אזוי אבּנעגאלטען מיט דער 
שטאָדט-ערציהונג ‏ אבער מיר דארפען זיך ניט װעלען האלטען פאר 
קלוג, דאן ווען עס האט אונז בּלויז ניט מעהר װי נעגאלטען ! גוט 
וואס עס האט זיך אזוי אויסנעלאזען !... נו, איצט האבּען זי זיך 
שוין געפונען, די, וועלכע זיינען געווען איינער פאר'ן צווייטען באשערט. 
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זאלען זי איצט נעהן, דארט װאו אונשולד און רוה רופט זײי. -- 
ואס האט דער נראַף דען דא צו טאָהן? זיף קניהען, חנפ'ענען 
און קריעכען, און צו זוכען די מארינעלי'ס ארויסצובייסען ? אום ענר- 
ליך צו עררייכען אַ גליק ועלכען ער דארף נאר ניט האבען? אום 
ענדליך אַן עהרע צו פערדיענען, וועלכע האט פאר איהם קיין ווערטה 
ניט ? -- פּיעראָ ! 

פּיעראָ. דא בין איך. 

אָדאָאַרדאָ. פיהר ו מיין פערד צום גראַף'ס הױז. איך 
װעל אהין צויקומע; און דארט זיך װיעדער אויפזעצען. (פּיעראָ אב) 
ווארום זאל דער גראַף דא ד יענען ווען ער קען דאָרט בּאפעהלען? 
דערצו, בּערעכענסט דו נארניט, קלאַודיא, אז דורך די פערבינדונג 
מיט אונזער טאָכטער, װעט דער גראַף סוף כל סוף פערליערען די 
לאַסקע ביים פּרינץ. דער פּרינץ האט מיך -- 

ק ל אַודיא. פיעלייכט װיינינער װי דו האסט מורא. 

אָדאָאַרדא. האסט מורא!.. האבּ איך מורא אױך פאר 
אזעלכעס |... | 

קלאַודיא. האבּ איך דיר שױן דען געזאנט, אז דער 
פּרינץ האט אונזער טאכטער נעזעהן ? 

אָדאָארדא. דער פּרינץ? א װאו איז דאס געװען? 

קלאודיא. אי דער לעטצטער אבענד-נעזעלשאפט ביי'ם 
קאנצלער נרימאלדי, וועלכע דער פּרינץ האט בּעעהרט מיט זיין אנ- 
וועזענהייט. ער האט זיך צו איהר אזוי גנעדיג באנומען... 

אָדאָארדא. אזי גנעדיג ? 

קלאודיא. ער האט זיך מיט איהר אזי לאנג אונטער- 
האלטען -- - 

אָדאָארדא. האט זיך מיט איהר אונטערהאלטען? 

קלאודיא. ער האט נעשינט צו זיין אזוי בּעצויבערט פון 
איהר מונטערקייט און איהרע ויצען -- -- 


אָדאָאַרדאָ. אַזױ, בעצױבּערט ? 

קלאַודיא. ער האט מיט אזי פיעל לױב נערעדט פון 
איהר שעהנקייט. 

אָדאָאַרדאָ. מיט אזי פיעל לױבּ? און דאס אַלץ דער- 
צעהלסט דו מיר מיט אַ טאָן פון ענטציקונג ? אָה, קלאַודיא ! אונ- 
פערשטענדינע, נאַרישע מוטער ! 

קלאַודיא. ואס מינסט דו? 

אָדאָאַרדאָ. נו נוט, נו נוט! אױך דאס איז אזי אבנע- 
לאָפען. -- האַ ! װען איך שטעל זיך פּאָר -- דאס איז גראדע 
דער פּלאַץ וואו איך קען זיך אַם שטארקסטען פיהלען פערוואונדעט!-- 
אַ לעבּעריונג, וועלכער בּעוואונדערט, בּאגעהרט... קלאַודיא ! קלאַודיא! 
דער בּלויזער נעדאנק רענט מיך שרעקליך אױף. -- דו האסט עס 
מיר בעדארפט נלייך דערצעהלען. -- דאָך, איך וואלט ניט געוועלט 
דיר היינט עפּעס אונאנגענעהמעס זאנען. און איך וואלט (זי נעהמט 
איהם אָן בּיי דער האַנד) ווען איך וואלט לענגער נאך דא נעבליבען... 
לאָז מיך דעריבער, לאָז מיך! -- איך פערלאָז אייך אױף גאָט, 
קלאַודיא ! קומט אונגעזאַמט מיט נליק ! 


פינפטער אויפטריט. 


קלאַוריאַ גאַלאָטי. 


וואס פאַראַ מענש ? אָה, די רױיהע טונענד ! -- אוב זי פער- 
דיענט נאָר דעם דאזינען נאמען. -- אַלעס שיינט איהם פערדעכ- 
טינט; אַלעס אַ פערברעכען ! -- אדער, זאל דאס הייסען מענשען- 
קענטניס ; װער דארף זיך דאס גאר ווינשען זי צו קענען ?... אבער, 
וואו פּאָרט זאמט זיך דאס עמיליע? -- ער אי אַ פיינד פון'ם 
פּאָטער ; אַלזא, היוסט עס, אַז אױבּ ער האט אַן אױנ אױף דער 
טאכטער, איז דאס, גאר אום איהם צו אנטאָהן ענמת נפש ?... 


זעקסטעיו אויפטויט. 


עמיליע און קלאַוריא גאַלאָטי, 


עמיליע. (לױפט אריין אַ צושראָקענע, אַ צוצראגענע.) אָה, איצט 
איז מיר נוט ! איצט בּין איך װיעדער זיכער. און אפשר איז ער מיר 
נאכנענאננען ? (ווארפט אַראפּ דעם שלייער און קוקט אָן איהר מוטער.) אין 
ער, מוטער מיינע ? איז ער?... ניין ! גאָט זיי דאַנק | 

ק לאַ וד יא. וואס איז מיט דיר, מיין טאכטער ? וואס איז 


דיר ? 

עמיליע. גאר:ישט, גארנישט -- 

קלאַודיא. עפּעם קוקסטו זיך ארום אזי צוטראנען? און 
אלע דיינע אברים ציטערן ? | 

עמיליע. ואס האב איך אלץ ניט געדארפט הערען? און 
נאך וואו האבּ איך דאס געדארפט הערען ? 

קלאַודיא. איך האבּ געדענקט דו בּיזט אין קירך -- 

עמיליע. טאקי דארט! ואס קימערט זיך די טומאה אום 
קירך און אַלטאַר ? אַך, מוטער מיינע ! (ווארפט זיך איהר אין די ארעמס). 

קלאַודיא. רעד, מין טאכטער! -- מאך אַן ענד צו 
מיין שרעק. וואס האט דיר דארט אין דעם היילינען אָרט געקענט 
אזוי שרעקליכעס פּאַסירען ? 

עמיליע. עס האבּען מיינע תּפלות קיינמאל ניט געדארפט 
זיין מעהר פון הארצען, וי היינט ; קיינמאל זיינען זי אבּער ניט געווען 
ווייניגער וי זי האבּען געזאלט זיין, װי דאס היינטיגע מאל. 

ק לאַודיא. מיר זיינען בלון מענשען, עמיליע. די אַרט װי 
אזוי גאָט צו בּעטען, ליעגט ניט אין אונזער כח. צו װעלען תּפלה 
טאָהן, איז בּיי נאָט אויך אַ תּפלה. 

עמיליע. או װעלען זינדינען -- אױך אַ זינד. 


עמיליע 


קלאַודיא. דאס האט דאך מיין עמיליע ניט נעוואלט |... 

עמיליע. נין, מוטער, אזי טיעפ האט נאָט'ס חסר מיר 
נאך ניט געלאזען זיגקען. אבער די פרעמדע זינד, קען אונז געגען אונ- 
זער ווילען, מאכען צום מיטשולדינען ! 

קלאַודיא פאס דיך! - בּריינג דײנע נעדאנקען אין 
אָרדנונג, אויף ווייט װי דיר איז מענליך. זאג מיר בּקיצור, וואס איז 
מיט דיר געשעהן ? 

עמיליע. איך האב נאר-וואס, עטוואס װייטער פון אַלטאַר 
װי אימער, ווייל כ'בּין צו שפּעט געקומען -- אוספּײיעט זיך אױף די 
קניע צו שטעלען. כ'האבּ נאר-וואס אנגעהױבּען מיין האַרץ פאָרצו- 
בּרייטען, אַלס הינטער מיר, גאנץ נאָהענט, האט עמיצער נענומען 
פּלאַץ. אזוי נאהענט צו מיר ! איך האבּ זיך ניט געקענט אפּרוקען, 
ניט אין פּראָנט, ניט אן אַ זייט - װי שטארק איך האבּ עס גע- 
וואלט, אויס מורא, מיין נעבעט זאל ניט ווערען געשטערט פון אַ אַנ- 
דערנס געבּעט. ‏ - געבעט! ס'איז געווען דאס ערגסטע ואס איך 
האב וען ניט איז געבעטען. - אבער, עס האט ניט לאנג געדויערט, 
מיט אַמאָל הער איך, הארט בּיי מיין אױער, נאך אַ טיעפען אפּזים- 
צען, אנרופענדיג דעם נאמען - ניט דעם נאמען פון אַ היילינער, -- 
דעם נאמען -- אָה, זי דאך ניט אין כעס, ליעבּע מוטער - דעם 
נאמען פון דיין טאכטער ! מיין נאמען !... אָה! האלט מיר אַ דר 
נער פארטומלען, ניט צו קענען הערען ווייטער ! ס'האט גערעדט פוו 
שענהייט ; פון ליעבע -- ס'האט געקלאנט און געזאנט: אז דיזער 
טאָג, וועלכער בּריינגט מיר מיין נליק -- אױבּ ער װעט עס נאר בריינ- 
נען -- בריינגט איהם דאס אוננליק אױף אימער. ער האט מיך 
בעשווארען און איך האב דאס אַלץ נעמוזט צרהערען, איך האב זיך 
אבּער ניט אומנעקוקט ; איך האבּ זיך געמאכט אַז איך הער עס נאר 
נישט. וואס נאך האבּ איך דען נעקענט ? - בּעטען ביי מיין נוטען 
מלאך, מיך צו מאכען טויב, און ווען אפילו אויך אויף אימער ! - דאס 
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האב איך געטאָהן; דאס איז געווען דאס איינציגע וואס איך האבּ 
געקענט אויסדריקען אין מיין נעבעט. - ענדליך איז די צייט געקומען 
זיך װיעדער אויפצושטעלען. די היילינע צערעמאניע איז נעווען צו ענד. 
איך האב געציטערט, זיך אומצוקוקען. איך האבּ זיך געשראקען, צו 
דערזעהן יענעם, וועלכער האט זיך נעקענט ערלױבּען דעם דאזיגען 
פארבּרעכען . און אז איך האבּ זיך אומגעקוקט און דערזעהן איהם... 

קלאַודיאַ. װעמען, טאבטער מיינס ? 

עמיליע. טרעף, ליעבע מוטער, טרעף עס. איך האבּ נע- 
מיינט אַז די ערד עפענט זיך אונטער מיר -- איהם אליין... 

ק לאַודיא. װעמען, איהם אליין? 

עמיליע. דעם פּרינץ. 

קלאַודיא. דעם פּרינ'ץ? אֶה, געבענשט זאל זיין דיין פא- 
טערס אונגעדולד. ער איז נאר-וואס דא געווען. ער האט אױף דיר 
ניט געוואלט ווארטען. 

עמיליע. מײן פאטער איז דא נעװען? א האט אױף מיר 
ניט געוואלט ווארטען ? 

קלאודיא. װען דו װאלסט חלילה, אין דײן פערװירונג, 
אויך דאס נאך איהם דערצעהלט !... 

עמיליע. נו, ליעבּע מוטער! װער װײיס וואס פאַר שלעב- 
טעס ער וואלט פון מיר געקענט דיינקען ? 

קלאַודיא. שלעכטעס, חלילה ! פּונקט אזי פיעל וי פון 
מיר. און דאָך, דאָך -- דו קענסט ניט דֵיין פאטער ! אין זיין כעס 
וואלט ער פארביטען דעם אונשולדינען געג ענשטאנד פון פארברע- 
כע:, מיט'ן פארברעכען אליין. אין זיין רונזא, וואלט ער געקוקט אויף 
מיר, װי אויף איינער וואס איז שולדיג אין אלעם דעם, וואס איך האב 
ניט געקענט פערהינדערן, און צומאל נאר ניט נעקענט פאָראויסזעהן. 
-- אבער ווייטער, ווייטער טאָכטער מיינס, דערצעהל נאר ווייטער ! 
אַז דו האסט דעם פּרינץ דערקענט -- איך האָף אַז דו בי:ט נעווען 
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,; 


גענוג שטארק, צו ציינען איהם מיט א יין בליק דיינעם, דיין פּעראַב- 
טונג, וועלכע ער האט פערדיענט... 

עמיליע. דאס בין איך ניט נעװען, מוטער! נאך דעם 
בּלִיק, מיט וועלכען איך האבּ איהם דערקענט, האב איך אויף איהם 
ניט געקענט מעהר קוקען ; איך בין אנטלאפען. 

קלאַודיא. און דער פּרינץ נאך דיר -- 

עמיליע. דאס האבּ איך ניט געװאוסט, בּיז, שוין קומענדיג 
אין פאָדערזאַאל, האב איך נעפיהלט אַז עמיצער האט מיין ארעם אנ- 
גענומען, און דאס איז ער געווען ! אױס שאנדע האבּ איך זיך נע- 
מזט אָפּשטעלען ; װען איך וואלט זיך פון איהם ארויסרייסען, דאן 
וואלט איך מיט דעם נעצויגען די אויפמערקזאמקייט פון די פארביי- 
געהער. דאס איז געווען די איינציגע זאַך וועלכע איך בין געווען פטהינ 
זיך צו איבערלענען -- אָדער, ערשט איצט װער איך קלאָהר דערפון. 
ער האט צו מיר נערעדט און איך האב איהם נעענטפערט. אבער 
וואס ער האט גערעדט, און וואס איך האב איהם געענטפערט -- אוב 
איך װעל זיך נאך דערמאנען, דאן איז גוט ; דאן, מוטער מיינס 
װעל איך עס דיר דערצעהלען. איצט ווייס איך פון אלעם דעם נאָר 
נישט. מיינע געדאנקען האבּען מיך פערלאזען. -- אומזיסט נאָר 
פּרוביר איך נאכצודענקען, װי אזוי איך בין פון איהם אַװעק און פון פאָ- 
דערזאַאל ארויס. איך האב זיך אליין ערשט דאן װיעדער נעפיהלט, 
ווען איך בין װיעדער אין נאס נעווען און געהערט װי ער איז מיף 
נאכגענאננען, מיט מיר צוגלייך אין הויז אריין און די טרעפּ ארויף -- 

קלאַודיא. די פורכט האט איהר איינענעם זינן, טאָב- 
טער מיינס ! איך װעל קיינמאל ניט פארנעסן מיט וואס פאר אַן 
אויסדרוק אויף'ן פּנים דו בּיזט אריינגעלאפען. -- ניין, אזי ווייט 
האט ער ניט געדאַרפט זיך וואנען דיר נאכצופאלגען. - אָה, נאָט 
מיינער ! ויען דיין כאטער וואלט דאס נעוואוסט !... װי וילר איז 
ער געווארען, ווען ער האט נאר דערהערט, אַז דער פּרינץ האט ניט 


גאַלאָטי. - -97 


גלייכנילטיג אױף דיר נעקוקט ! -- דאך, זי רוהיג, מיין טאָכטער ! 
בעטראכט די גאנצע זאַך בּלױן פאר אַ חלום. עס װעט איך הא" 
בּען אַ פיעל קלענערע ווירקונג אַלס אַ חלום. היינט װערסט דו פון 
די אַלע צױטשעפּעניסען פאר איין מאל פּטור. | 

עמיליע. אבּער, מוטער! דער גראַף מוז דערפון װיסעף 
איהם מוז איך דאס זאנען. 

קלאַודיא. פאר קײן פאַל ניט! -- צו וואס? וארום ? 
ווילסט דו איהם נלאט אומזיסט בעאונרוהיגען ? און לאָמיר אפילו 
אָננעהמען, אַז איצט װעט ער דאס ניט זיין ; זאָלסט ויסען, מיין 
קינד, אַן אַ ניפט וואס װירקט ניט נלייך, איז דעריבער ניט וועני" 
נער געפעהרליך. דאס וואס מאכט אױיףן ליעבהאבער קיין איינ- 
דרוק ניט, קען עס אױיף'ן מאַן יא מאכען. דעם ליעבּהאבער קען 
עס פיעללייכט נאך שמייכלען, אזא ויכטיגען קאָנקורענט צו האבען 
בּעזיענען, אבּער וען ער איז מיט זיין זיעג שוין פערטיג ; אָה, מיין 
קינד! -- עס װערט פון איהם גאנץ אָפּט גאָר אַן אַנדער מענש. 
זאל דיר דיין נוטער מזל אױסהיטע; פון אַזאַ ערפאַהרונג ! 

עמיליע. דו װײסט, מוטער, װי נערן איך לאז מיך פון 
דיינע עצות פיהרען. -- אבּער, װען ער װעט דאס ערפאהרען פון 
אַן אַנדערן, אַז דער פּרינץ האט היינט מיט מיר נערעדט, װעט מיין 
פערשווייגען, פריהער אָדער שפּעטער, ניט פארנרעסערן זיין אונרוה ? 
איך גלױבּ, בּעסער, ניט צו באהאלטען פון איהם קיין זאַך ביי מיר 
אין הארצען. 

קלאַודיא. שװאַכקײט! פערליעבּטע שװאַכקײט! -- ניין, 
דורכאויס ניט, טאָכטער מיינס ! זאנ איהם נאָרנישט. לאז איהם 
נאר קיין זאַך ניט מערקען ! 

עמיליע. נו יא, לעבּע מוטער! מיין װילען װערט בטול 
געגען דיינעם. - אַהאַ! (אַטהעמט טיעף אָבּ) עס װערט מיר טאקי 
װיעדער לייכטער. -- ואס פאַראַ נארישע, שרעקעדינע זאַך איך 
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בין ! ניט אזוי, מוטער ? איך האבּ דאך געקענט גאר אַנרערש זיך 


-גאנעהמען, און כ'וואלט פּונקט אזוי וועניג אַן עולה בּעגאנגען. 


קלאַודיא. איף האב דאס דיר ניט נעװאלט זאנען, מיין 
טאָכטער, בּעפאר דיין איינענער געזונרער פּערשטאַנר װעט עס דיר 
ניט האבען געזאנט. איך האב נעװאוסט, אַזן ער װעט דיר דאס 
זאגען, אזוי ניך װי דו וועסט װיעדער צו זיך קומען. -- דער פּרינץ 
איז נאַלאַנט. דו בּיזט וועניג צוגעוואוינט צו דער אונבּעדייטענדער 
שפּראך פון דער נאַלאַנטעריע. דורך איהר קלינגט אַ העפליכקייט 
װי אַ געפיאל ; אַ חניפה'לע װי אַ הױכשעצונג ; אַן אינפאַל װי אַ 
וואונש, און אַ וואונש װי אַ בּעשלוס. אַ נאָרנישט, קלינגט אין דעו 
דאזיגער שפּראך, װי ס'וואלט נעווען אַלעס, און אַלעס, איז אין איהו 
אַלץ איינס װי נאָרנישט. 

עמיליע. אֶָה, מוטער! -- אױבּ אזי דארף איך דאך 
ענדליך זיך אַלײן פאָרקומען לעכערליך מיט מיין מורא ! -- נו, זאל 
ער דערפון געוויס נאָר ניט װיסען, מיין נוטער אַפּיאַני! ער ואלט 
עס גאר ניכער געהאלטען פאר נאַריש איידער פאר טוגענדהאפט. -- 
אִי! קומט ער אליין דאס איצט ? ס'איז זיין נאנג... 


זיעבענטער אויפטריט. 
גראַף אַפּיאַני און די פאָריגע. 


אַ פּיאַני. (געהט אריין פערטראכטער-הייר מיט אויסגעשטעלטע אוי- 
גען און קומט געהנטער ניט בּעמערקענדיג קיינעם, ביז עמיליע שפּרינגט איהר צו 
אַנטקעגען. ) אָה, מיין טהייערסטע ! איך האכ ניט ערווארטעט דיך 
צו טרעפען דאָ אין פאָרצימער. 

עמיליע. איך ואלט זיך נעוואונשען, הערר גראַף, איהו 
זאלט זיין פרעהליך אויך דארט, ואו איהר ערווארטעט מיך ניט. 
-- אַזױ אנגעצױינען ? אַזױ ערנסט? - אין דער הינטיגער טאָג 
ניט ווערטה, אין איהם צו זיין אַבּיסעל פרעהליכער אויפגעלענט ? 
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אַפּיאַני. ער איז װערטה מעהר וי מיין גאנצער לעבּען 
אבּער, די צוזאמענקלייבּונג פון אזוי פיעל גליק, פאר טיר, -- קען 
נאנץ מעגליך זיין, אז די גליקזעלינקייט אליין, איז דאס וועלכע מאכט 
מיר אזוי ערנסט, אדער, װי איהר רופט עס, מיין פריילין, אנגעצויגען... 
( דערזעהענדיג דער מוטער) האַ ! איהר זייט אױך דאָ, גנעדיגע פרױ! 
-- וועמען איך װעל בּאַלד מיט אַ אינטימערן נאמען האבּען די עהרע 
צו רופען ! 

קלאַודיא. װעלכער װעט מיין גרעסטער שטאָלץ זיין! -- 
וי גליקליך בּיזט דו, עמיליע ! אֶה, װאַרום איז דיין פאטער ניט דא 
איצט, צו נעהמען אַנטהײל אין אונזער ענטציקונג. ? 

אַפּיאַני. איך הא זיך נאָר-וואס פון זיינע ארעמס ארויס- 
געריסען -- אדער ריכטיגער, ער פון מיינע. אַך, וואס פאַראַ מאן 
איער פאטער איז, עמיליע ! אַ מוסטער פון דער גאנצער מענשליכער 
טונענד ! צו וואס פארא ערהאבענהייט שטיינט מיין נשמה ארויף ווען 
איך בין מיט איהם ! קיינמאל אין מיין ענטשלוס -- אימער ערעל 
און גוט צו זיין -- ניט פעסטער, װי אין דער צייט ואס איך זעה 
איהם ; וואס איך דענק פון איהם. און מיט וואס דען אַנדערש, װי 
מיט די ערפיללונג פון דעם דאזינען ענטשלוס, קען איך זיך די עהרע 
פערדיענען, זיין זוהן זיך צו רופען, -- אײיערער צו זיין, עמיליע ? 

עמיליע. א ער האט אױף מיר ניט געװאלט וארטען! 

אַפּיאַני. איך נלױב אז דאס איז צוליעב דעם, ווייל ער 
האט מורא געהאט אַז די ערשיינונג פון זיין טאכטער, זאל איהם, אין 
דעם אױנענבּליקליכען בעזוך, צופיעל אויפריהרען און זיין נשמה איבּער- 
וועלטיגען. 

קלאַודיא. ער האט נעמיינט אַז, אַלס כלה, װעט ער דיר 
געפינען זעהר בּעשעפטיגט, און האט ערפאַהרען -- 

אַפּיאַני. דאס האב איך מיט די צערטליכסטע בּעוואונ- 
דערונג שוין פון איהם געהערט. -- נוט אזי, עמיליע ! איך װעל 
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אין אייך אַ פרומע פרוי האבּען, און וועלכע איז אויף איהר פרומ- 
קייט נאר ניט שטאָלץ.... 

קלאַודיא. אָבער, קינדער מיינע, טהוט איינס און לאזט 
ניט אָבּ דאס אַנדערע ! -- נו, ס'איז שוין צייט : מאַך, עמיליע |... 

אַפּיאַני. ואס, ננעדינע פרױי ? 

קלאַודיא. איהר װילט דאך ניט, הערר נראַף, אַזױ װי 
זי שטעהט דא, איהר צום אַלטאַר פיהרען ? 

אַפּיאַני. וירקליך, דאס װער איך ערשט איצט געוואהר. -- 
װוער קען עס, עמיליע, אייך אָנקוקענדינ, אויך דענקען פון איער 
פּוץ?... און ווארום טאקי ניט אַזױ, וי זי שטעהט דא ? 

עמיליע. נײן, מײן ליעבער גראַף. ניט אזי, ניט אַזױ 
גראדע ; אבער אויך ניט מיט פיעל מעהר פּראַכט, ניט פיעל. -- 
איינס, צוויי, און איך בין פערטינ ! גאָרנישט, אַ האָאר ניט פון רי 
ציערונג, די לעצטע מתּנה פון איער פערשווענדערישטן גרויסמוטה ; 
גאָרנישט, קיין זאך ניט, וואס פּאסען זיך צו פאר אַזעלכע ציערונג ! 
איך וואלט זיי פיעללייכט געהאַסט, אָט די דאָזינע ציערונג, װען עס 
וואלט ניט נעווען פּון אייך. -- דען, דריי מאל האט מיר פון זי 
זיך שוין געחלום'ט -- 

קלאַודיא. נו, פון דעם װייס איך דאך נאָר נישט. 

עמיליע. אז איך טראג עס אױף זיך, און פּלוצלינג איז 
יעדער איינצינער שטיין פערוואנדעלט נעווארען אין אַ פּערל. און 
פּערל, מוטער מיינע, פּערל בעדייטען טרעהרען... 

קלאַודיא. קינד! די דיטתג איז נאך מעהר חלום װי 
דער חלום אליין. בּיזט דו ניט נעווען פון אימער אן, אַ נרעסערע 
ליעבהאבּערין פון פּערל איידער פון שטיינער ? 

עמיליע. נעװיס, ליעבע מוטער, נעװיס -- 

א פּיאַני. (שוערמוטהיג און נאכדיינקענדיג) בעדייטען טרעה" 
רען -- בּעדייטען טרעהרען ! 
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עמיליע. װי? אײך װערט עס אױפפאלענד? אייך ? 

אַפּיאַני יא, איך האבּ זיך נעדארפט שעהמען, -- אבער 
ווען די איינבּילרונגסקראפט איז נעשטימט זיך פאויצושטעלען טרויערינע 
בּילדער -- 

ע מיליע אוןוארום איז דאס אזי? און וואס מיינט איהר 
האב איך בּעשלאסען אנצוטהאן -- וואס האבּ איך נעטראנען ; װי 
האב איך אויפנעזעהן דאן, וען איך האב ביי אייך צום ערשטען 
מאל נושא-חן געווע? געדענקט איהר עס נאך? 

אַפּיאַני. אױב איך נעדענק נאך ? איך האבּ אייך אין 
די געראנקען קיינמאל ניט געזעהן אנדערש וי אזוי, און זעה אייך אויך . 
אזוי, אפילו ווען איך זעה אייך אנדערש... 

עמיליע. אלא, א קלייד פו'ם זעלבען קאָליר, פון'ם זעל- 
בען שניט, פריי און לױז -- 

אַפּיאַני. אױסגעצײיכענט! 

עמיליע. או די האָאר . 

אַפּיאַני. אין זײער נאטירליכען ברוינעם גלאנץ ; אין לאָד 
קען, װי די נאטור האט זיי געמאכט... 

עמיליע. ניט פערנעסען אריינצוטהאן די ראָזע ! גוט { גוט ! 
-- אַביסעל נעדולד נאר, און אָט שטעה איך דא פאר אייך אַזױ !... 


אכטער אויפטריט. 
גראף אפּיאני. קלאודיא גאלאָטי. 


אַפּיאני. (איהר נאכקוקענדיג מיט א ניערערגעשלאגענע מינע.) 
פּערל בּעדייטען טרעהרען ! -- אביסעל געדולד ! -- יא, ווען די צייט 
וואלט נאר ניט אין אונז נעװען ! -- װען א מינוט אויף'ן זיינער, 
וואלט זיך ביי אונז ניט אויסגעצויגען װי יאהרען !... 

קלאודיא. עטיליעס בעהױפּטג, הערר נראַף, איז געװען 
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אזוי שנעל װי ריכטינ. איהר זייט היינט ערנסטער װי נעוועהנליך. איין 
שריט בּלויז פון דעם ציעל פון אייערע וואונשען... טהוט אייך דען 
בּאנג, הערר נראף, וואס דאס איז נעווען דער ציעל פון אייערע וואונ- 
שען ?... 


אַפּיאַניי אָה, מוטער, קענט איהר דאס איער זוהן חושר 
זיין ? -- אבער, עס איז אמת; איך בין היינט אויסערגעוועהנליך טריבּ 
און פינסטער. -- נו, זעהט נאר, גנעדיגע פרױ. -- בּלױן איין 
טריט פון ציעל, און נאך נאר ניט אנגעהױבּען צו געהן -- אין אין 
גרונד אלץ איינס. -- אלעס וואס איך זעה, אלעס וואס איך הער, 
אלעס וואס איך טרוים, פּרעדיגט מיר, זייט געסטערן און פארגעסטערן, 
דעם דאזינען אמת. -- דיעזער איינצינער געדאנק, קניפּט זיך צו 
צו יעדען אנדער געדאנק, וועלכען א'ך װיל, וועלכען איך מוז דענקען 
-- וואס איז דאס ? איך פערשטעה דאס ניט... 

קלאודיא. איהר מאכט מיר אונרוהינ, הערר גראף -- 

אַפּיאני. אײנס קומט דאך נאך דאס צװייטע! -- מיך 
ערנערט; מיך ערגערט צוליעבּ מיינע פריינד ; צוליעב זיך אליין -- 

קלאודיא. ואס מיינט איהר ? 


אַפּיאני. מינע פריינד פערלאנגען, צום שלימזל, דאס איך 
זאל דעם פּרינץ מעלדען פון מיין חתונה, נאך אײידער איך געה עס 
פּראוען. זי ניעבען צו, אז קיין חוב אויף מיר איז עס ניט, אבער אויס 


אכטונג צו איהם דארף איך ניט טהאן אנדערש. -- און איך בין גע- 
ווען שוואך גענוג זי דאס צו פּערשפּרעכען. נאר-וואס האבּ איך גע- 
וואלט אהין צודפאהרען. 


ק לא ודיא. (איבערראשט.) צו דעם פּרינץ ל 
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גיינסער אויפטריט. 


פּיעראָ, מארינעלי און די פאָרגע. 


פּיערא. ננעדינע פרוי, מארקיז מארינעלי ווארט פאר'ן הױיז 
און פרענט זיך אויף'ן הערר גראף. 

אַפּיאני. אױף מיר? 

פּיעראָ. דא אי ער שױן. (עפענט איהם אויף די טהיר און געהט 
אב. ) 

מאַרינעלי. איך בעט אייך פערצייהוננ, גנעדיגע פר. -- 
הערר נראַף, איך בין בּיי אייך געווען און האבּ ערפאהרען דאס איך 
קען אייך דאָ טרעפען. איך האבּ מיט אייך צו רעדען וועגען א נויטיגען 
נעשעפט. -- גנדיגע פרוי, איך בעט אייך נאך אמאל אום פערצייהונג; 
אין איינינע מינוטען זע ען מיר פארטיג. 

קלאודיא. װעלכע איך װיל ניט פערציהען לעננער. (פער- 
צּויגט זיך געגען איהם און געהט אב. ) 


צעהנטער אויפּטריט. 


מארינעלי. אַפּיאני. 


אַפּיאני. נו מיין הערר? 

מאַרינעלי. איך קום פון זיין דורכלױכט, דעם פּרינץ. 

אַפּיא ני. ואס אי זי פעהל? 

מאַרינעלי. אך בין שטאָלץ, ואס איך דארף דורכפיה- 
רען אזא עהרענהאפטע שליחות. -- און ווען נראַף אַפּיאני װועט ניט 
זוכען מיט גוואלד, אין מיר, איינעם פון זיינע בעסטע פריינד ניט צו 
דערקענען... 

אַפּיאני. אהן א װײטערע הקדמה, אױב ס'איז ערלױבּט צו 
בעטען. 


עמיליע 


מאַרינעלי. דאס אפילו! -- דער פּרינץ מז זאפארט, 
אין בּעצוג זיין פערבינדונג מיט דער פּרינצעסין פון מְאַסא, שיקען, א 
בּעפאלמעכטינטען צו איהר פאטער, דעם הערצאנ. ער האט זיך א 
לאננע צייט ניט נעקאנט בּעשליסען, וועמען ער זאל דערצו ערוועהלען, 
ענדליך האט ער אױסגעקליבּען אייך, הערר נראף. 

אַפּיאני. מיך? 

מאַרינעלי. או דאס. -- װען מ'מענ זיך בּעריהמען מיט 
פריינדשאפט -- ניט אהן מיין צרהעלפען -- 

אַפּיאני װירקליך, איהר בּריינגט מיר אין פערלענענהייט, 
-- וועגען אייך צו דאנקען... איך האבּ שוין לאנג ערווארט, דאס דער 
פּרינץ זאל גערוהען מיך צו געברויכען... 

מאַרינעלי. איך בּין זיכער, דאס עס האט איהם בלױז 
נעפעהלט א וויכטיגע געלענענהייט. און ווען אפילו אויך די דאזיגע איז 
נאך ניט גענוג וויכטינ, פאר א מאן װי נראף אפּיאני, דאן איז מיין 
פריינדאפט צו איילענדיג געווען. 


אַ פּי א נ י. פּריינדשאפט און פריינדשאפט צו יעדען דריטען 


ווארט ! -- מיט װעמען רעד איך דען ?... די פריינדשאפט פון מאַר- 
קיז מאַרינעלי וואלט זיך מיר נאר קיינמאל ניט נע'חלומ'ט. -- 

מאַרינעלי. איך ניעבּ צו מיין אונרעכט, הערר גראף, מיין 
אונפערצייהליכען אונרעכט, דאס איך האבּ אהן איער ערלויבניס נע- 
וואלט זיין איער פריינד. -- אבער ביי אלעם דעם, וואס מאכט עס 
אוס ? -- דעם פּרינץ ס גנאדע, און די עהרע וועלכע איז אייך אננע- 
באטען געווארען, בלייבען די זעלבּע, און איך צווייפעל ניט, אז איהר 
וועט עס מיט בעגעהרען אננעהמען. 

אַפּיאני. (נאך א קורצער איבערלייגונג.) נו, געװיס. 

מאַרינעלי. טא קומט שױן. 

אפּיאני. װאהין? 

מאַרינעלי נאך דאָזאלא, צו דעם פּרינץ. -- עס איז שוין 


גאַלאָטי. 


אלעס פארטינ, און איהר מוזט נאך היינט פאהרען. 

אַפּיאני. ואס רעדט איהר? - נאך הינט ? 

מאַרינעלי, נלײכער נאףך אין דיעזער שטונדע, איידער א 
שטונדע שפּעטער. די זאך איז פון גרויס איילעניס. 

אַפּיאני. אין אמת ? - דאן טהוט עס מיר זעהר לייד, דאס 
איך קען די עהרע, וועלכע דער פּרינץ האט מיר צוגעטהיילט, ניט אנ- 
נעהמען. 

מאַרינעלי. װי? 

אַפּיאני. איך קען היינט ניט אוועקפאהרען, -- אױך ניט 
מארנען, -- איך ניט איבּערמאנען... 

מ אַרינעלי. איהר טרייבט שפּאס, הערר נראף. 

אַפּיאני. מיט אייך? 

מאַרנעלי. איהר טרײבּט זעהר פיעל שפּאס ! אױבּ איהר 
מיינט מיט דעם דעם פּרינץ, איז דער שפּאס נאך לוסטינער... 
איהר קענט ניט ? | 

אַפּיאני. נין, מײן הערר, נײן. -- און איך האף, אז 
דער פּרינץ אליין װועט מיין ענטשולדינונג אננעהמען. 

מארינעלי. איך בי'ס נערן צו זעהן. 

אַפּיאני. אך, א קלינינקײט ! - איך געה נאך היינט א 
פרוי זיך נעהמען. 

מאַרינעלי. נו, און דאן ? 

אַפּיאני. או דאן? או דאן ? איער פראנע איז א פער. 
צווייפעלט נאאיווע... 

מאַרינעלי. עס טרעפט אזינס, הערר גראף, דאס חתונות 
ווערן אבגעליינט. -- איך נלויב ניט געוויס, דאס מען טהוט עס אי- 
מער נאר צוליעב דער כלה אָדער דעם חתן'ס וועגען. די זאך מעג זיך 
זיין אונאנגענעהם, אבער דאך, דענק איך: דער בּעפעהל פון'ם הערר... 

אַפּיאַני. דער בּעפעהל פון'ם הערר ? פון'ם הערר? אַ הערר 
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וועלכען מען קלייבט זיך אליין אױס, איז איינענטליך, בּיי אונז ניט אזא 
גרויסער הערר -- איך ניעבּ צו דאס איהר קענט זיך דעם פּרינץ 
שולדיג זיין אונבּעדינגטען געהארכזאם, אבער ניט איך. :- איך בִּין 
אין זיין הוף אלס פרייווילינער געקומען. איך האבּ געוואלט האבען די 
עהרע איהם צו דיענען, אבּער ניט צו ווערן זיין שקלאף. איך בין דער 
אונטערטהאן פון א גרעסערן העררן ... 

מאַרינעלי. גרעסער אדער קלענער, וואס איז דער אונ- 
טערשייד ; אַ הערר איז א הערר... 


אַפּיאַני. ואס האב איך מיט אייך אבּער דעם צו 
שטרייטען ! -- גענונ. זאנט דעם פּרינץ אַלץ ואס איהר האט פון 
מיר געהערט ; אַז עס טהוט מיר לייד, ניט צו קענען אָננעהמען זיין 
גנאָד, ווייל נראד היינט איז דער טאג פון מיין חתונה, אויף וועלכען 
מיין נאַנצער נליק ווערט גענרינדעט. 

מאַרינעלי. װילט איהר איהם נארניט צרדװיסען לאזען -- 


מיט וועמען ? 

אפּיאני. מיט עמיליע נאַלאָטי. 

מאַרינעלי. טאקי פון ד ער הױז? 

אַפּיאַני. פו דער הױ. 

מאַרינעלי. הם! הם! 

אַפּיאַני. ואס מיינט איהר? 

מאַרינעלי. איך מין, אַז אױבּ אזי, איז דא נאך װיינינער 
שווירינקייט די צערעמאָניע אָפּצולײנען בּיז איהר װעט קומען צוריק. 

אַפּיאַני. די צערעמאָניע? נאָר די צערעמאָניע ? 

מאַרינעלי. די נוטע עלטערן װעלען ניט זיין אַזױ אױף'ן 
האָאר. 

אַפּיאַני. די נוטע עלטערן? 

מאַרינעלי או עמיליע בּלײבּט דאך געװיס איערע. 


גאַלאָטי. 4 


אַפּיאַני. נויא, געװיס ? -- איהר זייט מיט איער נחיא, 
געוויס, אַן אמת'ע אַפע. 

מאַרינעלי. סיך מיינט איהר, הערר גראַף ? 

אָפּיאַני. פארואס ניט ? 

מאַרינעלי. הימעל און העללע! -- מיר װעלען זיך נאך 
דורכריידען... 

א פּיאַני. אָט! צרלהכעיס'דיג איז די אַפע אבער... 

מאַרינעלי. טױדט או פערראַמונג! :- גראַף, איך פאַ- 
דער אייך אויף... 

אַפּיאַני. דאס פערשטעהט זיך. 

מאַרינעלי. או איך וואלט עס נעוואלט טאקי גלייך. - 
איך זאל נאר ניט דארפען דעם צערטליכען חתן זיין היינטיגע ‏ שמחה 
פארשטערען. | 
ׂ אַפּיאַני. אַך, װי נוטהערצינ! דאך, אבער ניט ! (נעהמט 
איהם אָן פאר'ן האנד.) נאך מאַסאַ, װיל איך זיך היינט נעוויס ניט לא- 
זען שיקען, אבּער אױף אַ שפּאציר מיט אייך האב איך נאך גענוג 
צייט. - קומט נאָר! קומט נאָר | 

מאַ רינע ל י. (רייסט זיך ארויס און געהט אַװעק..) נאָר געדולר. 


עלפטער אויפטריט. 


אפּיאַני, קלאַוריא גאַלאָטי. 


אַפּיאַני. נעה, דו נידערטרעכטינער! ‏ - האַ! דאס האט 
אַ נוטע ווירקונג געמאכט. מיין בּלוט אין אין בּעווענונג געקומען. 
איך פיהל זיך נאר אנדערש, און טאקי בּעסער. 

ק 5 אַודיא. (האסטג, מיט אַ בעזארגטע מינע.) נאָט }| כ'האבּ 
נעהערט אַ שטארקען איבערריידען-זיך, הערר נראַף, -- אייער פּנים 
פלאמט. וואס איז פאָרגעקומען ? 


49 עמיליעץ 


אַפּיאַני. נאָרנישט, גגעדינע פרוי, נאָרנישט. דער קאמער- 
הערר מארינעלי האט מיר א נרויסע טובה נעטאָהן. ער האט מיר 
פארשפּאָרט א נאנג צום פּרינץ. 

קלאודיא. װירקליף? 

אַפּיאַני. מיר קענען דערפאר ארױספאָהרען אַסך פר" 
הער. איך נעה צו-אַײילען מיינע לייטע און בּין דאָ נלייך צוריק, אוּן 
דערווייל װעט אויך עמיליע פערטינ װערן. 

קלאודיא. קען איך גאנץ רוהיג זיין, הערר נראַף? 

אַפּיאַני. נאנץ רוהיג, ננעדינע פרוי. (זי געהם אריין און ער 


-- אבּ.) 


דויטער אַקט. 


ערשטער אויפטריט. 


דער פּרינץ, מאַרינעלי. 


מאַרינעלי. אומױסט נאר; ער האט די אנגעבּאטענע עהרע 
מיט דער נרעסטער פעראכטונג צוריקגעוויזען. 

דער פּרינץ. או אללא, װעט דאס אזי בלײבּען? אװי 
נעהט עס נעשעהן ? און עמיליע ווערט נאך היינט זיין פרוי ? 

מאַרינעלי. עס זעהט אױס אזוי. | 

ד ער פּ רינץ. איך האבּ אױף איער איינפאל אזוי פיעל נע- 
בּויט! -- װער װײיס װי נאריש איהר האט דערבּיי געהאנדעלט. -- 
ווען א נאַר ניט אמאָל א נוטע עצה, מוז מען אבער האבּען א געשייטען 
מענשען עס דורכצופיהרען. איך האב עס געדארפט בּעדענקען. 

מאַרינעלי. דא נעפין איך זיך שױן בעלױינט ! 

ד ער פּ רינץ. א פארואס בּעלױנט? 

מאַרינעלי. איך האב מיין לעבען נאך דערפאר אין קאָן 
געוואלט שטעלען -- װען איך האב געזעהן, אז ניט מיט ערנסט און 
אויך ניט מיט שפּאָט, קען איך איהם בּעווענן, צו פערבוינען ליעבּע צו- 
ליעבּ כבוד, האבּ איך געפּרואװט איהם פון די כלים ארױיסבּרייננען. 
איך האבּ איהם נעזאנט אַזעלכע זאַכען, וועלכע האבּען איהם פון נע- 
דולד ארויסגעבּראכט. ער האט ארױסנעפּלאַצט גענען מיר מיט 
בעליידינונגען, און איך האב פון איהם פערלאננט גענונטואונג -- 
כ'האב עס נלייך אויף'ן שטעל פערלאננט. -- איך האב מיך נע- 
קלעהרט : ענטוועדער ער מיר, אדער איך איהם... אוב איך װעל איהם 
אבּראמען, דאן בּלייכּט דאך דאס נאנצע פּעלד פריי פאר אנז -- 


50 עמיליע 


אױבּ ער מיך, נו, אז אפילו אזי ! דאן ואלט ער געמװזט אנטי 


לויפען, און דער פּרינץ וואלט ועניגסטענס צייט נעוואונען... 
דער פּרינץ. דאס ואלט איהר געטהאן, מארינעלי? 


מארינעלי. הא! מ'דארף עס פריהער װיסען, װוען מען 
איז אזוי נאריש בערייט זיך פיר די נגרױיסע אױפצואפּפערן -- 
מ'דארף עס אַפריהער וויסען װי פיעל מ'וועט דערפאר אנערקענען... 

דער פּרינץ. או דער גראַף?! - מ'האלט דאך איהם 
פאר איינעם, וועלכער לאזט זיך אזעלכעס צװויי מאל ניט איבר- 
חזר'ן ! 

מארינעלי. אז עס קומט איהם אױס, נאר אהן ספק. -- 
װער קען עס איהם פערדענקען? -- ער האט געזאגט, אז היינט האט 
ער עפּעס וויכטיגערעס צו טהאן, װי זיך מיט מיר דעם האלז צו ברעכען. 
ער האט מיר בּעשטעלט אויף די ערשטע אכט טאג נאף זיין חתונה... 

ד ער 5 רינץ. מיט עמיליע נאַלאָטי ! דער געאנק מאכט מיך 
ווילד ! איז דערפאר האט איהר עס נענומען און נעגאנגען -- און 
נעקומען און זיך בעריהמט, דאס איהר האט פאר מיר איער לעבען 
אין קאָן נעשטעלט; זיך פאר מיר אױפנעאָפּפּערט ?... 

מאַרינעלי. ואס װילט איהר אבער, גנעדינער הערר, איך 
זאל ווייטער טהאן ? ּׂ 

דער פ רינץ. װײטער טהאן? -- אזי װי עפּעס ואלט 
ער שוין געטהאן !... 

מאַרינעלי. אדרבּה, לאזט טאקי הערען, נגעדינער הערר, 
וואס איהר האט אליין פאר זיך נעטהאן -- אייך האט אזי פיעל 
גענליקט, מיט איהר נאך אין דער קירכע צו ריידען, ואס האט איהר 
מיט איהר אבּגערערט ? 

ד ער פּ רינץ. (שפּאָטיש) אייער נייגערינקייט איז שױין נגרוס 
גענוג { איך דארף עס נאר בעפרידיגען. -- אָה, אלעס איז געגאנגען 
וי געוואונשען. איהר דארפט זיך ניט בּעמיהען, מיין צוידיענסטפער- 
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טינער פריינד ! זי איז מעהר װי העלפט-וועג מיינע פערלאננען אנט- 


קעגען נעקומען. איך האב זי נאר בעדארפט מיט זיך מיט-נעהמען. 
(קאלט און בעפהלענד.  )‏ נו, אט װוייסט איהר שוין וואס איהר האט גע- 
וואלט וויסען, -- און קענט זיך געהן ! 

מאַרינעלי. או קענט זיך געהן ! -- יא, יא. דאס איז 
די ענד פון'ם ליעד! און ס'וואלט געווען, צוגעבענדינ אפילו, ווען איך 
וואלט דאס אונמעגליכע פּרובירט, -- דאס אונמעגליכע, זאג איך, 
-- אזוי אונמענליך וואלט עס דאך ניט געװען; אבער געוואגט !... 
ווען מיר וואלטען די כלה אין אונזער מאכט געהאט; דאן וואלט איך 
שוין געזעהן אז פון דער חתונה זאל גאר נישט וערען. 

דער פּרינץ. אַי! פארואס דער װיל אלץ ניט נאַראנ- 
טירען ? איך דארף איהם נאר געבּען א קאָמפּאַניע פון מיין לייב-וואך; 
ער וואלט זיך מיט דעם אויף'ן 'וועג בּעהאלטען און זייערע פופציג מאן 
צוזאמען, וואלטען זי איבּערנעפאלעז אן איינציגען וואנען און ארויס- 
געכאפּט א מיידעל, וועלכע ער וואלט מיר מיט טריאומף אהערנעבּראבט. 

מאַרינעלי. עס איזנאך קיינמאל א מיירעלניט ענטפיהרט 
געווארען מיט נוואלר, עכ זאל ניט האבען אויסגעזעהן װי גוואלדזאמע 
ענטפיהרונג... 


דער פּ רינ ץ. װיַן איהר וואלט געוואוסט װי דאס צו מא- 
כען; וואלט איהר צוערשט אזוי פיעל ניט געפּלאפּעלט. 

מאַרינעלי. מ'קען דאך אבער פאר'ן רעזולטאט ניט קאַ- 
װירע:. -- עס קענען דערבּיי אונגליקספעלע פּאַסירען.... 


דער פּ רינץ. או דאס איז שין אין מיין נאטור, דאס . 
איך מאך די מענשען פעראנטווארטליך פאר זאכען וועלבע זיי קענען 
ניט !... 

מאַרינעלי. אלזא, נגערינער הערר -- (מען הערט פון 
ווייטען א שאָס.) ‏ הא ! וואס איז דאס געווען? - האב איך גוט גע- 
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הערט ? -- האט איהר אױך ניט געהערט א שאָס, גגעדינער הערר ? 
-- און דא נאך איינער }. 

דער פּרינץ. ואס איז דאס? ואס טהוט זיך דא ? 

מאַרינעלי. ואס דענקט איהר דען? -- װען איך בין 
טהעטינער אלס איהר דענקט... 

דער פרינץ. טהעטינער? -- טו זאגט דאך שױן -- 

מאַרינעלי. אין קורצען: פון ואס איך האב גערערט, 
טהוט איצט געשעהן. 

דער פּרינץ. איז דאס מענליך? 

מאַרינעלי. נאר פערגעסט ניט, פּרינץ, וואס איהר האט מיר 
נאר-וואס פערזיכערט. -- ניט מיר איער ווארט נאך א מאל... 


דער פּרינץ. אבּער די איינריכטונגען זטנען דאך אי -- 

מאַרינעלי. װי זײ קענען נאר זיין! -- די אױספיהרונג 
איז אנפערטרויט געווארטן אזוינע מענשען, אױף וועלכע איך קען זיך 
שוין פערלאזען. די װועג געהט האַרט בּיי'ם פּלאַנקען פון טיער-נארטען 


פערבּיי. דא װעט איין טהייל פון דער קאמפּאַניע האבען בעפאלען דעם 
וואגען, מיט'ן אנשטעל װי צו בערויבען, און א צווייטער טהייל, צווישען 
וועלכע עס איז דארט איינער פון מיינע בעדיענטע, האבען בעדארפט 
פון טיער-נארטען ארויסקומען, כלומר'שט די בעפאלענע צו הילף 
קומען. אין דער צייט, וואס דער כלומר'שטער נעשלעג קומט פאָר 
צווישען ביידע פּאַרטיעס, דארף מיין דיענער כאפּען עמיליען, װי ער 
וואלט זי וועלען רעטען, און איהר בּריינגען דורך'ן טיער-נארטען גלייך 
אין שלאָס אריין. --- אזוי איז אבגערעדט געווארען. -- ואס זאנט 
איהר איצט, מיין פּרינץ ? 

דער פּרינץ. איהר איבערראשט מיך אױף א מאדנעם 
אופן, און עפּעס װער איך אונרוהיג -- (מאַרינעלי געהט צו צום פענסטער. ) 
נאך וואס קוקט איהר ? 

מאַרינעלי. אָן דארט מ דאס זיין! -- װירקליך! 
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-- און איך זעה שוין װי איינער א פארמאסקירטער איז דעם פּלאַנ- 
קען אריבערגעשפּרוננען, -- נאר אהן צווייפעל, מיך פון'ם ערפאלנ 
צו בּעריכטען. -- נעהט אװעק אױף אַ וויילע, נגעדיגער הערר. 

דער פּרינץ אֶָה, מאַרינעלי -- 

מאַרינעלי. נו? ניט אמת, איצט שױן האב איך צופיעל 
געטאהן און פריהער צו וועניג ? 

דער פּרינץ. אַך, לאזט דאך. אבּער איךזעה ביי אלעם דעם 
ניט אב -- -- 

מאַרינעלי. אָבּועהן? - בעסער אלץ פארא מאל! נע- 
שווינד, ערווייטערט זיך... די מאסקע טאר אייך נישט זעהן. (דער 
פּרינץ געהט אב.) 


צווייטער אויפטריט. 
מאריגעלי, און גלייך נאכדעם אַנרשעלאָ. 


מאַרינע 9 2 (געהט וויעדער צו צום פענסטער. ) דארט פאהרט 
דער וואנען לאננזאם צוריק אין שטאדט. -- אזוי לאנגזאם ? און ביי 
יעדער זייט א בעדיענטער ? -- דאס זענען סמנים וועלכע נעפעהלען 
מיר ניט; ס'זעהט אױס אז דער שטרייך האט נאר בלויז א העלפט גע" 
לוננען; דאס מ'פיהרט צוריק א פערוואונדעטען -- און ניט קיין 
טױטען. -- די מאסקע קוטט ארונטער ! -- דאס איז אנרשעלאָ 
אליין, דער װילד-װאַגענדער !... ענדליך, איצט װוייסט ער אלץ 
-- ער װוינקט צו מיר, ער מוז זיין זיכער מיט זיין זאך. -- האַ, הערר 
גראַף, איהר האט ניט געוואלט נעהן נאך מאַססאַ, און איצט מזט 
איהר אַ ווייטערע רייזע מאכען ? ... װער האט אייך אזוי אויסגעלע- 
רענט די אַפען צו קענען ? (געהט צו צום טהיר.) געוויס זענען זיי צ" 
להכעיס'ניקעס. -- נו, אנדשעלאָ ? 

אַנדשעלאָ. (נעהמט ארונטער די מאסקע.) פּאַסט נאר אױף, 
הערר קאמערהערר ! מ'דארף זי נלייך ברעננען. 


.יט 
== יעב 


מאַרינעלי. או װי איז דאס אבנעלאפען? 

אַנרשעלאָ. נאנץ גוט, דענק איך. 

מאַרינעלי. װי האלט עס מיט'ן גראף? 

אַנד שעלאָ. איך צו דיענען ! אט אזי און אזוי !... אבּער 
ער האט דערפון געמזט וואס ויסען; דען ער איז ניט געווען אין גאנ- 
צען אונפֿאָרבּערײטעט. 

מאַרינעלי. געשוינד, זאג מיר וואס דו האסט צו זאנען; 
איז ער טױידט ? 

אַנדשעלאָ. עס טהוט מיר ליד פאר'ן נוטען הערר... 

מאַרינעלי. נו דא, נעהם עס פאר דין מיטלײדענדעס 
הארץ ! (גיט איהם א בייטעל מיט געלד. ) 

אַנדשעלאָ. מײן בּראװער ניקאָלא! האט נעבּעך אויך גע" 
מוזט פאר זיין בּאד בּעצאהלען. 

מאַרינעלי. אַזױ! פערלוסט אױף בּיירע זייטען? 

אַנדשעלאָ. כ'פיהל װי צו ויינען איבּער'ן עהרליבען יונג ! 
באָטש זיין טױדט האט דאס (ועגענדיג אויףן האנד דאס בייטעל געלד. ) 
שוין מיט א פערטעל שווערער געמאכט, דען איך בּין זיין יורש, ווייל איך 
האבּ זיך פאר איהם אנגענומען. דאס איז שוין ביי אונז אזא געזעץ: 
איך גלויב, אזא גוטער נעזעץ, וואס איז קוים ווען נאר פאר טרייהייט 
און פריינדשאפט ערפונדען געווארען. דער דאזינער ניקאָלא, הערר 
קאַמערהערר... 

מאַרינעלי. צום.. מיט דין ניקאָלא! -- אבער דער 
גראף, דער גראף -- 


אַנדשעלא. אה! דער נראף האט איהם נוט אנגענומען. 
דערפאר אבּער האבּ איך װיעדער, נוט אננענומען דעם גראףּ! -- 
ער האט אנידערגעשטירצט, און אוב ער איז נאך א לעבּעדינער אריין 
אין קוטש, װעל איך שוין זעהן, אז ער זאל קיין לעבעדינער פון איהר 
ניט ארויס. 
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מאַרינעלי. אױב עס איז נאָר אלץ אזי װי דו זאנסט, 
אַנרשעלא. 

אַנרשעלא. איך זאל אייך פערליערען אלס קונד, אַױבּ 
עס איז ניט אמת!.. האט איהר נאך ואס צו בּעפעהלען? דעו 
מיין וועג איז זעהר אַ ווייטער; מיר ווילען נאך היינט דעם גרעניץ אריבּער. 

מאַרינעלי. טונעה! 

אַנד שעלא. װען עס מאכט זיך וואס װיעדער, הערר קאמער- 
הערר איהר ווייסט דאך וואו מ'קען זיך אויף מיר פרענען. וואס 
אן אנדערער קען זיך אונטערנעהמען, װעט פאר מיר אויך ניט זיין אונ" 
מענליך. און בילינער בין איך דאך װי װער ס'איז אנדערש. (געהט 
אבּ. ) 

מאַרינעלי. סאי גוט! -- אבּער דאך ניט אין נאנצען 
נוט! .. פּפױ, אַנדשעלא ! צו זיין אזוי קארנ ! ער איז נאך געוויס 
ווערט געווען א צװױיטען שאָס -- און װי מוז ער זיך, פילייכט, איצט 
מאַטערן, דער ארימער נראף ! פּפױ, אַנדשעלא ! דאס הייסט טהאן 
א זאך אזוי נרויזאם ! -- או פערפושען... אבער דער פּרינץ דארף 
נאך דערפון גאר נישט וויסען. ער מוז ערשט פריהער אליין אויסגעפינען, 
וואס דיעזער טוידט בּרעננט איהם... דיעזער טױדט! ‏ - ואס וואלט 
איך ניט גענעבּעז אום צו וויסען עס אויף זיכער ! 


דריטער אויפטריט. 
דער פּרינץ. מארינעלי. 


דער פּרינץ. דארט קומט זי אין דער אַלעע. זי לױיפט 
פאראויס, פאר די בעדיענטע; די מורא, װי עס שיינט, מאכט איהרע 
פיס לייכט. זי מוז נאך קיין זאך ניט חושד זיין. זי גלױבט, זיך בּלױז 
פון רויבער צו רעטען... אבער װי לאנג קען דאס דויערן ? 

מאַרינעלי. אלא, האבּען מיר זי דאך ענדליך. 


עמיליע 


דער פּרינץ. או װעט די מוטער איהרע איהר ניט אוים- 
זוכען ? װעט דער גראף איהר ניט נאכפאלנען ? װי וועלען מיר דאס 
אויסזעהן ? װי קען איך זיך פון זי בעהאלטען ? 

מאַרינעלי. געװיס, קען איך אייך נאך אױף דעם אלעם 
פארלויפיג ניט ענטפערן, אבער מיר מוזען עס בעטראכטען. האט נאר 
געדולד, גגעדיגער הערר. דער ערשטער שריט איז דאך שוין געטהאן 
געווארען. -- 

דער פּרינץ. אבּער צו װעלכען נוצען? װען מיר מװען 
איהם אבּמאכען צוריק. 

מאַרינעלי. פילייכט מװען מיר עס ניט. -- עס זיינען 
דא טויזענד געגענשטאנדען אויף וועלכע עס לאזט זיך בויען. ‏ - און 
פערגעסט איהר דען דאס פאָרנעהמסטע ?... 

דער פּרינץ. ואס קען איך פערגעסען, וועלכעס איך האבּ 
זיכער נאך ניט נעדענקט ? -- דאס פאָרנעהמסטע ? וואס איז עס דען ? 

מאַרינעלי. די קונסט צו געפעהלען װערען, צו איבּער- 
רעדען, וועלכע פעהלט קיינמאל ניט אויס א פּרינץ וועלכער ליעבט 

דער פּרינץ. קינמאל ניט פעהלט? אױסֶער דארט װאו 
ער דארף עס אם נויטינסטען. -- כ'האכ שוין היינט אַ צו שלעכטע 
פּראָבּע געמאכט מיט דער דאזיגער קונסט. מיט אלע שמייכלערייען 
אוֹן הויכשעצונגען האבּ איך קיין איין ווארט געקענט פון איהר ארווס- 
ציהען. שטום, ניעדערגעשלאנען און ציטערנדיג איז זי אזוי געשטא- 
נען װי א פערבּרעכערין, וועלכע הערט אויס איהר טוידט-אורטהייל. 
איך האב זיך אליין פון איהר שרעק אננגענומען; איך האבּ מיט- 
נעציטערט און האבּ געענדיגט מיט א נעבּעט -- מיך צו פערציי" 
הען. איך נעטרוי זיך קוים, צו איהר װיעדער צו ריידען. -- בּײ 
איהר אריינקומען, אם ווענינסטענס, וואנ איך ניט דא צו זיין. איך װעל 
הערען דא פון נאהנטען װי עס װעט דא צרנעהן, און װעל ארויס- 
קומען, ווען איך װעל זיך האבּען מעהר נעפאַסט. 


פערטער אויפטריט. 
מאַרינעלי, זיין בעריענטער בּאָטיסטא מיט עטיליען. 


מאַרינעלי. ואלט זי איהם כאטש ניט געזעהן אניערער- 
שטיר:ען -- און דאס חאט זי נעוויס ניט, ווייל זי איז אזוי איילענדינ 
געלאפען -- זי קומט. אויך א י ך װיל ניט זיין דער יעניגער, וועמען 
איהר אויג זאל צוערשט דערזעהן. (ער ציהט זיך צוריק אין א ווינקעל פון 
זאַאַל. ) 

בּאטיסטא. קומט נאר דא אריין, ננעדיגע פריילין. 

עמיליע, (אהןאןאָטהעס.) אַה! -- אַה! -- איך דאנק 
אייך מיין פריינד, ‏ -- איך דאנק אייך, -- אבּער מיין גאָט, גאָט 
מיינער ! װאו בּין איך ? -- און אזוי איינינקע אליין  ?‏ וואו איז מיין 
מוטער נעבּליעבען ? ואו איז געבּליעבּען דער נראף  ?‏ -- זיי קומען 
דאך נלייך ? 

בּאַטיסטא. אך נלױבּ אזוי. 

עמיליע, איהר נלױבט אזי? איהר װײסט דאס ניט אױף 
זיכער ? איהר האט זי ניט געזעהן ? האט מען ניט געשאסען הינ- 
טער אונז ?... 

באַטיסטא. נעשאָסען? -- ספ'איז מענליך! -- 

עמיליע. נאנץ געװיס! און דאס האט נעטראפען דעם 
גראף אדער מיין מוטער. -- 

בּאַטיס טא. איך װעל נלייך צו זי נעהן. 

עמיליע. ניט אהן מיר. -- איך װיל מיטנעהן, איך מו 
מיטנעהן. קומט, מיין פריינד ! 

מאַרינעלי. (קמט צו פּלוצלינג, ריכטיג װי ער וואלט נאר-וואס 
אריינגעקומען.) ‏ אָה, גגעדינעס פריילין ! וואס פאר אן אונגליק, אדער 
ריכטינער, וואס פאר אַ נליק, -- ואס פאר אַ נליקליכער אונגליק 
פערשאפט אונז די עהרע -- 


ע ט יל יע 


עמיליע. (פערואונדערט.) װי ? איהר דא, מיין הערר ? 
בין איך דען אלזא בּיי אייך ? -- פערצייהעט מיר, חערר קאַמערהערר. 
מיר זיינען דא ניט ווייט פון ריבער בעפאלען נעווארען. גוטע מענשען 
זיינען אונז צו הילף געקומען -- און דיעזער עהרליכער מאן האט 
מיר פון ואנען אַרױסגעהױכבּען און אהער געבּראכט. -- אבער עס 
שרעקט מיך זעהר, צו זעהן בּלויז זיך אליין גערעטעט. מיין מוטער איז 
נאך אין געפאהר; מען האט זאנאר הינטער אונז געשאָסען. זי איז פיל- 
לייכט טױדט, -- און איך לעב ? -- פערצייהט מיך, איך מוז געהן. 
איך מוז װיעדער אהין, -- װאו איך האב נלייך בּעדארפט פער- 
בּלייבען... 

מאַרינעלי. בערהינט זיך גנעדיגעס פריילין. אלעס איז 
אין אָרדנונג, זי וועלען בּאלד בּיי אייך זיין, די יעניגע, אום וועלכע 
איהר פיהלט אזוי פיעל צערטליכע אַנגסט. -- דערווייל, באַטיסטא, 
נעה, לויף, פילייכט ווייסען זי ניט וואו די פריילין איז. זי זוכען איהר 
פילייכט אין וועלכע פון די ווירטשאפטס-הייזער אין'ם גארטען. בריינג 
זיי אוננעזאמט אהער. (בּאטיסטא געהט אב ) 

עמיליע. נעװיס ! זיינען זי אלע אין זיכערהייט ? האט זי 
קיין זאך ניט נעטראפען? -- אַה! ואס פאר א שרעקליכער טאג 
איז דאס דער היינטינער פאר מיר ! אבּער, איך דארף דא ניט בּלֵיי- 
בּען; איך האבּ זי בעדארפט אנטקעגענ לויפען... 

מאַרינעלי. צו ואס איז דאס נױטיג, גגעדינעס פריילין ? 
איהר זייט שוין אויסער דעם אויך אהן אטעם און כח, ערהאָלט זיך ליע- 
בּערשט, און זייט אזוי נוט אריינצונעה; אין א צימער װואו עס איז דא 
מעהר בעקוועמליכקייט. -- איך קען זיך וועטען, אז דער פּרינץ אי! 
שוין ביי איער עהרווירדיגע מוטער, און ער אליין בּרעננט איהר אהער 
צו אייך... 

ע מיליע. װער, זאנט איהר? 

מארינעלי. אוער גנעדינער פּרינץ אליין. 


גאַלאָטי. 

עמיליע. (אױסערסט צעשטירצט.) דער פּרינץ? 

מ אַ רינעלי. אױף די ערשטע נאַכריכט איז ער געלאפען 
אייך צו הילף. ער איז העכסט אויפנעבּראכט, דאס אזא פערברעכטן 
איז געוואנט נעווארען, אזוי נאהנט פון איהם, פאר זיינע אױנען. ער 
לאזט נאביאנען די פערבּרעכער, און ווען מען װעט זי כאפּען, װעלען 
זיי קריענען אן אונערהערטע שטראף. 

ע מיליע. דער פּרינץ ? -- װאובין איך דען, אלוא ? 

מאַרינעלי. אין דאָזאַלא, אין דעם פּרינץ'ס לוסטישלאָס 

ע מיליע. ואס פאר א צופאל! -- און איהר גלױבּט דאס 
ער אליין קען בּאלד אנקימען ? --זאבּער דאך צוזאמען מיט מיין מוטער. 

מאַרינעלי. דא איז ער שױן. 


פּינפטער אויפטויט. 


דער פּרינץ. ‏ עמיליע. מאַרינעלי. 


דער פּרינץ. װאו אי זי? װאו? - מיר זכען אייך 
אמעדום, שעהנעס פריילין ; איהר זייט דאָך נעזונד ? נו, איז אַלעס 


נוט ! דער גראַף, אייער מוטער, -- 
ע מי . יע. אָה, גנעדיגער הערר ! ואו זיינען זי ? וואו אַיז 


מיין מוטער ? 
דער פּרינץ. ניט װיט, דאָ נאנץ נאָהענט פון דאנען. 


עמיליע. נאָט, אין ואס פאַראַ צושטאַנד קען איך זי נאך 
טרעפען ! יא, געוויס טרעפען! -- דען איהר באהאלט פון מיר, 
גגעדינער הערר -- איך זעה'ס, איהר בּאהאלט פון מיר -- 

ד ער פּרינץ. נײן דאָך, בעסטעס פריילין. -- ניעט מיר 
איער ארעם און קומט מיט מיר גאנץ רוהיג. 

עמיליע. (אנענטשלאָסען) אבער -- אױבּ זײ האט קיין זאַך 


א 


60 עט יליע 


ניט געטראָפען --- אױבּ מיינע אַהנוננען נאַרען מיך בּלויז ; טו ווארום 
זיינען זי שוין ניט דאָז וארום, נגעדינער הערר, זיינען זי ניט נע- 
פּומען מיט אייך ! 

דער פּרינץ. אױב אַזױ, טו אײלט זיך טאקי צו, מיין 
פריילין, צו מאכען אַ סוף צו די אַלע שרעקענס-בּילדער, פאר איין 
מאל. 

ע מיליע . וואס זאל איך טאָהן ? (כבּרעכט מיט די הענד.) 

דער פּרינץ. ואס איז, מיין פריילין? חאט איהר אַ ועל- 
כען חשד גענען מיר ? 

ע מיליע. (אַנידערפאַלענדיג פאר איהם.) צו אייערע פיס פאַל 
איך, גנעדיגער הערר -- 

דער פּ רינץ. (הױבט זי אויף.) איך פיהל זיך העכסט פער- 
שעהמט. -- יא, עמיליע, איך פערדיען דיעזען שטומען פארוואורף. 
--מיין האלטען-זיך היינט אין דער פריה קען מען ניט פערענטפערן, 
אם וועניגסטענס ענטשולדינטן. פערצייהעט מיך מיין שוואכקייט. איך 
האבּ אייך ניט נעזאלט בּעאונרוהיגען מיט א געשטענדניס, פון וועלכען 
איך האב קיין פּאָרטהייל פאר זיך ניט געקאנט ערווארטען. איך בּין 
שוין אויך גענוג בעשטראפט געווארען דורך די שפּראכלאזע בּעשטיר- 
צונג, מיט וועלכע איהר האט מיך צוגעהערט, אדער. ריכטיגער, ניט 
צונעהערט. -- און וואלט איך שוין געקענט דיעזען צופאל, וועלכער האט 
מיר נאך אמל פערשאפט דאס נליק אייך צו זעהן און מיט אייך צו 
ריידען, בעפאר אלע מיינע האָפּנונגען פערשווינדען אויף אױיבּיג -- 
אלס א נוטען סמן פון נליק זיך ערקלעהרען, -- פאר דאס ואונ- 
דערבארסטע אבציהונג פון מיין ענדליכע פעראורטהיילוננ, דאס צו 
ערקלעהרען, אום נאך א מאל צו קענען בּעטען אום גנאדע, -- װיל 
איך איצט, אלזא -- ציטערט ניט, מיין פריילין --- אין גאנצען פון 
איער בליק זיין אבּהענגינ; איהר זאלט זיך פון קיין װאָרט, פון קיין 
זיפץ ניט נעפינען בעלעדיגט; קריינקט מיך ניט מיט איער מיסטרויען; 
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צווייפעלט ניט קיין אוינענבליק אין די אונבעשרענקטע מאכט, וועלבט 
איהר האט איכבּער מיר; עס זאל אייך נאר ניט אויף'ן געדאנק ארויף 
דאס איהר בערארפט אימיצענס אנדערש הילף נעגען מיך האבטן 
-- קומט דאך, פריילין מיינס, קומט, דארט ואו עס ווארטען אויף 
אייף ענטציקונגען, ועלכע איהר װועט זי מעהר וויסען װי צו שעצען. 
(ער פיהרט זי, ניט אהן וועהרענדיג זיך פון איהר זייט.) נעהט אונז אויך נאך, 
מאַרינעלי. -- 

מאַרינעלי. נעהט אוז נאך, -- דאס מח מיינען: נעהט 
אונז ניט נאך! -- ואס האבּ איך זײי אױך נאכצוגעהן? זאל 
ער פּרובירען וי וייט ער קען עס בּריינגען מיט איהר, אונטער פיער 
אוינען. -= אלץ וואס איך האב צו טאהן איז -- ניט צו דערלאי 
זען דאס זי זאלען ווערען נעשטערט. פון'ם נראף אפילו, האָף איך 
דאס ניט, אבער פון דער מוטער, פון דער מוטער ! מיך וועט עס זעהר 
וואונדערן, ווען זי װעט רוהיג פון דאנען אוועקנעהן און דא לאזען איהר 
טאכער אין שטיך. -- נו, בּאַטיסטא ? ואס הערט זיך? 


זעקסטער אויפטריט. 


באַטיסטאַ. מאַרינעלי. 


בּאַטיסטאַ. (געאיילט) די מוטער, הערר קאמערהערר -- 

מאוינעלי. האב איך עס דאך געדענקט! -- װאו איז 
זי} אױבּ איהר װעט זי ניט אנטקענען קומען װעט זי דא זיין אין או 
אויגענבליק -- װען איהו האט מיך בּעפאָהלען, מיש אן אנשטעל, 
זי אויפצוזוכען, איז עס מיר נאר ניט נעפעלען נעווארען, װען איך 
האב דערהערט איהר קול פון װייטען, שרייענדיג נאך הילף. זי איז 
אױף דעם שפּור פון איהר טאכטער, און ווען ס'זאל נאר ניט אונזער 
גאנצער אנשלאג ! -- -- ויעפיל עס געפינען זיך נאר מענשען אין 
ריזען איינזאמען גענענד, האבען זיך אלע ארום איהר ארומנעקליעבּען, 
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און יעדער איינער וויל זיין דעריענינער, וועלכער װעט איהר דעם װעג 
ציינען. אױבּ מען האט איהר שוין געזאגט דאס דער פּרינץ אין דא; 
דאס איהר זייט דא, דאס ווייס איך ניט. -- וואס װילט איהר טאָהן ? 

מאַרינעלי. לאמיר זעהן! -- (איבערלעגט זיך.) איהר ניט 
אריינלאזען, ווען זי ווייס דאס איהר טאכטער אין דא ? -- דאס 
געהט ניט, -- נעװיס. זי װעט אנשטעלען א פּאָאר אױיגען, װען זי 
װועט דערזעהן דעם וואלף בּיי דער שעפעלע. אוינען ? דאס אַרט מיך 
ניט. אבער גאָט זאל טאהן חסד מיט אוזערע אױערן ! -- נו 
וואס? די בעסטע לונג קען זיך אױסשעפּען, און אפילו די לונג פון 
א פרוי. זי הערען אַלֶּע אויף צו שרייען ווען זי קענען שוין ניט מעהר. 
-- דערצו, ס'איז דאך די מוטער, וועלכע מיר דארפען אױף אונזער 
זייט נעווינען. =- װען איך קען נאר גוט די מוטערס: צו זיין די שווי" 
נער-מוטער פון א פּרינץ, דאס שמייכעלט שוין די מיינסטע. -- לאן 
איהר קומען, בּאַטיסטא. לאז איהר קומען ! 

בּאַטיסט אַ. הערט נאר! הערט נאר! 

קלאַודיא. ג אַלאָטי. (אינעועניג.) עמיליע! עמיליע! 
מיין קינד, וואו בּיסטו ? 

מאַרינעלי. געה, בּאטיסטא, און זעה איהרע נייגעריגע 
בעגלייטער פון דאנען צו ערווייטערן. 


זיעבּענטער אויפטריט. 


קלאודיא גאלאָטי. באטיסטא. מאַרינעלי, 


ק לאודיא. (קמט אריין אין טהיר אין דעם װי באטיסטא ול 
אַרױסגעהן.) האַ } דער האט זי ארויסנענומען ! דער האט איהר אוזעק- 
עפיהרט ! איך דערקען דיך. װאו איז זי ? רייד, דו אוננליקליכערן 

באטיסטא. אי דאס מין דאנק? 

קלאודיא. אָה, װען דו פערדיענסט א דאנק, (געלאסען.) 
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-- דאן פערצייהע מיך, עהרליכער מאן ! -- װאו אי זי? -- לאו 
מיך ניט לעננער זיין אהן איהר. ואוו איז זי ? 

בּאַטיסטא. אָה, איער ננאדען, זי קען זיך זיכערער ניט 
פיהלען אין'ם שויס פון דער זעלינקייט. -- מיין הערר דא, װעט 
איער ננאדען צו איהר פיהרען. (צו אייניגע לייטע וועלכע האבען געוואלט 
אריינדדינגען.) צוריק נאָר ! איהר ! 


אכטעו אויפטויט. 
(קלאודיא גאלאטי. מאַרינעלי. ) 


ק פ אַודיא. דין הערר ? -- (קקט אן מארינעלי'ן און רוקט 
זיך אב צוריק.) האַ }! -- דאס דיין הער ? -- איהר ייט דא, מיין 
הערר ? און דא איז אויך מיין טאכטער ? און איהר, איהר זאלט עס 
מיר צו איהר פיהרען ? 

מאַרינעלי. מיט פיעל פערגנינען, נגעדינע פרוי. 

קלאודיא. האלטנאר! -- ס'פאלט מיר איצט עפּעם איו 
-- איהר זייט עס געווען... ניט ? -- ועלכער האט דעם גראף היינט 
אין דער פריה אין מיין הויז אויפנעזוכט ? מיט וועלכען איך האבּ איהם 
אליין איבּערנעלאזען ? מיט װעמען ער אין אין א קריענ געקומען? 

מאַרינעלי. קריענ ?... דאס האבּ איך נאר ניט געוואוסט; 
אן אונבּעדייטענדע איבעררעדעכץ, אין הערשאפטליכע אנגעלעגענהייטען. 

קלאַודיא. או איער נאמען איז מאַרינעלי? 

מאַרינעלי. מאַרקיז מארינעלי. 

קלאַודיא. אזי איז עס ריכטינ. -- הערט נאר צו, הערר 
מארקיז -- מארינעלי איז געווען... דער נאמען מאַרינעלי איז געווען 
-- בענלייט מיט א קללה -- ניין, כ'וויל דעם עדעלען מאן ניט פער- 
לוימדען ! -- מיט קיין קללה בעגלײט -- די קללה לעג איך אליין 
צו -- דער נאמען מארינעלי איז נעווען דער לעצטער ווארט פון'ם 
שטערבּנדען גראף. 


04 עמיליע 


מארינעלי. פו'ם שטערבּענדען נראַף? נראף אפּיאני? 
-- איהר הערט, ננעדיגע פרוי, וואס עס פאלט מיר אם מייסטען אויף 
אין איער מאדנעם נעשפּרעך : -- פון'ם שטערבענדען גראף? וואס 
איהר ווילט זאנסט זאגען פערשטעה איך ניט. 

ק לא ודיא. (כיטער און לאנגזאם ) דער נאמען מארינעלי איז 


געווען דער לעצטער ווארט פון'ם שטערבענדעם גראף ! -- פערשטעהט 
איהר מיך איצט ? ... איך האב עס פון אנפאנג אליין ניט פערשטא- 
נען, כאָטש זיי זיינען נעווען אױסגעשפּראכען מיט א טאָן !... איך 
הער איהם נאך, דיזען טאָן! וואו איז מיין פּערשטאנד געווען, דאס 
איך האבּ דיזען טאָן ניט נלייך געקענט פערשטעהן ? 

מאַרינעלי. נו, ננגעדינע פרױ ? -- איך בּין אימער געווען 
א פריינד פון'ם נראף, זיין פערטרויטעסטער פריינד. אַלזא, ווען ער 
האט מיר נאך בּיי זיין שטארבען דערמאנט... 

קלאַודיאַ . מיט דעם טאָן? -- איך קאן איהם ניט נאָכ- 
מאכען, איך קאן איהם ניט בעשרײיבּען; אבּער ער ענדעקט אלץ ! אלץ! 
-- וואס ? זיינען דאס געווען רױבּער, וואס האבען אונז בעפאלען ? 
-- סזיינען נעווען פּשוט'ע מערדער, אונטערגעקויפטע מערדער ! -- 
און מארינעלי, מארינעלי איז געווען דער לעצטער ווארט פון'ם שטאר- 
בענדען גראף ! מיט א טאָן ! 

מאַרינעלי. מיט א טאָן? איז דאס געהערט ? אױף א 
טאָן, וועלכען מ'האט געהערט אין א אױנענבּליק פון שרעק, צו גרינדען 
די בעשולדינונג פּון אן עהרליבען מענשען ? 

קלאַודיאַ. האַ! ואלט איך איהם נאר געקענט פארן 
געריכט ברעננען, דיזען טאָן ! -- דאך, עה ז'מיר ! איך פערגעס 
דערװוייל אן מיין טאכטער. -- ואו איז זי! -- װי? אױך טױרט? 
וואס איז מיין טאכטער'ס שולד געווען וואס אַפּיאַני איז דיין פיינד 
געווען ? 

מאַרינעלי. איך פערצייהע דער שמערץ-ליידענדער מוטער. 
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-- קומט, גנעדינע פרוי ‏ -- אייער טאכטער איז דא אין איינעם פון 
די נעקסטע צימערן, און האט זיך, האפענטליך, פון איהר שרעק בּאלד 
אין נאנצען ערהאָלט. דער פּרינץ אליין איז מיט די צערטליכסטע 
זאָרנפאלט ארום איהר בעשעפטינט. 

קלאַודיא. װער? װער אלין? 

מאַרינעלי. דער פּרינץ. 

קלאודיא. דער פּרינץ. -- זאגט מיר דעם אמת, דער 
פּרינץ ? אונזער פּרינץ ? 

מאַרינעלי. װעלכער דען? 

קלאַודיאַ. נו, דאן! איך, אונגליקליכע מוטער! -- און 
איהר פאטער! איהר פאטער! -- ער װעט פערשילטען דעם 
טאג פון איהר געבורט. ער װעט מיך פערשילטען. 

מאַרינעלי. אוםגאָטעס וילען, ננעדינע פרוּי ! וואס פאלט 
אייך דען איין ? 

קלאַודיא. עס איז קלאהר! -- איז עס ניט? -- הינט, 
אין'ים טֿעמפּעל ! פאר די אוינען פון די פרומסטע! אין דער נעהנ- 
טערער געגענווארט פון'ם אױבּינען! -- האט דער פערברעבען אנ- 
געהױבען; דא האט עס אויסגעבראכען ! (געגען מאַרינעלי) האַ, מער- 
דער ! פיינער אונגליקליכער מערדער ! ניט העלר גענונ, מיט אייגע- 
נע הענד צו ערמארדען, אבּער נענוג ניט-ווירדיג דאס אויסצופיהרען 
מיט פרעמדע הענד ! -- צו לאזען מארדען ! -- דו פּסולת פון אלע 
מערדער ! עהרליכע מערדער װעלן דיך אונטער זי ניט דולדען ! דיך ! 
דיך ! דען ווארום זאל איך ניט מיין גאנצע נאַל און מיין גאנצען 
גיפט מיט איין איינצינען ווארט, דיר אין געזיכט ארײנשפּײען ? דיר, דיר, 
דו אונפערשעהמטער ! 

מאַרינעלי. איהר זייט צומישט, אױפנערענט, גוטע פרױ 
-- אבער , וועניגסטענס מעסינט אייער נערשריי, און בּעדענקט אוואו 
איהר זיינט. | 


אטא טאר יא ארי רוא ראטס יקספ ארי די חי 


6 עטיליע 


קלאַודיאַ. װאו איך בין! בּעדענקען װאו איך בין! - 
וואס קימערט עס דער לייבּין בּיי וועלכער מען האט די יונגע אוועקי 
גערויבט, אין ועמעס וואלד זי ברילט ? 

עמיליע. (פן אינעועניג.) הא ! מין מוטער! איך הער 
טיין מוטערס קול ! 

קלאַודיא. איהר שטימע! דאס אי זי! זי האט מיך 
דערהערט, זי האט מיך דערהערט. און האב איך ניט בּעדארפט 
שרייען ? -- ואו בּיזטו, מיין קינד ? איך דום, איך קום ! 
(לויפט אריון אין צימער, מארינעלי נאך איהר. ) 


פעוטער אַקט. 
(רי זעלמע סצענע.) 
ערשטער אויפטריט. 
דער פּרינץ. מאַרינעלי. 


ר ער פּ רינ ץ. (װי פון עמיליע'ס צימער ארויסקומענדיג.) קומט 
נאר, מארינעלי { איך מו זיך ערהאָלען -- און מוז פון אייך ער- 
פאַהרען װי עס האלט. 

מאַרינעלי. אֶה! די מוטערליכע ואוטה ! האַ! האַ| 
האַ! 

דער פּרינץ. איהר לאכט? 

מאַרינעלי. װען איהר װאָלט נעזעהן, פּרינץ, װי משונע 
זי האט זיך דא געצאפּעלט, אין דיעזען זאַאל -- איהר האט דאך 


איהרע נעשרייען געהערט ? --- און װי פּלאָך איז זי מיט אמאל גע- 
ווארען, ווען זי האט אייך נאר דא דערזעהן /+= -- האַ! האַ! - 
דאס ווייס איך צו נוט, דאס קיין מוטער װעט א פּרינץ די אױיגען 
ניט אויסקראצען, ווייל ער געפינט איהר טאכטער פאר שעהן. 

דער פּרינץ. איהר זײט א שלעכטער בּטאבּאכטער! -- 
די טאכטער איז אָהנמעכטיג איה- מוטער אין די ארמס אריינגעפאלען. 


איבּער דעם האט די מוטער פערגעסען אן איהר וואוטה, אבּער ניט צרד 
ליעב מיר. איהר טאכטער האט זי געשוינט אבער ניט מיך, װען זי 
האט עס ניט קלעהרער, ניט דייטליכער געזאנט -- דאס וואס איך 
אליין וואלט ליבּערשט ניט געוואלט הערען, ניט געוואלט פערשטעהן. 
מאַרינעלי. ואס, גגעדינער הערר. 
דער פּרינץ. צוואס פערשטעלען זיך ‏ ארויס מיט לשון. 
איז עס אמת ? אדער ס'איז ניט ? 


עמיליע 


מאַרינעלי. או װען עס ואלט יא געװען? 

דער פּרינץ. װען עס וואלט יא געװען? -- אלא, אי 
עס ? - ער איז טױדט? איז טױרט?! - (מיט א דראָהענדע מינע.) 
מאַרינעלי ! מאַרינעלי ! 

מאַרינעלי. נו! 


דער פּרינץ. בי נאט! ביי'ם אלעם גערעכטינען נאט! 
איך בין אונשולדינ אין דיזע בלוט. -- װען איהר וואלט פריהער 
געזאנט דאס ס'וועט דעם נראף קאסטען דאס לעבּען -- ניין, ניין ! 
און ווען עס וואלט מיר אליין דארפען קאסטען דאס לעבען ! 


מאַרינעל. װטן איך וואלט אייך עס פריהער געזאגט? -- 
פּונקט וי זיין טױדט וואלט נעווען ביי מיר אין פּלאן אויסגערעכענט ! 
איך האב עס אַנדשעלאָ'ן אנגעזאנט, צו פערהיטען פון פערשאפען וועל- 
כע לייד צו וועמען. עס וואלט אויך אבנעלאפען אהן די קלענסטע גע- 
װאַלד-טהאט, ווען ניט דער גראף אליין וואלט זיך די ערשטע נוואלר- 
טהאט ערלױבּט. ער האט געשאָסען, געקנאַלט, בּיז ער האט איינעם 
אומנעבראכט. + -. 5 


דער פיינץ . ס'איז אמת, ער האט נגעדארפט פערשטעהן 
א שפּאַס ! ' 


מאַרינעלי. אנדשעלאָ איז דאן נעווארען אױפנעבּראבט, 
און האט פאר זיין פריינד זיך נוקם נעווען -- 


דער פּרינץ. נעװיס, דאס איז זעהר נאטירליך ! 

מארינעלי. איך האבּ עס איהם נענוג אבּגערעדט 

דער פּרינץ. אבגערעדט? װי פריינדשאפטליך ! וארנט 
איהם, דאס ער זאל זיך אין מיין געביעט ניט לאזען ציינען. ‏ מיין פער- 
בּאָט וועט, פילייבט, ניט זיין אזוי פריינדשאפטליך . 

מאַרינעלי. זעהר נוט! | איך און אנדשעלאָ, פאָרזאץ 
און צופאל; עס איז אלץ איינס. -- כאטש עס איז א פריהער פער- 
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שפּראכען געווארען, דאס איך זאל קיין שולד ניט טראגען אין די אונ- 
נליקספעלע, וועלכע וואלטען נעקענט אין אזא פאל פּאסירען -- 

דער פרינץ. װעלכע האבען דא נעקענט פּאסירען, 
זאנט איהר?' אדער וועלכע האבען דא געזאלט פּאַסירען ? 

מאוינעלי נאך בּעסער? -- דאך, ננעדיגער הערר, 
-- איידער איהר געהט עס מיר זאנען מיט טרוקענע ווערטער, פאר וואס 
איהר האלס מיך - לאזט עס מיר נאר אייך ערקלעהרען! דעם 
גראף'ס טוט איז מיר ניט מעהר װי גלייכנילטינ. ‏ איך האבּ איהם 
ארויסגעפאדערט; ער איז מיר געבּליבען שולדיג גענונטואונג. דאס 
ניט ערפילענדיג, איז ער פון דער וועלט אװועק, און מיין ככוד בּלייבּט 
בּעליידינט. כ'ניעב צו דאס אונטער אלע אנדערע אומשטענדען פער- 
דין איך דעם פערדאכט ועלכען איהר האט נענען מיר, אבּער אויך 
דען גענען דיזען! -- (מיש א געמאכטע היץ) װער עס קען אזי פון 
מיר דענקען ! -- 

דער פּרינץ. (נאכגעבענדיג) נו גוט, נו גוט - 

מארינעלי. ואלט ער נאר געלעבט! אֶה, ואלט ער 
נאך געלעבּט ! אלץ, אלץ אין דער וועלט וואלט איך דארום גענעבּען 
-- (בּיטער) אפילו די גנאדע פון מיין פּרינץ, -- דיזע אונשעצבארע 
קיינמאל ניט לייכטנעהמענדע גנאדע, וואלט איך דארום גענעבען ! 

דער פּרינץ. איך פערשטעה,.. נו נוט, נו נוט ! זין 
טױידט איז נעווען א צופאל, א בּייזער צופאל. איהר פערזיכערט עס 
און איך נלויבּ אייך דאס. -- אבּער װער נאך קען עס גלויבען ! אויך 
רי מוטער ? אויך עמיליע ? אויך די וועלט ?... 

מארינעלי. ניט אזי לײיכט. 

דער פּרינץ. או אױכ מ'װועט דאס ניט גלױבּען, אָ, וואס 
וועט מען יא גלױבּען?  --‏ הר ציהט מיט די אקסלען ? -- אייך 
אנדשעלא װעט מען פאר'ן װעיקציינ האלטען און מיר פאר דעם וואס 
האט'ס געטאהן. -- 


עמיליע 


מארינעלי. (נאך קעלטער) עס איז נענוג וואהרשיינליך. 

דער פּרינץ. סיך! סיך אלײן! אדער איך מו פון 
איצט אן מיין האָפּנונג אויף עמיליע'ן אויפגעבּען. 

מארינעלי. (העכסט גליכגילטיג) ואס איהר ואלט אױך 
געמוזט, ווען דער גראַף וואלט נאך געלעבּט. -- 

דער גראף. (העפטיג אבער זיך גלייך װיעדער פאסענריג) 
מארינעלי ! -- איהר זאלט מיר דאך ניט ווילד מאכען. -- אזי 
איז'ס, ס'איז טאקי אזוי ! און דאס מיינט איהר דאך נאר צו זאנען 
דערמיט, אַז דעם נראַף'ס טױדט איז פאר מיר א נליק, דאס 
גרעסטע גליק ואס מיר האט נאר געקענט טרעפען, -- דאס 
איינציגע גליק וואס קען מיין ליעבּע נוצען בריינגען, און אלס אַזאַ, -- 
האט עס געמענט געשעהן, װי עס װיל! -- א גראף מעהר אדער 
א גראף ווענינער אין דער וועלט ! זאל איך אייך האלטען מיט דעם 
גערעכט, פארשטעה איך די זאַך נוט? -- האַ! אױבּ איך דערי 
שרעק זיך ניט פאר א קלײנעם פערבּרעכען -- אבער, גוטער 
פריינד, ס'מוז זיין א קליינער, שטילער פערבּרעבען, א קליינער, הייל- 
בארער פערבּרעכען, אבער זעהט נאר, אונזער פערבּרעכען דא איז גראד 
ניט קיין שטילער, און אויך ניט אזא וואס לאזט זיך היילען. ער האט 
אפילו דעם װועג אפּנעראמט, אבער צו דער זעלבער צייט פּערשפּאַרט 
איהם, יעדער איינער װעט עס אונז אין פּנים ווארפען, און הלואי 
וואלטען מיר עס ניט בענאננען. -- דאס אין דאך אלץ איער 
וואונדערבּארע אויפטהועכץ צו פערדאנקען ! 

מארינעלי. אז איהר בעפעהלט אװי - 

דער פּרינץ. טא ואס דען? -- דבורים יל איך הערען! 

מארינעלי מ'שרייבט שױן צו אױף מיין רעכנונג ואס 
נעהערט דארט גאר ניט אן. 

דע ר פּרינץ. דבּורים װיל איך הערען! 

מאַרינעלי. נו, דאן! ואס ליענט דען אזי אין מיין אױפ- 
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טהועכץ ? ווייל דיעזער איינפאַל ווארפט א קענטינען חשד אױף דעם 
פּרינץ ? אין דער הױפּטזאך איז עס טאקי אזוי ! איהר אליין זייט 
געווען אזוי גגעדיג זיך מיט מיינע פּלענער צו פעראייניגען. 

דער פּרינץ. איך? 

מאַרינעלי. ערלױבּט מיר אייך צו זאנען, דאס דער שריט 
וועלכען איהר האט געמאכט היינט אין דער פריה אין קירבע -- מיט 
אזוי פיעל אנשטענדינקייט געמאכט -- ועלכען איהר האט אונפער- 
מיידליך נעמוט מאכען -- דאס דיזער שריט געהערט אויך אין גאנ- 
צען ניט אין טאנץ אריין. 

דער פּרינץ. ואס האט ער דאס אזי איבּערגעפיהרט ? 

מאַרינעלי נעויס, ניט דעם גאנצען טאַנץ, אבּער דאך 
דעם טאקט. 


דעו פּרינץ. הם ! פערשטעה איך אייך ? 


מאַרינעלי. אלא, קורץ און איינפאך: װען א'ך האב די 
זאך איבּערגענומען, ניט אמת, דאן האט נאך עמיליע פון דעם פּרינץ'ס 
ליעבע גאר ניט געוואוסט ? עמיליע'ס מוטער האט נאך װענינער גע- 
וואוסט, ווען איך האב געבּויט אויף דיזען אומשטאנד ? און דער פּרינץ 
האט דערווייל דעם פונראמענט פון מיין געביידע אונטערגעגראבען ! 

דער פרינץ . (קלאפּענדיג זיך איבער'ן שטערן.) ‏ שלימזל ! 

מארינעלי. װען איהר האט אליין פערראטען וואש איהר 
האט ארומגעטראנען בּסור ? 


דער פּרינץ. פערדאַמטער איינפאל! 

מאַרינעלי. או װען איהר אליין ואלט עס ניט פער- 
ראטהען ? אדרבה, איך וואלט עס געוואלט וויסען, פון וועלכע פּלע- 
נער מיינע האבען מוטער און טאכטער געקענט ציהען א חשד אױף 


אייך ? 
ד ער 8 רינץ. זאלט איהר האבּען רעכט ? 


עמיליע 


מאַרינעלי. מיט דעם טהו איך געװיס זעהר אונרעכט - 
איהר װעט מיר פערצייהען, גנעדיגער הערר -- 


צווייטער אויפטריט. 
באַטיסטאַ. דער פּרינץ. מארינעלי. 
ב אַטיס טאַ (אין איילעניס.) נאריוואס איז די גרעפין אנ- 
געקומען א הער. 


דער פּרינץ. די נרעפין? וואס פאר א גרעפין? 
בּאַטיסטאַ. אָרסינאַ. 
דער פּ רינץ. אָרסינא? -- פאַרינעלי!... אָרסינא ? 
-- מאַרינעלי! 


מאַרינעלי. איך װער פון דעם ערשטױנט ניט װענינער װי 
איהר ? 


דער פּרינץ. נעה, לױף, באַטיסטא; זי זאל פון װאנען 
ניט אראבּ. איך בין ניטא, פאר איהר בִּין איך ניטא. זי זאל זיך אין 
דיזען בּליק צוריקקעהרען, נעה, לויף ! -- (באַטיסטא געהט אב.) וואס 


וויל די נאַר ? וואס אונטערשטעהט זי ? װי ווייסט זי דאס מיר זיינען 
דא ? זאל זי אונז האבּען נאכגעשפּירט ? זאל זי שוין האבּען וואס גע- 
הערט ? אָה, מאַרינעלי! רעדט דאך, ענטפערט דאך! -- זייט 
איהר בעליידיגט, איהר, וועלכער האלט זיך פאר מיין פּריינד ? און 
צוליעב אן אונבעדייטענדען איבעררייד בעליידיגט ? זאל איך אייך 
אום פערצייהונג בעטען ? 

מאַרינעלי. אֶה, מיין פּרינץ ! אז איהר זייט װיעדער איהר 
אליין, בין איך מיט דער גאנצער נשמה װיעדער אײיערער ! -- דער 
אנקומען פון אָרסינא איז מיר אויך א רעטהזעל פּונקט װי אייך. דאך, 
אבווייזען װעט זי זיך קוים לאזען פון דאנען. וואס װוילט איהר טאָהן ? 


ד ער פּ רינ ץ. דורכאויס מיט איהר ניט צו ריידען, זיך צו 
ערווייטערן -- 
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ט אַ רינעלי. נוט! או נעשװינד נאר. איך װעל איהו 
מקבּל פּנים זיין -- 

דער פּרינץ. אבער בּלױז אום איהר װייטער צו שיקען 
-- ווייטער גיעט זיך מיט איהר ניט אָב. מיר האבען אנדערע זאכען 
דא צו טהאן -- 

מארינעלי. דאך נײן, פּרינץ! דיזע אנדערע זאכען זיינען 
געטהאן. פאָסט זיך דאך מוטה ! וואס עס פעהלט נאָך װעט שױן 
געוויס קומען פון זיך אליין, -- אבּער, הער איך דאָ שוין ניט איהר 
קול ? -- אַילט אייך פּרינץ ! דאָ (צייגענדיג אויף א צימער אין וועלכען 
דער פּרינץ געהט אריין) ‏ אױבּ איהר ווילט, וועט איהר אונז קענען הערען. 
-- איך האָב מורא, כ'האבּ מורא, זי איז ניט אין איהר בעסטע 
צייט ארויסגעפאָהרען. 


דריטער אויפטריט. 
גרעפין אָרסינא, מארינעלי. 


אָ רס ינא. (פון אנפאנג ניט בעמערקענדיג מארינעלי'ן) וואס איז 
דאס ? -- קיינער קומט מיר ניט אנטקעגען, אויסער א אונפערשעמטער, 
וועלכער האט נאר געוואלט מיך ניט אריינלאזען? איך בין ראך 
אין דאָזאלא ? אין דער זעלבער דאָזאלא, וואו עס פלענט מיך זאנסט 
א נאנצע מחנה בּעשעפטינטע דיענער אנטקענענלויפען? װאו עס 
פלענט מיך זאנסט ערווארטען ליעבּע און ענטציקונג ? דער ארט איז 
דערזעלבּינער אבּער, אבער! -- זעהט נאר, מארינעלי! -- זעהר 
גוט וואס דער פּרינץ האט אייך מיטנענומען. -- נין, ניט נוט!. 
דאס וואס איך האבּ מיט איהם אױסצונלייכען, וואלט איך עס נאר 
מיט איהם אליין װעלן טאָהן. -- װאו איז ער? 

מארינעלי. דער פּרינץ, גנעדינע גרעפין ? 

אָר סינא. װער דען אנדערש? 


עמיליץ 


מאוינעלי, אלא דענקט איהר ער איז דא ? איהר װײסט 
דאס ער איז דא? -- ער װענינסטענס, ערװארט דא די נרעפין 
אָרסינא ניט. 

אָרפינא. ניט? אלא האט ער הינט אין דער פריה מיין 
בריעף ניט ערהאלטען ? 

מארינעלי. איער בּריעף? דאך יא ! איך דערמאן זיך, 
ער האט וענען אייערן א בריעף דערמאנט. 

אָרסינא. נו? האבּ איך איהם ניט אין דעם בריעף נעבּע- 
טען צו טרעפען זיך היינט דא אין דאָזאלא ? ס'איז אמת עס האט 
איהם ניט בעליעבט צו ענטפערן מיר שריפטליך, אָבּער איך האבּ ער- 
פאַהרען דאָס ער איז אין אַ שטונדע אַרום אָבנעפאָהרען אהער . איך 
האָב געגלױבט אַז דאָס איז נענוג אַן פערטענ און איך קום עס איצט. 

מאַרינעלי. א זאָנדערבאַרער צופאַל! 

אָר סינ אַ. צפאַל? -- איהר הערט דאָך אַז עס איז 
אָבגערעדט נעװאָרען; אַזױ נוט װי אָבּגערעדט. פון מיין זייט דער בּריעף, 
פון זיין זייט די טהאַט. -- װי ער שטעהט דאָ אַזױ, דער הערר מאַרקיז ! 
װאָס פאַראַ פּנים ער מאַכט ! וואונדערט זיך דאָס מח'ל ? און איבער 
װאָס ? 

מאַרינעלי. נעסטערן האָט עס געשיינט צו זיין אַזױ ווייט. 
דעם פּרינץ פּאַר די אוינען קיינמאל װויעדער ניט צו קומעו. -- 

אָרסינא. אַבעסערע עצה קען קומען איבער נאַכט. -- וואו איז 
ער ? װאו איז ער? וואס קומט דא פאָר ? ער איז אין'ם צימער, וואו 
איך האב דאס שרייען און טומעל נעהערט ? -- איך האבּ געוואלט 
אריינגעהן, אבּער דער אונפערשעהמטער דיענער האט מיר דעם װעג 
פערשטעלט. 

מאַרינעלי. מין ליעבּסטע, בּעסטע גרעפין -- 

אָרסינאַ. סאי געװען א פרױען-נעשריי. וואס קומט דא 
פאָר, מאַרינעלי? -- אָה, זאגט מיר דאך, זאגט מיר דאך -- אױבּ 


גאַלאָטי 75 


איך בין ניט אנדערש וי איער ליעבּסטע, בּעסטט גרעפין -- פערדאַמטע 
הויפישע געזינדעל ! וויפיעל װערטער, אזי פיעכ ליגענס ! -- נו, 
וואס מאכט עס אױס, צו איהר װעט עס מיר זאגען א פריהער צו ניט ? 
איך װעל דאס שוין זעהן. (װיל געהן.) 

מאַרינעץלי. (האלט זי צוריק.) ואוהין? 

ארסינא. ואו איך האב שוױן לאנג בּעדארפט זיין! - 
רענקט איהר, דאס עס פּאַסט זיך, דא אין פאָרזאאל מיט אייך 


אין ווערטהלאזע ויכוחים זיך ארײינלאָזען, אין דער צייט ווען דער פּרינץ 
ווארט אויף מיר אין זאַאַל ? 

מאַרינעלי. איהר האט א טעות ננעדינע פרױ, דער פּרינץ 
ערװאַרט אייך ניט. דער פּרינץ קען דא מיט אייך ניט ריידען -- װיל 
מיט אייך ניט ריידען. 

אָר סינ א. או איז דאך דא ? או איז דאך דא דורך מיין 
בריעף ? 

מאַרינעלי. ניט דורך איער בּריעף. 


אָ ר סינ א. װעלכען ער האט דאך ערהאלטען, זאנט איהר 

מאַרינעלי. ערהאלטען, אבער ניט געלעזען. | 

אָר סינא. (העפטיג.) ניט געלעזען ? -- ( וועניגער העפטיג) 
ניט געלעזען ? --- (וועהמוטהיג און א טרעהר פון אויג אויסווישענדיג) ‏ ניט 
צומאָל נעלעזען ? 

מאַרינעלי. אױס צושטרױאוננ, כ'ווייס עס, אבער ניט פון 
פּעראַכטונג. 


אָר סינא (שטאָלץ.) פעראכטוננ ?... װער דענקט דערפון ? 
-- וועמען בּרויכט איהר דאס צו זאנען ? איהר זייט אן אונפערשעהמ- 
טער טרייסטער, מאַרינעני !... פעראכטונג ! פעראכטונג ! מיך פער- 
אכטעט מען אויך ! סיך !... (שוואכער, ביז צו א שווערמוטהיגען טאן.) 
געוויס ליעבט ער מיך ניט מעהר. דאס איז בעשטימט, און אויף דעם 
אָרט פון דער ליעבּע האט איצט אין זיין נשמה עפּעס אנדערש פערנומען. 
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דאס איז נאַטירליך. אבער ווארום דען דוקא פעראַכטונג ? עס דארף 
ניט זיין מטהר װי נלייכגילטיגקייט. ניט אמת, מאַרינעלי ? 

מאַרינעלי. נעװיס, נעװיס. 

אָר סינא. (מיט שפּאָט.) נעװיס? אֶה, דער חכמ'דינער 
מענש, וועלכען מ'קען מאכען צו זאנען וואס מען װיל נאר ! -- נלייב- 
ניסטיגקייט ! נלייכנילטינקייט אױף דעם פּלאץ פון ליעבּע ?... דאס 
הייסט, נארנישט אויף'ן פּלאץ פון עפּעם. לערנט זיך דאך, נאכפּלױי 
דערנדער האָף-מענשעל, לערנט זיך פון א פרוי צו ויסען, דאס גלייכ- 
נילטיגקייט איז אַ פּוסטער װאָרט, א בלויזער קלאנג, וועלכער זאנט 
גארנישט, אבּער טאקי נארנישט. נלייכנילטיג איז די נשמה נאר נע- 
גען דאס, פון וועלכעס זי דענקט ניט; נאר צו א זאך וואס איז פאר 
איהר קיין זאך ניט. אוּן, גלייכגילטינקייט צו א זאך, וואס איז קיין זאך 
ניט, -- דאס איז אזוי נוט װי גאר ניט נלייכנילטיג. -- איז דאס 
צו הויך פאר דיר, מענש ? 

מאַרינעלי. (פאר זיך.) אָה, װעה ! װי אמת עס איז, דאס 
וואס איך האבּ מורא געהאט !... 

אָרסינא. ואס מורמעלט איהר רא ? 

מאַרינעלי. לױטער בּעוואונדערוננג! -- און װעמען איז 
עס ניט בעקאנט, ננעדינע גרעפין, דאס איהר זייט א פילאָזאָפין ? 

אָרסינא. ניט אמת? -- יא, יא, איך בין א פילאָזאָפין. 
-- אבּער, האבּ איך דאס איצט געלאזט מערקען, דאס איך בּין דאס ? 
-- אָ, פּפױ, אוב איך האב'ס געלאזט מערקען,און אוב איך האב עס 
פריהער אָפּט געלאזט מערקען ! איז עס נאך א וואונדער וואס דער 
פּרינץ פעראכטעט מיך ? װי קען א מאן ליעבּען א זאך, ועלכע געגעו 
זיין װוילען װיל אױך דענקען? א פרויענצימער וואס דענקמ, איז 
פּונקט אזוי עקעלהאפט װי א מאן וואס פאַרבט זיך. לאכען זאל זי ! 
ניט מעהר װי לאכען, און שטענדינ, דעם שטרענגען הערר, דעם שעפּ- 
פער צו ערהאלטען אין נוטער לוינע... נו, איבּער וואס לאך איך דען 
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דא, מאַרינעלי? -- אה, יאָ, נעװיס ! איבּער'ן צופאל, איך שרייבּ 
דעם פּרינץ ער זאל קומען אין דאָזאַלא; דער פּרינץ לעזט ניט איבער 
מיין בריעף און קומט דאך אין דאָזאלא ! האַ! האַ! האַ ! נעװיס 
אַ זאָנדערבארער צופאל ! זעהר לוסטינ, זעהר נאריש ! און איהר 
לאכט ניט מיט, מארינעלי ? -- מיטלאכען קען דאך אויך דער שטרענג- 
סטער הערר, דער שעפפער, כאָטש מיר ארעמע בּעשעפעניסען טארען 
ניט מיט-דענקען. -- (ערנסט און מיט א בעפעהלענדען טאָן.) אלזא לאכט 
דאך ! 

מאַרינעלי. נלייך, גנעדינע גרעפין, נלייך ! 

אַָרסינא. דער אױגענבּליק נעהט באלד אװעק. נין, נײן, 
לאכט נאר ניט. -- דען זעהט נאר, מארינעלי, (נאכרענקענדיג ביז צו 
ריהרונג.) דאס וואס מאכט מיר אזוי הערצליך לאכען -- האט איך 
זיין ערנסטע זייט, זעהר ערנסטע זייט. װי ס'קען אזוי אלעס פּאסי 
רען? -- צופאל? א צופאל איז דאס געװען, דאס דער פּרינץ האט 
גאר ניט געדענקט מיט מיר צו ריידען, און דאך, מוז מיט מיר דא ריי- 
דען? א צופאל? -- גלױבּט מיר, מארינעלי; דאס ווארט צופאַל איז 
א לעסטערונג פאר נאָט. קיין זאך ניט אין דער וועלט איז צופאל -- אם 
וועניגסטענס דאס, פון וועלכע די אַבזיכט שיינט אזוי קלאָהר אין די 
אױיגען. --- אלמעכטיגע, אלניטיגע השנחה, פערניעב מיר, וואס איך 
האבּ דא מיט דיזען נאַרישען בּעל-עבירה גערופען צזפאַל דאס וואס איז 
אזוי געוויס דיין ווערק, דיין אונפערמיידליכע װערק ! -- (האסטיג גע- 
גען מאַרינעלי.) קּומט און בּרעננט מיר נאך אמאָל צו א לעסטערונג ! 

מאַרינעלי. (פאר זיך.) דאס געהט שױן װייט! -- אבער, 
גגעדיגע גרעפין... 


אָר סינ אַ. שטיל טיט'ן אבער ! די אָבּערס קאָסטען איבּער- 
לעגונג -- און מיין קאָפּ ! מיין קאָפּ (זיך האלטענדיג מיט'ן האנד דעם 
שטערן.) -- זעהט נאָר, מאַרינעלי, מאכט, איך בּעט אייך, אַז איך 
זאָל וואס ניכער מיט איהם ריידען, מיט'ן פּרינץ, זאָנסט בּין איך עס 
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נאָר ניט אים שטאַנד... איהר זעהט, מיר דארפען איינער מיט'ן אַנ-י 
דערן ריידען ; מיר מוזען ריידען-. 


פערטער אויפטריט. 
דער פּרינץ. אָרסינא. מאַרינעלי. 


ד ער פּ ריניץ . (פֿון קאבינעט ארויסקומענדיג, צו זיך אליין. ) איך 
מוז איהם קומען צו הילף. -- 

אָר ס ינא. (דערזעהט איהם, אבּער בלייבט אונענטשלאָסען צו זאל 

ו איהם צוגעהן אדער ניט) הא ! דאָ איז ערי 

דער פּרינץ. (געהט קװער איבערן צימער פערביי איהר צו די 
אנדערע צימערן, ניט אבשטעלענדיג זיך ביי'ם ריידען) זעה נאר! אוזער 
שעהנע נרעפין. - וי זעהר בעדויער איך דאס, מאדאם, וואס איך 
קען פון אייער בּעעהרענדען בּעזוך אזוי וועניג נוץ מאכען ! איך בִּין 
בּעשעפטינט. איך בּין ניט אליין. -- איין אנדערסמאל, מיין ליעבּע 
נרעפין ! אן אנדערסמאל. -- איצט האלט זיך לעננער ניט אויף. 
יא, ניט לענגער ! און איהר, מארינעלי, איך ווארט פאר אייך. -- 


פינפטער אויפטויט. 
אָרסינא, מאַרנעלי. 


מארינעלי. נ, האט איהר עס שױן פון איהם אליין גע- 
הערט, נגעדינע נרעפין, וואס איהר האט מיר ניט נעוואלט נלױבּען ! 

א רסינא. (װי בעטױנט) האבּ איך? האב איך װירקליך ? 

מארינעלִי. וירקליך. 

אָרסינא. (גערהרט) עאיך בִּין בּעשעפטינט." ;איך בין 
ניט אליין.* ‏ איז דאס די נאנצע ענטשולדינונג וואס איך פערדיען? 
וועמען פּטר'ט מען ניט אב מיט דעם ? יעדען איבּערלעסטינען: יעדען 
בעטלער. פיר מיר קיין איינציגען ליגען מעהר ? קיין איינצינען קליינעם 
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לינען מעהר פאר מיר ? -- בּעשעפטיגט ? און מיט ואס דען? נים 
אליין ? װער זאל דאס ביי איהם זיין ! 1 -- קומט מארינעלי! פון 
רחמנות ווענען, ליעבער מארינעלי ! אָט ניעט מיר צו אַ לינען אױף 
איער אייגענעם רעכנונג. וואס קאסט אייך דען אַ לינען? -- ואס 
האט ער צו טאהן ? װער איז דא ביי איהם ?... זאנט עס מיר, זאנט 
מיר, וואס אייך פאלט צוערשט אריין אין מױל, -- או איך נעה. 

מארינעלי. (פאר זיך) מיט דיזער בעדינגונג קען איך 
איהר דאך א טהייל פון דער ווארהייט אויסזאנען. 

אָרסינא. נו? געשוד, מארינעלי, און איך נעה. אױ" 
סער דעם האט דער פּרינץ דאך שוין געזאנט: אאן אנדערסמאל, מיין 
ליעבע נרעפין האט ער ניט אַזױ נעזאגט? אום ער זאל מיר 
ווארט האלטען: און ער האט דאך ניט קיין אויסרייד מיר ניט צו האל- 
טען ווארט. -- נעשווינד, מארינעלי, איער לינען אהער, און איך נעה. 

מארינעלי. דער פּרינץ, ליעבע גרעפין, איז ווירקליך ניט 
אליין. עס זיינען בּיי איהם דא לייטע, פון וועלכע ער קען זיך קיין אוי" 
גענבליק ניט דערווייטערן. לייטע, וועלכע זיינען נאר-וואס נצול געוואד 
רען פון א גרויס נעפאהר. דער גראף אפּיאני. -- 

אָר סינא. אי בּיי איהם? אַ שאד ואס איך דארף אייך 
כאפּען בּיי דיזען לינען. געשווינד אן אנדערן. -- דען, גראף אַפּיאני, 
אוב איהר ווייסט עס נאך ניט, איז נאר-וואס פון רויבער דערשאסען 
געווארען. ‏ דער ואנען מיט זיין טױטען קערפּער האט מיך בענענענט 
נאהענט פון שטאדט. -- אדער איז דאס ניט ער? האט עס מיר 
זיך בּלוייז גע'חלום'ט ? 

מארינעלי. לײדער ניט בלױז גע'חלום'ט? -- אבּער 
די איבּעריגע, וועלכע זיינען נעווען מיט'ן גראף, האבּען זיך נליקליך 
אהער אין שלאָס גערעטעט. נעמליך; די כלה און דער כלה'ס מוטער, 
מיט װעלכער ער איז עס געפאהרען נאך סאבּיאנעטא; צו פּראװען 
די חתונה. 
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אָרסינא. אלא די? די זינען דאס בּיי'ם פּרינץ? די 
כלח ? און דער כלה'ס מוטער? -- איז די כלה שעהן? 

מארינעלי. דעם פּינץ אינטערעסירט שטארק איהר 
אונגליקספאַל. 

אָרסינא. אך װיל האָפען, אױף װען זי איז העסליך, דען 
איהר שיקזאל איז שרעקליך. -- ארעמע נוטע מיידעל. גראַדע דאן 
ווען ער האט נגעזאלט אױף אימער דיינער װוערען, װערט ער פון דיר 
אויף אימער אוועקנעריסען! װער איז זי דען, דיזע כלה ? קען איך זי 
פילייכט ? -- איך בּין אזוי לאנג פון שטאדט דאס איך ווייס פון קיין 
זאך ניט. 

מארינעלי. ס'איז עמיליע נאלאָטי. 

אָרסינא. װער? -- עמיליע נאלאָטי 1 -- עמיליע 
נאַלאָטי! -- מארינעלי ! זאל איך דיזען לינען ניט נעהמען פאר 
אן אמת ? 

מאַרינעלי. ואס מינט איהר? 

אָר סינא. עמיליע נאלאָטי? 

מאַרינעלי. ועלכע איהר מזט נעװיס ניט קענען.. 

אָרסינא. דאך? דאך ? װען ס'וואלט נאר נעװען פון 
היינט. ‏ -- אין ערענסט, מארינעלי? עמיליע נאלאָטי ?... עמיליע 
נאלאָטי, איז דאס די אונגליקליכע כלה וועמען דער פּרינץ טרויסט עס? 

מאַרינעלי. (צוזיך) זאל איך איהר שן האבּען נעזאגט 
צו פיעל ? 

אָרסינא. או דער נראף אַפּיאני איז דאס נעווען דער חתן 
פון דיזער כלה; דער נאר-וואס דערשאָסענר אַפּיאני? 

מארינעלי. אזי איז עס. 

אָרסינא. בראװאָ! אָ, בראװאָ ! בּראװאָ! (פּאטשט מיט 
די הענד. ) 


מארינעלי. ואס איז דאס! 
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א רסינא. איך ואלט איהם נעקושט, דעם טייפעל, װעלי 
נַּער האט איהם דערצו געפיהרט ! 

מארינעלי. װעמען? נעפיהרט !? צו װאסוּ 

א רסינא. יא, קושען, קושען וואלט איך איהם. -- או 
ווען אפילן איהר אליין, מארינעלי, וואלט דיזער טייפעל נעווען. 

מארינעלי. גרעפין! 

אָרסינא. קומט נאר אהער ! קוקט מיר נאר אָן נוט, אױינ 
אין אױיג ! 

מאַרינעלי. נו? 

אָ ר ס ינא. װייסט איהר ניט וואס איך דענק ? 

מארינעלי. װי קען איך דאס? 

א רסינא. האט איהר ניט קײן חלק אין דעם ? 

מארינעלי. אין ואס? : 

אָר סינא. שוװערט זיך ! ניין, שווערט זיך ניט. איהר קענט 
דא נאך אן עבירה בעֶנעהן. -- אדער אפשר יא! שװוערט זיך נאר. איין 
עבירה מעהר אדער װיינינער, פאר איי.עם וואס איז שון סיי װי 
פערדאמט -- האט איהר אין דעם קיין חלק ניט ? 

מארינעלי. איהר דערשרעקט מיך, נרעפין. 

אָרסינא. געװיס? -- נו, מארינעלי, טהוט איער נוט 
הארץ גאר ניט חושר זיין ? 

מארינעלי. ואס? װעלכעס? 

אָרסינא. נוט, -- אלא װעל איך אײך עטוואס פערי 
טריען -- עטואס, ועלכעס װעט אייך איער האָאר אויף'ן קאפ 
מאכען אויפשטעלען. -- אבער דא, אזוי נאהנט ביי'ם טיהר, קען 
נאך אונז אימעצער הערען. קומט אהער -- און ? (לייגט צו דעם פיני 
גער צום מױל.) הערט נאר, הערט נאר אַ סוד! אַ סור (רקטצו 
איהר מויל נאהנט צו זיין אויער װוי זי וואלט איהם געוואלט איינרוימען, שרייט 
אבער אויס אין דעו חויך) דער פּרינץ איז אַ מערדער | 
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מארינעלי. גרעפין... נרעפי... זייט איהר משונע? 

אָרסינא, משנע? הא! הא| הא ! (לאכענדיג פון פר 
לען הארצען.) ‏ זעלטען, אדער נאף קיינמאל בּין איך ניט נעווען אזוי 
צופרירען מיט מיין פערשטאנד וי איצט גראדע -- ניש'קשה, מארינעלי 
--אבער ס'זאָל צווישען אונז בּלייבען -- (אין דער שטיל.) דער פּרינץ 
אין א מערדער ! דער מערדער פון נראף אַפּיאני! דעם האָבען ניט 
דויבער אומנעבראכט, נאר העלפערס-העלפער פון'ם פּרינץ. 

מארינעלי. װי קען אַזאַ אבּשייליכע זאך אייך נאר אין 
מויל, אין נעדאנקען קומען ? 

אָרסינא. װי? -- גאנץ נאטרליך. -- מיט דיער 
עמיליע נאלאָטי, וועלכע איז איצט ביי איהם -- װעמעס חתן האט 
זיך נעמוזט פון דער װעלט אועקשארען. -- מיט דיזער עמיליע 
נאַלאָטי, האט דער פּרינץ היינט אין דער פּריה אין דער האַלע פון דער 
דאָמעניקאנער קירכע אַ לאננען און ברייטען נעשפּרעך נעהאט. דאס 
ווייס איך; דאס האבּען מיינע מרגלים געזעהן. זי האבּען אויך געהערט, 
ווא ס ער האט מיט איהר נערעדט. -- נו, נוטער הערר? בין 
איך משונע ? טיר דאכט זיך, איך נראַם נאך צוזאמען ריכטיג וואס 
עס נעהערט נאר איינס אַנאנדער. ‏ -- אדער קען עס אױך נראדע 
זיין אַ טראַף ? איז דאס בּיי אייך אויך אַ צופאל? אָ, מארינעלי, אויב 
אזוי, פערשטעהט איהר זיך אױף די שלעכטסקייט פון די מענשען פּונקט 
אזוי שלעכט װי אױף דער השנחה. 

מארינעלי. גרעפין, איהר װעט זיך איער האלז אָפּרײרען. 

א רסינא. װען איך זאל עס נאך צו אנדערע דערצעהלען 
-- טאקי בּעסער אזױי ! -- מארנען װעל איך עס אױסרופען 
אויף'ן מארק -- און װער עס װעט מיר װידערשפּעכען... װער עס 
וועט מיר װידערשפּרעכען, יענער איז דאס דער חבר פון'ם מערדער.--. 
זייט מיר נעזונד! (װיל אוועקגעהן. ביי'ם טיהר בעגעגענט זי דעט אלטען 
גאלאָטי, וועלכער איז אַייליגסט אריינגעקומקן.) 


זעק ס ט ער אויפטריט. 


אָדאָאַרדאָ גאַלאָטי. די גרעפין. מאַרינעלי. 


אָדאָאַודאָ נאַלאָטי. פערצייהט מיך, נגעדיגע פּרױ -- 

אָר סינא. איך האבּ דא נאר ניט צו פערצייהען, דען דא אין 
הוין האבּ איך נאר ניט וואס צו זאנען -- צו דיזען הערר ווענדט זיך: 
(אנצייגענדיג אויף מארינעלי'ן. ) 

מאַרינעלי. (איהם דערזעהענדיג, צו זיך אליין.) נו, ענדליך ! 
דער אלטער ! 

אָד א א ר דא . פערצייהט, מיין הערר, א פאטער ועלכער 
איז אין די גרעסטע בּעשטירצונג, -- ואס ער איז ניט אנמעלדענדיג 
זיך אריינגעקומען. 

אָ רסינא. פאטער? (קעהרט זיך אום צוריק.) פון עמיליע, 
גאר אהן צווייפעל. -- הא, זייט ווילקאמען ! 

אָ ד א ארדא. א בעדיענטער איז מיר אנטקענען נעלאפען 
מיט דער נאכריכט דאס דא ארום זיינען די מיינינע אין נעפאהר. 
איך בּין נעקומען צו לויפען און נעהערט דאס גראף אַפּיאני איז פער- 
וואונדעט געווארען און האט זיך צוריק אין שטאדט !אומגעקעהרט ; 
דאס מיין פרוי און טאכטער האבּען זיך דא אין שלאָס נעועטעט. -- 
וואו זיינען זיי, מיין הערר ? װואו זיינען זי ? 

מאַרינעלי. זײט רוהינ, הערר אָבערסט, איער פרוי און 
טאכטער האט אויסער דאס שרעק, קיין אונגליק פּאסירט. זי זיינען 
בּיירע געזונד. דער פּרינץ איז מיט זיי, ‏ איך געה זי גלייך מעלדען. 

אַ דאָארדא. װארום מעלדען? נאר מעלדען פריהער? 

מאַרינעלי. צוליעב אורזאכען... צוליעבּ -- דער פּרינץ, 
איהר ווייסט דאך, הערר אָבערסט, װי אייערע פערהעלטניסען זיינען 
מיט'ן פּרינץ... ניט זעהר אויף'ן בעסטען אופן, װי ננעדינ זיין בּאי 
נעהמונג איז נענען איער פרוי און טאכטער, --- זי זיינען דאך דאמען 


84 עטיליעץ 


-- װעט איהם אבּער איער ערשיינען אויך זיין אנגענעהם ? 

אָדאָאַרדא, איחר זייט נערעכט, מיין הערר, איחר זייט 
נערעכט. 

מאַרינעלי. אבּער נגעדינע גרעפין, -- קען איך א פריהער 
האבּען די עהרע אייך צו איער וואנען בענלייטען ? 

אָרסינא. נין אָ ניין. 

מאַרינעלי. (ז ביים האנד ניט אונהעפליך אננעהמענדיג.) ער" 
לױבּט מיר מיין פליכט צו טאהן. -- 

אָרסינא. נאר נעמאך! -- איך בּעפריי אייך, מיין הערר. 
אייערע מענשען מאכען שטענדינ די העפליכקייט פאר א פליכט, אום 
צו קענען בּעטרײיבּען דאס נעבעךזאך ! דיזען ווירדיגען מאן, וואס פריהער, 
וואס ליעבּער אנצומעלדען... דאס איז איער פליכט. 

מאַרינעלי. פערגעסט איהר, דאס וואס דער פּרינץ אליין 
האט אייך בּעפוילען ? 

אָרסינא. זאל ער קומען און מיר נאך אמאל דאס בעפוי- 
לען. איך ערווארט איהם. 

מאַרינעלי. (אין דער שטיל צום אָבערסטען וועלכען ער רופט אב אן 
א זייט.) מיין הערר, איך מוז אייך דא איבּערלאזען מיט א דאַמע, וועלכע 
דער... װועמעס פערשטאנד -- איהר פערשטעהט.מיך, איך זאג אייך 
דאס, אום איהר זאלט וויסען פיעל צו שטעלען אויף איהרע רייד, וועל- 
בע זי בּינדט אָפט צוזאמען זעהר זעלטזאַם. דאס בעסטע איז, ווען איהר 
לאזט זיך מיט איהר ניט אריין אין קיין נעשפּרעך. 

אָדאָארדאָ. זעהר נוט. -- אײלט זיך נאר, מיין הערר. 


זיעבּענטער אויפטרים. 


גרעפין אָרסינא אָדאָאררא גאלאטי. 


אָ ר סינא. (נאך א שטילשוייגען, אונטער וועלכען זי האט דעם 
שָבערסט מיט א מיטליירפולען בליק בעטראכט, און ער זי מיט א פלינקער נייגע- 
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ריגקייט.). וואס ער האט אייך אלץ דא געזאגט, אונגליקליכער מאן ! 

א ד אַ א רדא . (האלב פאר זיך האלב צו איהר זיך ווענדעניג. ) אונ" 
גליקליכער ? 

שָׁרסינא. אן אמת איז דאס נעויס ניט געװען -- אם 
ווענינסטענס, איינער פון יענע אמת'ן וועלכע ווארטען אויף אייך... 

אָד אָא רד א. וארטען אױף מיר ? װייס איך דען ניט שױן 
גענוג? מאַדאם ! -- אבּער רערט נאר, רעדט נאר ווייטער. 

אָר סינא. איהר װייסט גארנישט... 

אָדאָארדא. נאָרנישט? 

א ר סינא. נטער, ליעבּער פאטער! -- ואס װאלט איך 
ניט גענעבען, ווען איהר וואלט אויך מיין פאטער זיין ! -- פערצייהט מיך ! 
די אונגליקליכע קייטלען זיך אזוי נערן אינער צום אנדערן. -- איך 
וואלט גערן שמערץ און וואוטה מיט אייך זיך נעטהיילט. 

אָדאָארדאַ. שמערץ און װאוטה? מאַדאַם! -- אבּער 
איך פערגעס... רעדט נאר ווייטער. 

אָר סינא. װען עס וואלט אפילו איער איינצינע טאכטער, 
איער איינציג קינד געווען ! -- און וואס איז די נפקא מינה צי ס'איז 
דאס איינציגע אדטר ניט. דאס אונגליקליכע איז אימער די איינצינע. 

אָדאָארדא. דאס אתגליקליכע? -- מאַדאַם! - 
וואס פערלאנג איך פון איהר ?... דאך, בּיי נאָט, אזוי רערט ניט קיין 
משוגע'נע. 

א ר סינא. משגעענע? דאס איז דאך אלזא געװען וואס ער 
האט אייך פון מיר פערטרויט ? -- נו, נו, ס'קען לייכט זיין, ס'איז גנעד 
װיס ניט איינער פון זיינע ערנסטע לינענס. -- איך פיהל זיך... און 
נלויבט מיר; נלויבט מיר: װער עס פערלירט ניט דעם פערשטאנד צו" 
ליעב געוויסע זאכען, יענער האט ניט וואס צו פערלירען.... 

אָדאָארדא. ואס זאל איך דענקען? 

אָרסינא. אַלֹא פעראכטעט איהר מיך ניט ? -- דען אויך 
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איהר האט פערשטאנד, נוטער אלטער, אוך איהר -- איך זעה עס 
אָן דיזער ענטשלאָסענער, עהרווירדיגער מינע. אױך איהר האט פער" 
שטאנד... און, זאג איך נאך איין וארט, -- דאן האט איהר'ס 
ניט. 

אָדאָארדא. מאַדאַם! מאַדאַם ! איך האבּ איהם באלד שוין 
ניט מעהר, נאך איידער איהר װעט מיר דיזען ווארט זאנען, אױבּ 
איהר זאגט עס מיר ניט נלייך. זאגט עס ! זאנט עס ! אדער ס'איז 
אמת -- סיאיז ניט אמת, דאס איהר זייט פון יענעם נוטען סאָרם 
וואהנזיננינע, וועלכע פערדינען אונזער מיטלייד... און אוזער אַכ" 
טונג -- איהר זייט א פּראָסטע נאַרר, איהר האט ניט דאס וואס 
איהר האט קיין מאל ניט געהאט. 

א ר סינא. אלא, מערקט אייך גאר ! -- וואס ווייסט איהר, 
איהר וועלכער דענקט דאס איהר ווייסט שוין גענוג  ?‏ דאס אַפּיאַני איז 
פערוואונדעט געווארען ? בּלויז פערוואונדעט ? -- אַפּיאַני איז טוים. 

א ד א ארדא. טױדט! טױדט! -- האַ, פרױ, דאס איז 
גענען דעם אָבּריר. איהר ווילט מיר אום מיין פערשטאנד בּרעננען, און 
איהר ברעכט מיר נאר דאס הארץ. 

א רסינא. דאס איז אנעבּעדזאך! - נאר װײטער. - 
דער חתן איז ט ידט; און די כלה -- אײער טָאכטער -- ערנער 
וי טױדט. 

א ד א אר ד א . ערגער ? ערגער װי טױדט? -- אבער דאך אויך 
טױדט צו דערזעלבּער צייט ! דען איך ווייס בּלױז א יין ערנערע זאדיי. 

א רסינא. ניט אױך צנליך טױרט. נײן, נוטער פאטער, 
ניין! -- זי לעבּט, זי לעבט. זי װעט נאך ערשט איצט אָנפֿאַנגען צו 
לעבּען. -- א לעבען פון פערנענינען. דאס שעהנסטע, דאס לוסטיג- 
סטע לעבען,-- אזוי לאנג װי עס װעט נאר אָנהאלטען. 

אַ ד א ארדא. דעם וארט, מאַדאַם, דעם איינציגען ווארם, 
וועלכער זאל מיך אוּם מיין פערשטאנד ברענגען! ארױס מים 
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איהם! ניסט ניט איערע טראָפּענס ניפט איינצינווייז אין אן עמער. 
-- דעם איינצינען ווארט ! געשווינד ! 

אָר סינא. אלא בוכשטאַבּירט עס; ציהט עס אויף צוזאמען ! 
-- אין דער פריה האט דער פּרינץ מיט איער טאכטער אין דער קיר" 
בע נערעדט; נאבמיטאנ, האט ער זי שוין אין זיין לוסט-שלאָכ... 

א ד א ארדא. האָט מיט איהר נערערט אין קירכע ? דער 
פּרינ'ץ מיט מיין טאכטער ? 

אָרסינא. מיט פערטרויליכקייט ! מיט התפּעלות ! זײ 
האבּען ניט קיין קליינע זאַכען געהאט אָבּצורײדען. און -- זעהר נום. 
ווען ס'איז געווארען אבנערערט ! זעהר נוט ! װען אײער מאכ" 
טער האט זיך אהער פרייוויליג גערעטעט! דאן איז דאך דאס נים 
טעהר קיין נוואלדזאמע ענטפיהרונג, נאר בלויז א קליינער, קליינער 
מױיכעל-מאָרד. 

א דאָארדא. פערלױמדנג ! פערדאמטע פערלוימרונג! 
איך קען מיין טאכטער. אוב דאס איז מויכעל-מארד? דאן איז דאס אויך 
ענטפיהרונג. (בליקט ווילר ארום זיך, טופּעט מיט די פיס און לארעמט.) נוי 
קלאודיא ? נו, מומער'ל ? -- האבען מיר ניט דערלעבט נחת ? אֶה ! 
דער נגעדינער פּרינץ ! אָה, די נאַנץדבעזונדערע עװרע ! 

א ר ס יינ א . װוירקט עס אלטער ? װירקט עס.? 


אָדאָאַרדא. דא שטעה איך איצט פאר'ץ רױבּערס הויל, 
-- (עפענט פאנאנרער דעם ראָק פון ביירע זייטען און זעהט דאס ער האט ניט 
קיין געוועהר.  )‏ א וואונדער נאך, וואס איך האב פון איילעניס אויך די 
הענד ניט פערנעסען מיט-צונהמען -- (טאפּט אין אלע טאשען וי וואס 
זוכענדיג. ) גארנישט | גארנישט ! אין ערגעץ נים ! 


א ר סינא. האַ, איך פערשטעה ! -- דערמיט קען איך אויס" 
העלפען ! דא, נעהמט נאר ! נעהמט געשווינד, נאך איירער עימיצער 
זעהט עס. -- אױך איך האב נאך ואס -- ניפט. אבער גפ 
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איז נאר פאר אונז פרויען, ניט פאר מענער. נעהמט עס ! (דערלאנגט 
איהם א דאָלך. ) נעהמט עס ! 

אָד א אַ רדא. איך דאנק אייך, איך דאנק אייך. -- ליע- 
בּעם קינד. װער עס װעט נאך אמאל װאַנען צו זאנען דו ביוט א פער" 
ריקטע, א נאַרר, יענער װעט האבּען מיט מיר צו טהאן. 

אַ ר סינא. בעהאלט עס בּיי זיך ! געשװינד, בּעהאלט עס ! 
-- מיר איז די געלענענהייט פּערבּאָטען, אום צו קענען דערפון מאכען 
א נעברויך. אייך װעט זי ניט פעהלען, דיזע געלענענהייט, און איהר 
װעט עס אויסנוצען, די ערשטע, די בּעסטע, -- אױבּ איהר װעט זיין 
א מאַן, --- איך בּין נאר א פרויענצימער, אבּער אזוי בּין איך אהער 
נעקומען ! פעסט ענטשלאסען !... מיר, אלטער, מיר קענען זיך אלעס 
פערטרויען, דען מיר זיינען דאך בּיידע בּעלעדיגט, פון'ם זעלבען פער- 
פיהרער בּעלעדיגט... אָה, ווען איהר וואלט נעוואוסט -- װען איהר 
וואלט געוואוסט וי ווייט, װי טיעף, װי אנבּענרייפליך איך בּין פון 
איהם בעלעדינט נעווארען און װוער עס אויך נאך איצט, איהר וואלט 
איבער דעם איער איינענע בּעלעדיגונג פערנעסען. -- קענט איהר 
מיך ? איך בּין אָרסינא, די בעטראגענע, פּערלאָזענע אָרסינא, און פיד 
לייכט אויך נאר צוליעבּ איער טאכטער פערלאזען, -- דאך, ואס 
איז אין דעם אייער טאכטער שולדיג ? -- באלד װעט זי אויך דאך זיין 
פערלאזען -- און דאן װיעדער נאך איינע... און ויערֶער נאך איינע ! 
הא ! (װי אין ענטציקונג.) ואס פאר א הימעלשע פאַנטאזיע ! װען 
מיר אלע וועלען אַמאָל, -- מיר, די גאנצע מחנה פון פערלאָזענע, 
וועלען אין װאַקכאנטקעס און אין העקסען פערוואנדעלט װערן: ווען מיר 
אלע וואלטען איהם ביי זיך נעהאט, איהם צוריסען, צופליישט, זיינע 
געדערים דורכגעטרייסעלט, אום דאס הארץ צו געפינען, וועלכע דער 
פעררעטהער האט יעדע איינע בעזונדער פערשפּראכען און צו קיין איינע 
ניט גענעבּען ! הא ! דאס וואלט געווען א טאנץ ! דאס וואלט ! 


אכטער אויפטויט. 
קלאוריא גאלאָטי. רי פאָריגע. 


ק ל אַודיא. (קקט זיך ארום ביי'ם אריינקומען, און וי דערזעהט 
גאר איהר מאן לויפט זי צו איהם צו.) געטראַפען !... אָה, אונזער בעשי" 
צער, אונזער רעטטער ! בּיזט דו דאס, אָדאָאַרדאָ? בּיוט דו דאַ! -- 
פון איהר שטילען װיספּערן, פון איהרע מיענעס האבּ איך דאס פער" 
שטאנען. -- וואס זאל איך דיר זאנען אוב דו ווייסט נאך פון נאר 
ניט? או וואס זאל איך דיר זאגען, אױבּ דו ווייסט שוין פון אלעס ? 
-- אבּער מיר זיינען אונשולדיג. ‏ איך בין אונשולדיג, דיין טאכטער 
איז אונשולדיג. אונשולדיג, אין אלעס אונשולדיג ! 

אָדאָארדאָ (וועלכער האט זיך געזוכט צו פאסען ביי'ם אנבליק 
פון זיין פרוי. ) נוט, גוט. זי נאר רוהינ, גאר רוהיג, -- און ענטפער 
מיר (צו אָרסינא זיך ווענדענדיג. ) ניט, מאדאם... אזוי װי איך וואלט 
אין דעם נאך נעצווייפילט, -- איז דער נראף טורט ? 

קלאודיא. טױדט. 

אָד א ארדאָ. איז עס אמת, דאס דער פּרינץ האט היינם 
איזדדער-פריה מיט עמיליע'ן אין דער קירכע נערערט ? 

קלאו דיא. אמת. אבּער װען דו וואלסט נעואוסט ואס 
פארא שרעק דאָס האָט איהר פאַראורזאכט; אין ואס פארא בע" 
שטירצונג זי איז אהיים געקומען. -- 

א ר סינא. נו, האב איך לינען נעזאגט ? 

אָדאָארדא. (מיט א ביטערן געלעכטער. ) איך האב אויך גאר 
ניט נעוואלט דאס איהר זאלט דאס האבּען געטאָהן ! פאר קיין פאֵל 
ניט ! | 

אָרסינאַ. בין איך משונע! 

אָ דאָאַרדא. (װיר הין און צוריק ארומגעהענדיג.) ‏ אֶה, איך 


בין'ס אויך נאך ניט ! 


עמיליע 


קלאודיאַ. דו האסט מיך בּעפאָהלען רוהיג צו זין און 
איך בִּין דאס. מיין בעסטער, מעג איך אויך דיר בעטען ? 

אָדאָאַרדא. װולסט דו? בִּין איך ניט רוהיג ? קען מען 
דען זיין רוהינער װי איך בּין ? --- (זיך צווינגענדיג  )‏ װייס עס עמיליע 
דאס אפּיאני איז טוירט ? 

קלאַודיא. װיסען קען זי דאס ניט. כ'האבּ אבּער מורא, 
זי שטויסט זיך אן, ווייל ער לאזט זיך ניט זעהן. -- 

אָדאָארדא. אי זי קלאנט און יאָמערט... 

קלאַודיא. ניט מעהר. -- דאס איז ארבּער; װי איהר 
נאטור, דו קענסט דאך איהר. זי איז די פורכטזאמסטע און ענטשלאָסענ- 
סטע אין אונזער משפּחה. ביין ערשטען איינדרוק קיינמאל ניט 
מעכטיג, אבער נאך דער קלענסטער איבערלענונג, פערליערט זי זיך אין 
קיין זאך ניט, איז אוף אַלעס פערטיג. זי האלט דעם פּרינץ פון וויי" 


טען -- זי רערט צו איהם אין א טאָן -- זעה נאר, אדאָארדא, 
מיר זאלען פון דאנען אוועק. 


אָדאָאַרדא. איך בין נעקומען רייטענדיג. -- ואס טהוט 
מען ? -- דאך, מאַדאם, איהר פאהרט דאך אין שטאדט צוריק ? 

אָר סינא. יא, געװיס. 

אָדאָארדא. װילט איהר אזי גוט זיין, מיין פרוי מיט זיך 
צו נעהמען ? 

אָרסינא. װארום ניט? זעהר גערן. 

אָדאָארדא. קלאַודיא, -- (איהר פארשטעלענריג די גרע- 
פין.  )‏ גרעפין אָרסינא, זעהר א קלונע דאַמע, מיין פריינדין, מיין װאָהל- 
טהעטערין. -- דו מוזט מיט איהר אהיים פאהרען, אום אונז גלייך 
ארויסצושיקען דעם וואנען. עמיליע דארף ניט געהן צוריק נאך נוס- 
טאלא, זי װעט געהן מיט מיר. 

קלאודיא. אבּער.. װען נאר... איך שיד זיך אונגערן 
פון'ם קינד. 
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אָד אָ א ר ד א . בּלייבּט דער פאטער דען ניט נאהנם צו איהרי 
מ'וועט דאך איהם ענדליך צרלאזען. ניט מעהר װענען דעם ! קומט, 
ננעדינע פרױי. (צו ארסינא אין דער שטיל?) איהר וועט פון מיר 
הערען. -- קום, קלאַהריא. . (פיהיט זי ארי. 


פינפט ער אַקט. 
(די זעלגע סצענע.) 


עושטער אויפטויט. 


מאַרינעלי. דער פּרינץ. 


מאַרינעלי. דא, גגעדינער הערר, פון דיזע פענסטער קענט 
איהר איהם זעהן. ער נעהט אין קאָררידאָר הין און צוריק. אָט, פער- 
נעהמט ער זיך; ער קומט -- נײן, ער קעהרט זיך ויעדער אוֹםי.. 
ער איז נאך ניט אין נאנצען פעראיינינט מיט זיך. אבּער אסך רוהי" 
גער איז ער שוין -- און אפשר שיינט ער בלויז דאס צו זיין קיין אוני 
טערשייד פאר אונז איז עס ניט ! נאַטירליך ! וואס-אויךיניט די צוויי 
פּרױען האָבען איהם אין קאָפּ אריינגעהאקט, װעט ער דאָס װאַנען דען 
ארויסצוברעננען ? -- װי בּאַטיסטא האט נעהערט, דאַרף איהם זיין 
פַרױ נלייך דעם וואנען ארויסשיקען; יל ער איז רייטענדיג אהער נע 
קומען. -- איהר װעט שוין באלד זעהן: אז ער װעט אייך איצט דער" 
זעהן, װעט ער נאר הכנעה'דינ איער דורכלויכט פאר דעם נגעדיגען שוץ 
דאנקען, וועלכען זיין פּאַמיליע האט דא אין דיזען טרויערינען אונגליקס- 
פּאַל געפונען; װועט זיך, צוזאמען מיט זי'ן טאָכטער, אייערע ווייטערדי" 
נע גנאַדען אנבּאָטען; װועט זי רוהיג אין שטאדט ברעננען, און װעט מיט 
דער טיעפסטער אונטערווארפונג װאַרטען, צו וואס פאר א ווייטערען 
אַנטהײל איער דורכלויכט װעט בעליעבען צו נעהמען אין דעם שיקזאַל 
פון זיין אונגליקליכע פאמיליע. 

דער פּרינץ. און אז ער װעט אָבער ניט זיין אַזױ פּלאָך ? 
און איך גלויב ק ים אז ער װעט דאס זיין. איך קען איהם צו גוט. וען 
ער װעט זיין חשר העכסטענס בלויז פערשטיקען, זיין וואוטה פערבּייסען, 
עמיליען, אבער' אנשטאט צו פיהרען זי אין שטאדט, װעט ער זי מים 
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זיך נעהמען ? בּיי זיך בעהאלטע? אדער אפשר נאר נאך ואו איו 
א קלויסטער פּערשפּאַרען, און אין אן אנדער לאנד נאך, דאַן וואס ? 

מאַרינעלי. די שרקענדיגע ליעבּע קוקט זעהר װייט. נאנץ 
ריכטיג ! -- אבער ער װועט דאך ניט -- 

דער פּרינץ. װען אבּער יאָ! וואס דאן ? וואס וועט אונז דאַן 
העלפען, וואס דער אונגליקליכער גראף האט צוליעבּ דעם זיין לעבּען 
פערלארען ? 

מאַרינעלי. װאצו דיזע טרױערינע נעראנקען? "פאָרי 
ווערטס, דענקט דער זיעגער: עס מעג נעבּען איהם פאַלען פיינד אדער 
פריינד... און אז אפילו יא, פּרינץ ! ווען, דער אלטער בעל-מקנא, װועט 
אפילו טאָהן דאס וואס איהר האט מורא -- (איבערלעגט זיך.) יא ! איך 
האבּ עס{ -- װײטער װי צום װעלען זאל ער געוויס ניט בּרעננען. 
געװיס ניט -- אבער מיר דארפען איהם פון אוינ ניט אבּלאזען איצט! 
(געהט וויעדער צו צום פענסטער.) ער האט אונז שיער איבּערראשט ! 
ער קומט ! -- לאָמיר איהם נאך אביסעל אויסמיידען, און הערט זיך 
איין צוערשט, פּרינץ, וואס מיר וועלען מוזען טאהן אין פאֵל עס װעט 
זיי; װי מיר האבען מורא. 

דעו פּרינץ. (סטראַשענדיג. ) = אבער, מאַרינעלי ! 

מאַרינעלי. ניט קײן ביז. דאס אונשולדינסטע וואס עס 
קען נאָר נעבען ! 

צווייטעו אויפטריט. 


אָדאָארדא גאלאָטי. 


נאך קיינער ניטא ? -- נט! איך װעל זיך דערװויל 
אַבּיסעל מעהר בּערוהיגען. ס'איז מיין גליק... קיין זאך איז ניט 
אזוי פערעכטליך װי א בּרויזענדער אינגעלשער קאפּ מיט נרויע האָאר 
בּעדעקט { איך האב עס זיך אזוי אָפּט פאָרנעהאלטען, און דאך האָבּ 
איך זיך נעלאזען הינרייסען; און פון וועמען ? פון אן אייפערזיכטינע, 
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פוּן א פערריקטע אויס אייפערזוכט. וואס האט די נעקרענקטע טונענד 
צו טאהן מיט דער זינדיגער ראַכע ? איך דאַרף נאר בלויז יענע רעטען. 
 --‏ אוּן דיין קריוודע, מיין זוהן ! מײן זה! -- װײנען האבּ איד 
קיינמאל ניט געקענט -- און װעל עס זיך איצט ניט לערנען... זיין 
קריוודע, װעט זיך א גאנץ אנדערער זיך אָננעהמען. פאר מיר איז נע" 
נוג, וואס דיין מערדער געניסט ניט די פרוכט פון זיין פערבּרעכען. -- 
דאס מאַטערט איהם מעהר װי דאס פערבּרעכען אליין ! ווען עס ווע 
לען איהם בּאד, זאטקייט און עקעל, פון איין לוסט צו די צווייטע 
ארומטרייבּען, דאן װעט איהם די עראינערונג פון ד יזע ר אונבעפרי 
דינטער לוסט פערנאלען דעם נענוס פון אַ ל ע זיינע לוסטען ! אין יעד 
דען חלום װעט דער בלוטינער חתן איהם פיהרען די כלה פאר'ן בעט. 
און ווען ער װעט מיט תאוה אויסשטרעקען נאָך איהר זיין אָרעם, װעף 
ער פּלוצלונג דערהערען דעם העלישען שפּאָטינעלעכטער און װועט זיך 
אופכאַפּען ! 


דריטער אויפטייט. 


מאַריגעלי. אָדאָארדא גאַלאטי. 


מ אַ רינעלי. װאוזײט איהר נעבליבּען, מיין הערר ? װאו 
זייט איהר נעבליבּען ? 

אָדאָארדא. איז מיין טאכטער דא נעווען * 

מאריגעלי. ניט זי, נאר דער פּרינץ. 

אַ דאָארדא. פֿערצײהעט, -- איך האבּ די גרעפין בעל 


מאַרינעלי. נו? 

אָדאָאודא. די גוטע דאַמע? 

מאַרינעלי. או אַײער פרױ? 

אָדאָאַרדא. איז נעפאהרען מיט דער נרעפין, אוס אוו 


גאַלאָט'י. 5 


גלייך דעם וואגען ארויסשיקען. זאל נאָר דער פּרינץ ערלױבּען, איך 
זאל רא מיט מיין טאָכטער פערבּלייבען ביז דער וואנען ועט אנקומען. 

מאַרינעל צו וואס די אלע אומשטענדען ? וואלט דאס 
ביי'ם פּרינץ ניט געווען קיין פערגעניגען, זי בּיידען, דער מוטער און די 
טאכטער, אליין אין שטאדט צו בּרעננען ? 

אָדאָאודא. די טאכטער, אם װעניגסטענס, וואלט זיך די 
דאָזינע עהרע ניט ערלויבט. 

מאַרינעלי. ואס מײינט איהר? 

אָדאָארדא. זייט מעהר ניט נעהן נאך גוסטאלא. 

מאַרינעלי. נײן ? או װארום ניט? 

אָדאָארדא. דער גראַףּ איז טױרט. 

מאַרינעלי. קען זי דאך ניכער -- 

אָד אָאַרדא. זי װעט נעהן מיט מיר. 

מאַרינעלי. מיט אײיך? 

א דאַ אַרדא. מיט מיר. איך זאנ דאָךּ, אז דער גראַף איז 
טױדט. -- אױב איהר װוייסט עס נאך ניט. -- ואס האט זי דען 
נאך אין נוסטאלא צו טאָהן ? -- זי װעט געהן מיט מיר. 

מאַרינעלי. נעװיס וועט דער קינפטינער אויפהאלטס"פּלאַץ 
פון דער טאָכטער זיין אין נאנצען אָבהענגיג אָן דעם ווילען פון'ם.פא" 
טער, נאר צום ערשטען -- 

אָדאָאר דא. ואס צום ערשטען ? 

מאַרינעלי. װעט איהר מװען ערלױבּען, הערר אָבערסט, 
דאס זי זאל געבראַכט וװוערען נאך נוסטאלא. 

אָדאָא רדא. מין טאכטער ? נעבראכט װטרען נאך גוס" 
טאלא ? און ווארום ? 

מאַרינעלי. װארום? טרעפט נאר.. 

א ד אַ א ר דא. (הציג.) טרעפען! טרעפען! איך טרעף, אז 


דא איז נאר נישט דא וואס צו טרעפען. -- זי זאל, זי מוז מיט מיר געהן. 


96 עמיליע 


מאַרינעלי. אֶה, מיין הערר -- ואס דארפען מיר זיך 
צוליעב דעם שפּאַרען ? עס קען זיין איך האב א טעות; אז עס איז גאר 
ניט נויטיג דאס וואס איך האלט פאר נױטינ. -- דער פּרינץ װועס 
עס ויסען צו בּעאורטהיילען אם בּעסטען. דער פּרינץ װעט ענטשיר 
דען. -- איך נעה איהם רופען 


פערטער אויפטריט. 


אָדאָאררא גאלאָטי. 


וי ? פאר קיין פּאָל ניט ! מיר איינזאנען וואו זי זאל נעהן 3 - 
פון מיר זי בעהאלטען ? -- װער וויל דאס ? -- װוער וואנט עס ? װער 
איז דאס דער יענינער ואס דארף דא אלעס וואס ער ויל ? גוט, גום, 
זאל ער טאקי זעהן אויך וויעפיעל איך דארף, באטש כ'האבּ עס שי 
ניט מעהר געדארפט. קורצזיכטינער טיראַן  !‏ מיט דיר װעל איך זיך 


שוין אונטערנעהמען... ‏ װער עס אַכטעט ניט קיין געזעץ, איז פונקט 
אזוי מעכטיג װי דער ואס האט ניט קין געזעץ. װײסט דו 
דאס ניט ? קום נאר! קום נאר! אבער, זעה נאר ! שױן װיערער, 
שוין װױיעדער לויפט דער צאָרן צוזאמען מיט מיין פערשטאנר אוועק. 
וואס ול איך ? פריהער האט דאך געדארפט געשעהן, דאס איבער 
וואס איך שטורם דאָ. ואס קען א הויף-לעקער אלץ ניט פּלױדערן ? 
און האלט איך איהם נאר לאזען פּלױדערן; וואלט איך דאך פון איהם 
געהערט די אורזאכע ווארום זי זאל צוריקקעהרען נאך גוסטאלא ! - 
ואלט איך דאך שוין איצט נעקענט זיין געפאסט מיט'ן ענטפער. און 
אויף וואס, אפילו, קען מיר אויספעהלען אן ענטפער ? אבּער אז עס 
װעט מיר יא פעהלען ? אז עס || -- מיקומט. רוהיג, דו אלטער 
אינגעל, רוהיג ! 


פינפטער אויפטריט. 
דער פּרינץ מארינעלי אָדאָאררא גאַלאָטי. 


ד עו פּ רינץ ; אָה, מיין ליעבּער, בּראַװער נאלאָטי -- אויך 
דאס האט נעמזט פּאַסירען, דאס איך דארף אייך זעהן בּיי מיר אין 
הויז. איהר טהוט עס געוויס ניט צוליעבּ א קלייניגקייט, דאָך, קיינע 
פאָרווירפע ! | אש יי -- 
אָד א א ר דא. גנעדינער הערר, אין יערען פאַל, האלט איך 
עס פאר אונאַנשטענדיג פון יענע וועלכע שטופּען זיך צו זייער פירשם. 
וועמען דער פירשט קען, װעט ער איהם שוין לאזען רופען, אױבּ ער וועם 
איהם נאר בּעדארפען. זאָנאר איצט, בעט איך אום פערצייהונג -- 

דער פּרינץ װי וואלט איך זיך געוואונשען, דיזע שטאָלצע 
בעשיירענהייט פון מאנכע אנדערע צו זעהן ! דאָך, צו דער זאך. איהר 
װועט דאך זעהר ניינעריג זיין איער טאכטער צו זעהן. זי איז איצט אין 
א נייע אונרוהיגקייט צוליעב דעם פּלוצלונגען אוועקגעהן פון איהר צערם" 
ליכע מוטער -- און װאָצו דען דיעזער אוועקנעהן  ?‏ איך האבּ נאר 
געווארט, דאס די ליעבענסווירדינע עמיליע זאל זיך אין נאנצען ער" 
האָלען, אום בּיידען צו ברענגען אין שטאדט מיט טריומפּף. איהר האס 
מיר דיעזען טריומפּף אויף א העלפט פערקלענערט, אין גאנצען אבער 
װעל איך איהם ניט לאזען אוועקנעהמען פון מירי-- 

אָד א א רדא. צו פיעל גנאדע! -- ערלױבּט מיר, פּרינץ, 
מיין אונגליקליכעס קינד, די פערשיידענע קרענקונגען צו פּערשפּאָרען, 
וועלכע ס'ווארטען אױף איהר אין נוסטאלא: סיי פון די פריינדס מים" 
לייד, און סיי פון די שונאים'ם נקמה. 1 יס 

דער פּרינץ. אװעקצנעהמען פון איהר די זיסע קרענקונג 
פון מיטלייד, און דערצו נאך, פון פריינד, איז א נרויזאמקייט. אבּער 
דאס די פיינד און די נקמה זאלען איהר ניט דערנרייכען, רערפאר 
ליעבּער נאלאטי, לאזט מיך שוין זארנען. 


עמיליע 


אָדאָארדא. פּרינץ, די פאטער-ליעבע טהיילט זיך ניט נערן 
מיט איהרע זאָרגען. איך דענק אז איך װױס די איינצינע זאך וואס 
פאר מיין טאכטער פּאַסט זיך אין דעם איצטינען צושטאנד. -- דאס 
ערווייטערן זיך פון דער ועלט, -- א מאָנאסטיר -- אזי שנעל װי 
מענליך. 

דער פּרינץ. א מאָנאַסטיר ? 

אָדאָארדא. בי דאַן, זאל זי זיין אונטער דער השנחה פון 
איהר פאטער. 

ד ער פּ רינץ. אזי פיעל שעהנהייט זאל אין א מאָנאַסטיר 
פערבּליהען? -- דארף אן איינציגע ענטוישטע האָפּנונג אונז געגען 
דער וועלט אזוי אונפערצייהליך מאכען ? -- דאך, אין יעדען פאַל, 
דעם פאטער דארף קיינער ניט איינריידען, ברענגט אייך אייער טאכ- 
טער, נאַלאָטי, וואו איהר ווילט זיך. 

אָדאָארדא. (װענדט זיך צו מאַרינעלין. ) נו, מיין הערר ? 

מאַרינעלי. װען אפילו איהר פאָדערט מיך אױף !.. 

אָדאָארדא. אֶה, מיט גאָרנישט. מיט נאָרנישט... 

דער פּרינץ. ואס איז צװישען אייך ביידען ? 

אָדאָארדא. גאָרנישט, גגעדינער הערר, נאָרנישט. -- מיר 
פיהרען נאר אױיס: װער פון אונז האט אין אייך נעהאט א טעות. 

דער פּרינץ. וואס מיינט איהר ? -- ערקלעהרט דאך, 
מאַרינעלי. 

מאַרינעלי. עס טהוט מיר לײד, די ננאַדע פון מיין פירשט 
אין וועג צו קומען, דען די פריינדשאפט בּעפעהלט, פאר אלצדינג אין 
אייך דעם ריכטער אויפצופאדערן -- 

דער פּרינץ. װעלכע פריינרשאפט? 

מאַרינעלי. איהר װייסט דאך, גגעדינער הערר, וי שטארק 
איך האבּ דעם נראף אַפּיאַני נגעליבּט; װי שטארק אונזערע ביירענס 
נשמות זיינען געווען פערבּונדען -- 
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אָדאָארדא. דאס װײסט, פּרינץ? אלאָ װײסט איהר 
דאס נעוויס בּלױז נאר אליין. 
מאַרינעלי. ער אליין האט מיר פאר זיין גואל הרם גע- 


מאכט - 


אַדאָארדא. אײך? 

מאַרינעלי. פרענט נאר איער פרױ. מאַרינעלי, דער נא- 
מען מאַרינעלי איז געווען דער לעצטער ווארט פון'ם שטארבענדען גראף: 
און אין א טאָן האט ער עס ארויסגערעדט ! אין א טאָן ! און קיינמאל 
וועט דיזער טאָן ניט אויפהערען קלינגען אין מיינע אױערן, ביז וואנען 
איך װעל ניט אנווענדען אלץ וואס מענליך, דאס זיינע מערדער זאלען 
אויסנעזוכט ווערען און זייער שטראף בעקומען ! 

דער פּרינץ. איהר קענט אױף מיין שטארקסטע מיטויר- 
קונג רעכענען. 

אָדאָארדא. או מיינע הייסעסטע ואונשען ! -- גוט! 
גוט! -- אבּער וואס װייטער ? 

דעו פּרינץ. דאס פרעג איך, מאַרינטל. 

מאַרינעלי. מ'האט א פערדאכט אז דאס זיינען ניט גע" 
ווען רױבער וועלכע האבען דעם נראף בּעפאלען. 

אָדאָאר דא. (שפּאָטיש) ניין ? װירקליך ניט ? 

מאַרינעלי. דאס א מיט-בעװערבּער האט איהם געלאזען 
פון ווענ אָבּראמען. 

אָדאָארדא. (ביטער) אִי! א מיטיבּעװערבּער? 

מאַרינעלי. סאי נישט אנדערש. 

א דאַארדא. נודאן, - גאָט, פערדאַם דעם מויכעל-מער- 
דערישען באַנדיט ! 

מאַרינעלי, א מיט-בּעװערבער, און דערצו נאך א בּענינס- 
טינטער מיט-בּעווערבער. 


עמיליע 


אָדאָארדא. ואס? א בּענינסטינטער ? -- ואס זאנט 
איהר ? 
מאַרינעלי. ניט מעהר װי מען רעדט דערפון. 
אָדאָארדא. א בּענינסטינטער ? פן מײין טאכטער בּע" 
גינסטינט ? 
מאַרינעלי. דאס איז געװיס ניט.. דאס קען ניט זיין. 
דאס װידערשפּרעך איך, אייך צום טראָץ, ‏ -- אדער, בי אלעם 
דעם, ננעדיגער הערר, -- דען דאס בּענרינדעטסטער פאָראורטהייל 
האט אויף דער װאָג פון גערכטינקייט קיין געוויכט ניט; -- בּיי דעם 
אלעם װועט מען זיך דאך ניט קענען אנדערש העלפען, אום די שעהנע 
אונגליקליכע אליין אויף'ן פערהער צו נעהמען. 
דער פּרינץ. יא, נעװיס, גאר אהן ספק. 
מאַרינעלי. או װאו אנדערש, ואו קאן דאס אנדערש נע- 
שעזזן, װי אין נוסטאלא ? 
דער פּרינץ, מיט דעם האט איהר רעכט; מיט דעם האט 


איהר רעכט, מאַרינעלי. -- יא, אי איז דאס -- דאס מאכט די 
זאך אין גאנצען אנדערש, ליעבער גאלאָטי, ניט אמת ? איהר זעהט 
דאך אליין... 

אַדאָארדא. אָה, יא, איך זעה.. אִיך זעה ואס איך 


זעה. -- גאָט! גאָט ! 

דער פּרינץ. ואס איז אייך, וואס האט איהר אין געראנק ? 

אַדאָארדא. מיך ערנערט בלױז דאס איך האב פאראויס 
ניט נגעזעהן וואס איך זעה דא איצט, ווייטער גארנישט -- נו יא, זי 
זאל צוריק נאך נוסטאלא געהן. איך װעל זי װיעדער צו איהר מוטער 
ברעננען, און ביז די שטרעננסטע אונטערזוכוג װעט איהר ניט בּעפריי 
ען, װעל איך אליין פון נוסטאלא ניט אװעקגעהן: דען װער װייס, -- 
(מיט א ביטערן געלעבטער. ) װוער ווייס אוב די גערעכטיגקייט װעט נים 
געפינען פאר נויטיג אויך מיר צום פערהער צו שטעלען ? 
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מאַרינעלי. זעהר מענליך! אין אזעלכע פאַלען טהוט די 
גערעכטינקייט ליעבערשט צדפיעל איידער צו-וועניג. -- דעריבער האבּ 
איך מורא זאנאר... 

דער פּרינץ. ואס? ואס האט איהר מורא ? 

מאַרינעלי. דאס מ'װעט ניט דערלאזען, אַז די מומער 
אוּן די טאכטער זאלען צווישען זיך קענען רעדען. 

אָד אָא ר ד א - צווישען זיך ניט רערען ? 

מאַרינעלי. מען װעט זיין געצוואונגען די מוטער און די 
טאכטער צו שיירען 

אָדאָ א רד א. די מוטער און די טאכטר צו שיידען ? 

מאַרינעלי. די מוטער, די טאכטער און דעם פאטער. די 
פאָרמע פון פערהער ערפּאָדערט דיזע פּאָרזיכטינקײט, װי שלעכט דאס 
קען זיך זיין, און עס טהוט מיר לייד, ננעדינער הערר, דאס איך זעה 
מיך געצוואונגען,. דאס אויסדריקליך פארצושלאָנען: וענינסטענס, 
עמיליע'ן אין א בּעזונדער בּעװאַהרונג צו בּרענגען. 

אָדאָא רדא. בּעװונדערע בעװאַהרונג ? -- פּרינץ ! פּרינץ! 
-- דאך, יא, געוויס, געוויס. נאנץ ריכטיג; אין א בּעזונדערע בּעוואֵה- 
רונג 1 ניט, פּרינץ ? ניט?... אָה, װי שעהן איז די גערעכטינקייט ! 
פאָרטרעפליך ! (כאפּט זיך שנעל צום טאַש וואו דער דאָלך איז. ) 

ד ער פּּ רינכץ , (שמייכלענדיג צו איהסצוטרעטענדיג.) פּאַסט 
זיך, ליעבּער נאלאָטי -- 

אָד אַ ארדא. (אן אזייט, די האנד וויעדער לעדיג ארויסציהענדיג. ) 
דאס האט זיין בעשיצענדער מלאך גערערט ! 

ד ער פּרינץ. איהר אירט זיך, איהר פערשטעהט איהם 
ניט. איהר דענקט געוויס אונטער דעם װאָרט בעװאַהרונג, א נעפענג- 
ניס, א קערקער. --. 

אָדאָארדא. לאזט מיר דענקען אזי. איף בּין רוהיג ! 

דער פּרינץ. װער רעדט פון געפענגניס, מאַרינעלי ! דא 
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קען מען די שטרעננקייט פון'ם געזעץ אוּן די ריינע אונבּעשאָלטענע טר 
גענד לייכט פעראיינינען. אױיבּ עמיליע מוז געבראכט ווערען אין א בּעזונ- 
דערער בּעװאַהרונג, דאן ווייס איך שוין ‏ -- די העבסט אנשטענדינ- 
סטע. ס'וועט זיין די הויז פון מיין קאַנצלער -- קיינער זאל דאס מיר 


ניט װידערשפּרעכען, מאַרינעלי  {‏ איך אליין װעל איהר אהין בּרענגען. - 


איך װעל איהר איבּערגעבּען צו דער אויפזיכט פון איינע פון די העכסט 
ווירדינסטע דאַמען. יענע זאל מיר ערב זיין פאר איהר. ‏ -- איהר 
געהט צו װייט, מאַרינעלי, װירקליך צו װייט, אױבּ איהר װילט 
פערלאננען מעהר. -- איהר קענט דאך, נאלאָטי, מיין קאַנצלער 
נרימאַלדי און זיין פרוי ? 

אָדאָארדדא. אפילו די ליעבּענסווירדינע טעכטער פון דאס 


דאזינע עדעלע פּאָאָר קען איך. װער קען זיי ניט ? -- (צו מאַרינעלין) 
ניין, מיין הערר, ניעט דאס ניט צו. אױבּ עמיליע מוֹז בּעװאַהרט װוע- 
רען, דאן מוז זי דאס אין טיפסטען קערקער זיין. פאדערט עס שטארק, 
איך בעט אייך. --- איך נאַרר איינער, מיט מיין בּקשה ! איך אַל- 
טער שוטה ! נעוויס האט זי רעכט, די נוטע מכשפה: ,װוער עס פער- 
ליערט איבּער געוויסע זאכען דעם פערשטאנר ניט, יענער האט ניט וואס 
צו פערליערען !" 


דעו פּרינץ. איך פערשטעה אייך ניט. -- מײן ליעבער 


נאלאָטי, וואס קען איך טאהן מעהר? -- לאזט עס דערבּיי בליי" 
בען, איך בּעט אייך. --- יא, יא, אין הויז פון מיין קאַנצלער ! אהין 
זאל זי נעהן, איך אליין ברעננ זי דארט. און אױיבּ מען װעט זי דארט 


ניט מיט די גרעסטע אכטונג בעגעננען, דאן איז מיין ווארט קיין ווארט 
ניט. אבּער זארנט ניט ! עס בלייבט דערביי ! דערביי בּלייבט עס ! 
איהר אליין, מיט אייך, קענט זיך טאהן װי איהר װילט; איהר קענט 
מיט אונז נאך נופטאלא נעהן, אדער איהר קענט זיך נאך סאַבּיאָנע- 
טא אומקעהרען, װי איהר װילט. עס וואלט לעכערליך געוועזען אייך 
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איינצװאנען. -- און נון, אױף ויעדערזעהן, ליעבּער גאלאָטי, קומט, 
מאַרינעלי, עס ווערט שפּעט. 

א ד אָא ר ד א - (וועלכער איז געשטאַנען טיעף אין געראנקען פער- 
זונקען.) װי ? קען איך אלזא מיט איהר גאר ניט רערען+ מיט מיין 
טאכטער ? אפילו דאס אויך ניט? -- איך לאז מיך אלעס געפּא- 
לען. איך נעפין עס אלעס גאנץ נוט און ריכטיג, די הױיז פון א קאנצ- 
לער איז נאטירליכערווייזע א עיר-מקלט פאר דער טונענד. אָה, ננע- 
דינער הערר, ברענגט נאר מיין טאכטער אהין, אין קיין אַנרער פּלאץ 
וי נאר דארטען. -- אבער איך וואלט זעהר נערן געווען, מיט איהר 
צו רעדען נאך בּעפאָר. דעם גראף'ס טױדט איז איהר. נאך אונבּע 
קאנט, זי װעט גאר ניט קענען בּעגרייפען ווארום מען שיירט זי אב פון 
איהרע עלטערן. אום איהר דא ס ערשטע אױף א מילדען אופן 
צו בּעריכטען, און וועגען דא ס צווייטע צו בערוהינען, -- מו 
איך רעדען מיט איהר, גגעדיגער הערר, איך מוז עס ! 

דער פּרינץ. טו קומט אלזא -- 

אָדאָארדא. אֶה, די טאכטער קען דאך אױך צואיהר פא- 
טער קומען. -- דא, אונטער פיער אוינען, ווער איך מיט איהר נלייך 
פערטינ. שיקט זי מיר נאר, נגעדינער הערר. 

דער פּרינץ. אױך דאפ!.. אֶה, נאלאָטי, װען איהר 
וואלט געוואלט מיין פריינד, מיין פיהרער, מיין פאטער װערען ! (דער 
פּרינץ און מארינעלי געהען אב.) 


זעקסטער אויפטריט. 


אָדאָאַרדאָ גאַלאָטי. 


(זיי נאכקוקענריג, נאך א פּױזע.) װאָרום ניט ? -- זעהר נערן! 
זעהר נערן! האַ! האַ! האַ!ן -- (קקט װילד ארום זיך.) װער 
לאכט עס דא? -- בּיי גאט, איך נלױב, איך אליין האבּ'ס געטאהן, 
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גאנץ נוט ! לוסטינ ! לוסטיג! דאס שפּיעל קוּמְט צו ענד. אזוי צי 
אזוי ! -- אבער... - (פּויזע.) - ווען זי זאל אבער זיין מיט איהם איינ- 
פּערשטאַנען ? וען דאס זאל זיין ניט מעהר װי אַן אלטעגליכער פּאָ- 
זעןדשפּיעל ? וען זי זאל ניט ווערטה זיין, דאס וואס איך װויל פאר 
איהר טאָהן? -- (פויזע.) פאר איהר טאָהן ? וואס װיל איך דען 
טאָהן פאר איהר ? האבּ איך דען הארץ זיך דאס צו זאָגען ?... איך 
דענק דא אַזעלכעס ! אזעלכעס, וואס לאזט זיך ניט מעהר װי דענ- 
קען. -- (קוקט ארויף צום הימעל:) דער, וועלכער האט איהר אונשול- 
דיג אין דעם דאזינען אבּנרונד אריינגעווארפען, זאל זי װיעדער פון דארט 
ארויסציהען. וואס דארף ער מיין הילף דערצו ? אװעק ! (ער װיל 
געהן און זעהט עמיליע'ן אנקומען.) צושפּעט ! אָה, ! ער װיל מיין הילף, 
ער װויל עס ! 


זיעבענטער אויפטריט. 


עמיליע. ‏ אָדאָאררא. 


עמיליע. װי? איהר זייט דא, מיין פאטער? -- או בלױז 
נאר איהר ? און מיין מוטער? דא ניטא ? -- או דער גראַף ? דא 
ניטא ?... און אזוי אונרוהיג זייט איהר, מיין פאטער ? 

אָד אָארדא. או דו מיין טאכטער בּיזס אזוי רוהינ ? 

עמיליע. װארום ניט, פאטער? -- ענטװעדער עס איז קיין 
זאַך פערלארען נעגאננען, אדער אלץ איז גענאנגען פערלארען. קע- 
ען זיין רוהינ, און מ וז ען זיין רוהינ... פיהרט עס ניט צום זעל- 
בען צוועק ? 

אָדאָארדא. אבּער, װי דענקסט דו איז ד א דער פאַל? 

עמיליע. דאס אלעס אין פערלארען, -- און דאס מיר 
מוזען, דאך זיין רוהינ, מיין פאטער. 

אָדאָארדא. או דו בּיזט אױך רוהיג, װיל דו מװזט 


גאַלאָטי. 5 


זיין רױג ?... וער בּיזטו ? א מײדעל ? און דערצו נאך, מיין טאב- 
טער? אָ, עס דארף דער מאַנספּערזאן און דער פאטער פאר דיר זיך 
שעהמען ? אבּער לאז דאך הערען: וואס רופסטו אלעס פּערלאָרען ? 
-- ווייל דער גראף איז טוירט ? 

עמיליע. או װארום עפּעס טױדט? וארום ? -- האַ! 
פאטער מיינער, איז אלזא אמת די גאנצע שרעקליכע געשִיכטע, וועלכע 
איך האבּ געלעוען אין די נאסע, ווילדע בּליקען פון מיין מוטער ? ואו 
איז מיין מוטער ? וואו איז זי אוועק ? 

אָדאָארדא. זי איז אוועק פאָראױס און מיר וועלען איהר 
נאכפאלנען. 

עמיליע. ואס פריהער אלץ בעסער. דען װען דער גראף 
איז טױדט, ווען צוליעב דעם איז ער טױדט -- צוליעבּ דעם ! װ.ס 
פּערבּלייבּען מיר נאך דא ? לאזט אונז לויפען, פאָטער ! 

אָדאָארדא. לױפען? -- ואס איז דא אזי די נעפאַהר? 
דו ביזט, דו בּלייבסט אין די הענד פון דיין רויבער. 

עמיליע. איך בלײב אין זיינע הענר? 

אָדאָא רד א. או אליין ! אָהן דיין מוטער, אָהן מיר. 

עמיליע. איך אי זיינע הענד, אליין? -- ס'ועט קינ- 
מאל ניט געשעהן, פאטער! -- אדער איהר זײיט מײן פאטער 
ניט. -- איך אין זיינע הענד, אליין ?... נוט, לאזט מיר נאר, 
לאזט מיר נאר. -- איך װיל דאך זעהן װער עס קען מיך האלטען, 
װער עס קען מיר צווינגען... װער איז דאס יענער מענש, וואס קען א 
מענשען צווינגען ! 

אָדאָארדא. איך מײין דו בּיזט רוהיג, מיין קינד. 

עמיליע. איך בין עס. אבער וואס רופט איהר רוהינ זיין ? 
די הענד אין שויס אוועקלענען ? ליידען דאס ואס איז ניט נױיטיג? 
דולדען דאס וואס מען בעדארף ניט ? 

אָדאָארדא. הא! דו דענקסט אזו ! לאז מיר דיר ארומ" 
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נעהמען מיין טאכטער ! איך האבּ עס אימער געזאגט: "די נאטור 
האט דער פרוי געוואלט מאכען פאר איהר מייסטערווערק. נאר זי איז 
פערקראָכען אביסעל אין אױסקליבּען די שטאָף; זי האט עס גענומען 
צו דעליקאט.* זאָנסט איז ביי אייך אלעס בעסער װי ביי אונז. -- 
האַ, אױבּ דאס איז דיין רוהיגקייט, דאן געפין איך אין איהר אויך מיי" 
נע! לאז מיר דיך ארומנעהמען, מיין טאכטער ! בּעדענק נאָר: אונ- 
טער דעם אויסרייד פון א געריכטליכע אונטערזוכונג -- אך, דער טי" 
פעלשער קאמעדיען-שפּיעל! -- רײסט ער דיך ארויס פוּן אונזערע 
ארעמס און יל דיך בּרעננען צו נרימאַלדין. 

עמיליע. רײסט מיך ? בּרענגט מיך? -- װיל מיך ארויס- 
רייסען, יל מיך בּרעננען; ער װיל! װיל! ריכטיג װי מיר וואלטען 
גאר קיין ווילען ניט געהאט, פאטער ! 

אָדאָא ר דא. איך בּין אויך נעווען אזוי וויטהענד, דאס איך 
האבּ זיך שוין געכאפּט צו דיזען דאָלך (ציהט איהם ארויס  )‏ אום איי- 
נעם פון די בּיידע -- בּיידען ! דורכצושטעכען דאפּ הארץ. 

עמיליע. טהוט עס ניט, אום נאָטעס װילען, פאטער מיינס! 
דיזע װעלט אין דאך אלץ ואס די זינדינע מענשען פערמענען. 
מיר, פּאָטער, מיר ניעט דיזען דאָלך. 

אָדאָארדא. קינד אינע, דאס איז ניט קיין האָאר-נאדעל. 

עמיליע. דאן זאל פון דער האָאר-נאדעל װטרען א דאָלך, 
ס'איז אלץ איינס. 

אָדאָארדא. ואס? אזי װייט איז עס שױן נעקומען ? 
דאך ניט ! דאך ניט ! בּעדענק זיך. -- אױב דו האסט ניט מעהר 
װי א יין לעבּען צו פערליערען. 

עמיליע. או בּלױז איין אונשולר ! 

אָדאָאַרדאָ. װעלכע איז העכער פון יעדער געװאַלט. -- 

עטיליע. אבּער ניט פוּן יעדער פערפיהרונג... געװאַלט ! 
געװאַלט ! װער קען די געװאַלט ניט טראָצען ? ואס מען רופּט נע" 
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איז בלויז א נאָרנישט; פערפיהרונג איז די אמת'ע נעװאַלט -- איך 
האב בּלוט אין זיך, מיין פאטער, אזעלבע יוננע, ווארימע בּלוט װי יערע 
איינע, אויך זיינען מיינע חושים -- חושים. איךף קען זיך ניט נא- 
ראַנטירען, איך בין ניט פעסט נענוג. איך קען גרימאלדי'ס הוז, עס 
איז א הוז פון פערנענינען. איין שטונדע דארטען, און אונטער מיין 
מוטער'ס השגחה -- און אין מיין נשמה איז א געוויסער טומעל ענט- 
שטאנען, וועלכער האט נעדויערט לאנג, דורך שטרענגע שטודיען פו 
רעליניאָן, דאס אין מיר צו בּערוהיגען -- פון רעליגיאָן ! און נאך פין 
וואס פאר א רעליניאָן ? - ניט קענענדיג דאס ערגסטע צו פערמיי- 
דען, האבען טויזענד אין װאַסער געשפּרונגען און זיינען געווארען מאַר- 
טירער ! ניעט מיר עס נאר, פאטער, גיעט מיר אט דעם דאזינען 
דאָלך ! -- 

אָדאָא רדא. או װען דו וואלסט איהם נעקענט, אט דעם 
דאָזינען דאָלך ! 

עמיליע. או אפיל װען ניט! -- אן אתבּעקאַנטער 
פריינד איז אויך א פריינד -- ניעט מיר איהם, פאטער, ניעט מיר 


איהם. 
אָדאָארדא. או אז איך װעל איהם דיר געבּען -- נאַ! 


(ער גיעט עס איהר. ) 

עמיליע. או אט! (אין בעגריעף מיט דעם זיך דורכצושטעכען. 
דער פאטער רייסט עס צוריק פון איהר האַנד ארויס. ) 

אָדאָארדא. זעה נאר, װי האַסטג ! -- נײן, דאס איז 
ניט פאר דיין האַנד. | 

עמיליע. סאיז אמת. מיט א האָאר-נאדעל זאל איך -- 
(זי זוכט אין די האָאר נאך איינע און טאפּט דארט אן א ראָזע. ) דו בּיזט נאך 
דא ? ארונטער ! דו געהערסט ניט אין די האָאר פון איינע -- װעל- 
כע מיין פאטער װויל איך זאָל עס ווערען ! 

אָדאָאודא. אֶה, מיין טאכטער ! 
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עמיליע. אָה, פאטער מײנער; אױב איך טרעף נאר ואס 
איהר האט אין זין !-.. דאך, ניין, דאס װילט איהר דאך ניט. ואד 
רום מעדלעוועט איהר דען ?... (אין א ביטערן טאָן וועהרענד זי צופליקט די 
ראָזע ) אמאל האט נאך געקענט זיין אזא פאטער, וועלכער, אום זיין 
טאכטער פון שאנדע צו רעטען, האט איהר דעם ערשטען בעסטען שפּיז 
אין הארצען אריינגעזעצט -- און איהר צום צווייטען מאל געשענקט 
דאס לעבען. אבער, אזעלכע טהאטען זיינען פון אמאל, אזעלכע פא- 
טערס זיינען היינט שוין מעהר ניטא ! 

אָדאָארדא. דאך, מיין טאכטער, דאך ! (שטעכט זי דורך. ) 
גאָט, וואס האב איך נגעטאהן ? (זי הויבט אן צו זינקען און ער האלט זי 


פעסט אין זיינע אָרעמס. ) 
עמיליע. א ראָזע אבנעפליקט איידער דער שטורם האט איה- 
רע בלעטלעך אבגעריסען, -- לאזט מיך קושען דיזע פאטערליכע האנר. 


אכטער אויפטריט. 


דער פּרינץ, מאַרינעלי און די פאָריגע. 


דער פ רינץ. (ביים אריינקומען.) ואס איז דאס ? פיהלט 
עמיליע ניט גוט ? 

אַדאָארדא. זעהר נוט, זעהר גוט ! 

ד ער פּ רינץ. (נעהנטער קומענדיג.) וואס זעה איך? - 
אָה, שרעקליך ! 

מאַרינעלי. װעה אי מיר! 

דער פּ רינץ. נריזאמער פאטער, וואס האט איהר געטאהן? 

אָדאָארדא. א ראָזע אבנעפליקט, אײדער דער שטורעם 
האט איהרע בּלעטלעך אבּנעריסען. -- איו עס ניט געווען אזוי, טאב- 
טער מיינס ? 

עמיליע. ניט איהר, מיין פאטער -- איך אלין -- איך 
אליין -- 
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אָדאָארדא. ניט דו, מיין טאכטער ! ניט דו! פערלאז 
ניט די וועלט מיט א לינען. ניט דו, מיין טאכער! דיין פאטער, דיין 
אונגליקליכער פאטער ! 

עמיל יע. אָה, -- פײין פאטער! -- (ז שטארבט. ער 
לעגט איהר זאַנפט אנידער אויפ'ן באָדען. ) 

אָדאָא רדא. געה זיך דיין װועג ! -- נו, פּרינץ ! געפעהלט 
זי אייך נאך איצט ? רייצט זי נאך אלץ איער לוסט ? אין דיזען בלוט 
נאך לינענדינ, וועלכעס שרייט נענען אייך נאך ראַכע ? (נאָך אַ פּױיזע.) 
אבער איהר ערווארטעט דאך, װי דאס אלץ װעט זיך ענדינען ? איהר 
ערווארט פיעלייכט, דאס איך װעל דעם דאלך ציעלען אליין נענען 
זיך, און מיין טהאט ענדינען װי א פּוסטע טראנעדיע ? -- איהר האט 
אבער א טעות. דא ! (ווארפט דעם דאָלך צו זיינע פיס  )‏ דא ליעגט ער 
דער בלוטיגער עדות פון מיין פערבּרעכען ! איך געה זיך אליין איבּער- 
געבּן אין נעפענגניס; איך נעה און ערווארט אייך אלס מיין ריכטער. און 
דאַן, דארטען -- ערוארט איך אײיך פאר דעם ריכטער פון אונז 
אלעמען ! 

ד ער פּ רינץ. (נאך אקרצען שווייגען,, בעטראכטענריג עמיליעס 
קערפּער מיט עקסטאַז, צו מאַרינעלין ) הױבּ איהם אױף! :- נו, ביזם 
זיך נאך מישב } -- אונגליקליכער אי( איהם דעם דָאָלך פון האַנד 
ארויס. ). ניין. דיין בּלוט זאל זיך מיט דיזע בּלוט ניט מישען. -- געה 
אוועק, פּערבּאָרג זיך וואו אויף אױבּינ !... נעה ! זאג איך. -- גאָט ! 
נאָט! -- איז עס ניט נענוג אונגליק פאר פיעלע, דאס פּרינצען דאר- 
פען אויך זיין מענשען, מוזען זיך נאך אויך טײיװאָלים פאַר זייערע פריינר 
פערשטעלען ? 


...י.י ,ֲ|}/6/םש.*=-....... יי 


אין פערלאג ,מע הר ליכט' װעט באלד ערשיינען 
אַ צווייטע, פערבּעסערטע אוּן פערשעהנערטע אויסנאבע פון 


: 
שֶ 
געטהע'ס בּעריהמטען בּוך 


ווערטהער'ס ליידען 


איבערזעצט און איינגעלייטעט פון 
ש יודסאָן. 


בא 4אם =א- ראי יח ריש ריד ר רה בל לליה ר יי יי יי 


-- אין פאָרּבּרייטונג -- 


= בּערנע 


מיט אַ בּיאָגראפיע און א פּראַכּטפולע בּילד פון בּערנעי 


איבּערזעצט פון 
ש יורסאָן. 


.= יט 


